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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been supervised/instructed
and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance.

« Do not use attachments other than those we supply.

« Do not use the appliance if it is damaged or
malfunctions.

This appliance is battery operated only.

This product uses batteries. At the end of their life the batteries must be
removed from the appliance and be recycled or disposed of properly in
accordance with your state and local requirements.

Do not use the product on your eyelashes.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

BATTERY SAFETY
Remove batteries if the unit is not in use for long periods.
Itis not recommended to use a rechargeable battery.
Do not dispose of used batteries in a fire.
Do not short circuit the battery contacts.
Used batteries must be removed from the appliance, recycled or disposed of
in an environmentally friendly way (see RECYCLING).

SAFETY PRECAUTIONS

+ Avoid using on the delicate skin around the eyes.

+ DO NOT use the facial cleansing brush on the same area more than twice a day.

+ DO NOT use the facial cleansing brush on areas with open wounds, sunburnt
skin, chapped or irritated skin.

+ DO NOT use if you suffer from skin diseases or skin irritations such as severe/
active acne or skin infection.

+ DONOT use if you are taking steroid-based medication.

+ DO NOT use the cleansing brush with cleansers containing harsh chemicals
or rough particles.

+ Ifyou wish to share this product with other users, for hygiene reasons, ensure
you change the brush head. DO NOT share brush heads between multiple
users.

«  Ifyou experience any pain or discomfort, stop using this product and contact
your doctor.
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PARTS

1. Facial epilator attachment 7. Facial cleansing brush attachment
2. Switch 8. Massage attachment

3. Battery compartment 9. Adapter

4. Comb 10. Cleaning brush (not shown)

5. Alignment marks (on rear) 11. Epilator protective cap (not shown)
6. Detail trimmer attachment

BEFORE FIRST USE

1. The device requires 1‘AA’ battery (included). A lithium battery will last
longestand is the type we recommend.

2. Open the battery compartment by pulling the two halves of the body apart
(fig. A).

3. Insert the battery into the holder with the + terminal of the battery facing
down as shown (fig. B).

4. Close the battery compartment by pushing the two halves of the body
together until they click.

FITTING/REMOVING ATTACHMENTS

1. Toremove an attachment twist it counterclockwise (fig. C) and pull it up and
away from the body (fig. D).

2. Tofitan attachment place it over the body (fig. E) with the mark on the rim of
the attachment aligned with the o symbol on the body. Twist the
attachment clockwise (fig. F) until the mark is aligned with the ] symbol.

3. Thefacial cleansing brush and massage attachments require the adapter to
be fitted to the motor. Fit the adapter as described above then click the brush
or massage head onto the adapter (fig. G).

INSTRUCTIONS FOR USE

GENERAL INFORMATION ON EPILATION

The rotating tweezers catch even short hairs and pull them out by the root. The
hairs that grow back are soft and thin. Epilating leaves your skin smooth and
hair-free for several weeks.

If you have not used an epilator before, or if you have not epilated for a long
period of time, it may take a short while for your skin to adapt to epilation. The
discomfort experienced at first is considerably reduced with repeated use as the
skin adjusts to the process.

Using an epilator may cause reddening or irritation of the skin. This is a normal
reaction that will quickly disappear. However, you should consult your doctor if
the irritation has not disappeared within three days.

All methods of hair removal from the root can result in in-growing hair
depending on the condition of the skin and hair. Regular exfoliation helps to
prevent in-growing hair.

In some cases inflammation of the skin could occur when bacteria penetrate the
skin (e.g. when moving the appliance over the skin). Thorough cleaning of the
epilation head before each use will minimise the risk of infection.
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USING THE FACIAL EPILATOR

1. Fitthe facial epilator attachment.

2. Turnon the device by moving the switch to the left or right depending on the
desired direction of rotation.

3. Select the direction of rotation so that the hair is pulled upwards and away
from the skin as the device is moved against the direction of hair growth (see
figures Hand J).

4. It helps if you stretch the skin gently with your free hand so that the hairs
stand upright.

5. Guide the epilator with gentle pressure. Don't press too hard as this may
resultin injury.

« When using for the first time, it is recommended that you epilate in the
evening to allow for any possible reddening to fade overnight and then to
apply a moisturiser to sooth the skin.

USING THE DETAIL TRIMMER

The detail trimmer gently removes unwanted hair and is ideal for use on the face,

neckline, nose, ears and other small areas.

1. Fitthe detail trimmer attachment.

2. Do notapply excessive pressure, doing so may damage the trimmer head or
result in skin injury.

3. Neverinsert the trimmer more than 6mm into nose or ear. Objects should
never come into contact with the eardrum.

TO TRIM UNWANTED HAIR
1. Hold the trimmer against the skin and apply gentle pressure.
2. Trim against the direction of hair growth.

TOTRIM THE LENGTH OF THE EYEBROWS
1. Slide the eyebrow comb over the trimming head with the appropriate side of
the comb facing out.

TO SHAPE THE EYEBROWS
1. Hold the detail trimmer at a right angle to your skin and press down gently.
2. Edge and shape the area as desired.

USING THE FACIAL CLEANSING BRUSH

1. Fitthe adapter and facial cleansing brush attachment.

2. Moisten the brush bristles by running under water. DO NOT use the brush
whilst completely dry as this can cause skin irritation.

3. Dampen your skin with water and apply cleanser onto your skin.
Alternatively, apply your cleanser directly onto the brush.

4. Place the brush directly onto your skin and switch on. You can select the
direction of brush rotation using the switch.

5. Gently glide the brush over the skin in circular motions avoiding the delicate
eyearea.

6. For best results, we recommend replacing the brush head approximately
every 3 months. Contact your nearest Remington service centre for more
information.

USING THE MASSAGER

1. Fitthe adapter and massage attachment.

2. Place the massager directly onto your skin and switch on.

3. Gently glide the massager over the skin in circular motions.
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CLEANING AND MAINTENANCE

« Ensure the device is turned off before cleaning.

+ Toclean the product, wipe it with a damp cloth and dry immediately.
«+  Facial epilator—use the supplied cleaning brush.

«+ Facial cleansing brush—rinse the brush after each use.

«+  Detail trimmer—use the supplied cleaning brush.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to
E ﬁ hazardous substances, appliances and rechargeable and

non-rechargeable batteries marked with one of these
symbols must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and electronic products
and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection
point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren
Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8
Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn
ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerat spielen.

« Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung
gestellte Zubehdr.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn es beschadigt ist
oder nicht richtig funktioniert.

+  Dieses Gerat funktioniert nur im Akkubetrieb.

+  Dieses Gerat braucht Batterien. Am Ende ihrer Laufzeit missen die Batterien
aus dem Gerat entfernt und gemag lhren staatlichen und 6rtlichen
Vorschriften recycelt oder entsorgt werden.

«  Benutzen Sie das Gerdt nicht an den Wimpern.

«  Dieses Gerdtist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN
Wird das Gerat Uiber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt, sollten die
Batterien entnommen werden.

«  Der Gebrauch von wiederaufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

«  Leere Batterien diirfen nicht verbrannt werden.

+  Die Kontakte der Batterien durfen nicht kurzgeschlossen werden.

+ Leere Batterien miissen aus dem Gerat entfernt und recycelt oder
umweltschonend entsorgt werden (siehe RECYCLING).

WICHTIGE HINWEISE
Sparen Sie bei der Verwendung die empfindliche Augenpartie aus.

«  Die Gesichtsreinigungsbiirste NICHT ofter als zweimal taglich auf derselben
Hautpartie anwenden.

« Die Gesichtsreinigungsbiirste NICHT auf offenen Wunden, Sonnenbrand,
rissiger oder irritierter Haut anwenden.

« NICHT anwenden, wenn Sie an Hautkrankheiten oder Hautirritationen, wie
schwerer und aktiver Akne, oder Infektionen leiden.
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NICHT anwenden, wenn Sie Medikamente auf Steroidbasis einnehmen.
Verwenden Sie die Gesichtsreinigungsbiirste NICHT mit aggressiven oder
grobkdrnigen Hautreinigern.

Wenn die Reinigungsbiirste von verschiedenen Personen benutzt wird,
sollten die Burstenkopfe aus hygienischen Griinden stets ausgetauscht
werden. Benutzen Sie lhren Biirstenkopf NICHT zusammen mit anderen
Personen.

Beim Auftreten etwaiger Schmerzen oder Beschwerden stellen Sie die
Verwendung ein und suchen Sie einen Arzt auf.

BESTANDTEILE
1. Gesichtsepilierer 7. Gesichtsreinigungsbiirste
2. Schalter 8. Massageaufsatz
3. Batteriefach 9. Adapter
4. Kamm 10. Reinigungsbiirste (Nicht abge-
5. Ausrichtungsmarkierungen bildet)

(Rickseite) 11. Schutzkappe fir den Epilierer
6. Detailtrimmeraufsatz (nicht abgebildet)
VORDEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Das Gerdt bendtigt 1‘AA’ Batterie (im Lieferumfang enthalten). Wir
empfehlen Lithiumbatterien, da diese am langsten halten.

2. Offnen Sie das Batteriefach, indem Sie die beiden Halften des Griffs
auseinanderziehen (Abb. A).

3. Legen Sie die Batterie wie abgebildet mit dem + Pol nach unten ein (Abb. B).

4. SchlieBen Sie das Batteriefach, indem Sie die beiden Halften des Griffs
zusammendriicken, bis sie einrasten.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DER AUFSATZE

1. Um einen Aufsatz abzunehmen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn
(Abb. C) und ziehen Sie ihn nach oben vom Gerat weg (Abb. D).

2. Um einen Aufsatz anzubringen, setzen Sie ihn auf den Griff (Abb. E) und
richten Sie die Markierung am Rand des Aufsatzes am a® Symbol des Griffs
aus. Drehen Sie den Aufsatz im Uhrzeigersinn (Abb. F), bis sich die
Markierung beim Symbol @ befindet.

3. Fiir die Benutzung der Gesichtsreinigungsbiirste und des Massageaufsatzes
muss der Adapter am Motor angebracht werden. Setzen Sie den Adapter wie
oben beschrieben auf und lassen Sie anschlieBend die Biirste oder den
Massageaufsatz auf dem Adapter einrasten (Abb. G).

BEDIENUNGSANLEITUNG

ALLGEMEINE INFORMATIONEN ZUM EPILIEREN

Die drehenden Pinzetten erfassen sogar kurze Harchen und ziehen Sie mit der
Wurzel heraus. Die nachwachsenden Haare sind weich und diinn. Durch
Epilieren bleibt Ihre Haut wochenlang weich und haarlos.

Wenn Sie noch nie einen Epilierer verwendet oder lange Zeit nicht epiliert
haben, kann es eine Weile dauern, bis sich lhre Haut an das Epilieren gewdhnt
hat.
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Die Unannehmlichkeiten, die beim ersten Mal auftreten, nehmen bei
wiederholtem Einsatz ab, da sich die Haut an den Vorgang gewdhnt.

Ein Epiliergerét kann gerdtete oder gereizte Haut verursachen. Diese Reaktion ist
normal und verschwindet nach kurzer Zeit. Sie sollten sich jedoch an Ihren Arzt
wenden, wenn die Reizungen nach drei Tagen nicht abgeklungen sind. Bei allen
Verfahren, die das Haar an der Wurzel entfernen, kann je nach Haut- und Haartyp
ein Einwachsen der Harchen auftreten. RegelmaBiges Peeling der Haut
verhindert das Einwachsen der Haare.

In einigen Féllen kann es zu Hautentziindungen kommen, wenn Bakterien in die
Haut eindringen (z.B. beim Fiihren des Geréts tiber die Haut). Griindliches
Reinigen des Epilierkopfes vor jedem Einsatz kann das Risiko einer Infektion
vermindern.

BENUTZUNG DES GESICHTSEPILIERERS

1. Setzen Sie den Gesichtsepilierer auf.

2. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Schalter je nach gewtinschter
Drehrichtung nach links oder nach rechts schieben.

3. Wahlen Sie die Drehrichtung so aus, dass die Haare nach oben aus der Haut
gezogen werden, wenn Sie das Gerat gegen die Haarwuchsrichtung tber die
Haut fihren (siehe Abbildung H und J).

4. Es hilft, wenn Sie dabei mit der freien Hand die Haut leicht spannen, sodass
die Haare aufrecht stehen.

5. Fihren Sie den Epilierer mit sanftem Druck tiber die Haut. Driicken Sie nicht
zu fest auf, da dies zu Verletzungen fiihren kann.

+ Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, empfiehlt es sich, am Abend zu
epilieren, sodass eventuelle R6tungen tiber Nacht abklingen kénnen und
anschlieBend Feuchtigkeitscreme zur Beruhigung der Haut aufzutragen.

BENUTZUNG DES DETAILTRIMMERS

Der Detailtrimmer entfernt sanft unerwiinschte Harchen und eignet sich ideal

fiir die Anwendung im Gesichts- und Halsbereich, an Nase und Ohren sowie

anderen kleineren Bereichen.

1. Setzen Sie den Detailtrimmeraufsatz auf.

2. Uben Sie keinen ibermaBigen Druck aus, der Kopf des Trimmers kdnnte
beschédigt werden oder Hautverletzungen kénnten die Folge sein.

3. Fihren Sie den Trimmer niemals tiefer als 6 mm in Nase oder Ohr ein.
Fremdkérper dirfen nicht in Kontakt mit dem Trommelfell kommen.

UNERWUNSCHTE HAARE TRIMMEN

1. Halten Sie den Trimmer mit sanftem Druck an die Haut.

2. Trimmen Sie die Haare gegen die Wuchsrichtung.

AUGENBRAUEN KURZEN

1. Ziehen Sie den Augenbrauenkamm mit der richtigen Seite nach auen tiber
den Trimmaufsatz.

AUGENBRAUEN FORMEN

1. Halten Sie den Detail-Trimmer im rechten Winkel zu lhrer Haut und driicken
Sie ihn vorsichtig nach unten.

2. Formen und stylen Sie den Bereich wie gewiinscht.
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BENUTZUNG DER GESICHTSREINIGUNGSBURSTE

1. Setzen Sie den Adapter und die Gesichtsreinigungsbirste auf.

2. Befeuchten Sie die Borsten der Biirste unter flieBendem Wasser. Benutzen Sie
die Reinigungsbiirste NICHT in komplett trockenem Zustand, da dies zu
Hautirritationen fiihren kann.

3. Befeuchten Sie Ihre Haut mit Wasser und tragen Sie ein
Hautreinigungsprodukt auf. Sie kdnnen das Hautreinigungsprodukt auch
direkt auf die Biirste auftragen.

4. Setzen Sie die Biirste direkt auf die Haut auf und schalten Sie das Gerét ein.
Mit dem Schalter kdnnen Sie die Drehrichtung der Biirste bestimmen.

5. Fihren Sie die Biirste sanft in kreisenden Bewegungen tber die Haut und
den Bart und sparen Sie dabei die empfindliche Augenpartie aus.

6. Fir eine optimale Reinigung empfehlen wir, samtliche Biirstenkdpfe etwa
alle 3 Monate auszuwechseln.

BENUTZUNG DES MASSAGEAUFSATZES

1. Setzen Sie den Adapter und den Massageaufsatz auf.

2. Setzen Sie den Massageaufsatz direkt auf die Haut auf und schalten Sie das
Gerat ein.

3. Fuhren Sie den Massageaufsatz sanft mit drehenden Bewegungen lber die
Haut.

REINIGUNG UND PFLEGE

« Vergewissern Sie sich vor der Reinigung dass das Gerat ausgeschaltet ist.

+ Umdas Gerdt zu reinigen, wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab und
trocknen Sie es danach unverziiglich ab.

«  Gesichtsepilierer—benutzen Sie die mitgelieferte Reinigungsbiirste.

+  Gesichtsreinigungsbiirste—sptilen Sie die Birste nach jedem Gebrauch ab.

«+ Detailtrimmer—benutzen Sie die mitgelieferte Reinigungsburste.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to
E E hazardous substances, appliances and rechargeable and

non-rechargeable batteries marked with one of these
symbols must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and electronic products
and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection
point.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door
kinderen van 8 jaar en ouder en personen met mindere
fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan/ instructies hebben ontvangen en de
gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.

« Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders
dan die door Remington® zijn/worden geleverd.

« Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is
of storingen vertoont.

- Ditapparaat werkt alleen op batterijen.

« Ditproduct gebruikt batterijen. Aan het einde van de levensduur van de
batterijen moeten deze uit het apparaat worden gehaald enin
overeenstemming met de landelijke of lokale vereisten worden gerecycled of
weggegooid.

«  Gebruik het product niet op uw wimpers.

- Ditapparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

BATTERUVEILIGHEID
Verwijder de batterijen indien u het apparaat gedurende langere periodes
niet gebruikt.

+ Hetwordt niet aanbevolen om een oplaadbare batterij te gebruiken.

«  Gooi gebruikte batterijen niet in het vuur.

+ Sluit de batterijcontacten niet kort.

«  Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en
gerecycled of op een milieuvriendelijke manier weggegooid worden (zie
RECYCLING).

VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Gebruik het apparaat niet op de gevoelige huid rond de ogen.

+  Gebruik de gezichtsreinigingsborstel niet meer dan twee keer per dag op
dezelfde plek.

+ Gebruik de gezichtsreinigingsborstel NIET op plaatsen met open wonden,
zonverbrande huid, schrale of geirriteerde huid.
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Gebruik de reinigingsborstel NIET bij huidziekten of huidirritaties zoals
ernstige/actieve acne of huidinfecties.

Gebruik de reinigingsborstel NIET als u medicijnen op basis van steroiden
neemt.

Gebruik de gezichtsborstel NIET met gezichtsreiniger die agressieve
chemische stoffen of ruwe deeltjes bevatten.

Als u dit apparaat met andere gebruikers wilt delen, verwisselt uom
hygiénische redenen de opzetborstel. Deel eenzelfde opzetborstel NIET met
anderen.

Als u bij het gebruik van dit apparaat pijn of ongemak ondervindt, gebruikt u
het niet langer en neemt u contact op met uw arts.

ONDERDELEN

1. Hulpstuk om gezicht te epileren 7. Gezichtsreinigingsborstel

2. Schakelaar 8. Hulpstuk voor massage

3. Batterijvakje 9. Adapter

4. Kam 10. Reinigingsborstel (niet afgebeeld)

5. Uitlijningstekens (aan de 11. Beschermingkap epilator (niet
achterkant) afgebeeld)

6. Precisietrimmer

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Hetapparaat vereist 1 AA-batterij (meegeleverd). Een lithiumbatterij gaat het
langst mee en is het type dat we aanbevelen.

2. Open het batterijcompartiment door de twee helften van uit elkaar te
trekken (Afb. A).

3. Plaats de batterij in de houder met de + pool van de batterij naar beneden
gericht zoals afgebeeld (Afb. B).

4. Sluit het batterijcompartiment door de twee helften tegen elkaar te drukken
totdat u een klik hoort.

HULPSTUKKEN MONTEREN/VERWIJDEREN

1. Om een hulpstuk te verwijderen, draait u het linksom (Afb. C) en rekt u het
omhoog en weg van het centrale deel (Afb. D).

2. Om een hulpstuk te monteren, plaatst u het over het centrale deel (Afb. E)
met de markering op de rand van het hulpstuk uitgelijnd met het o symbool
op het centrale deel. Draai het hulpstuk rechtsom (Afb. D) totdat de
markering met het symbool @ is uitgelijnd.

3. Degezichtsreinigingsborstel en massagehulpstukken vereisen dat de
adapter op de motor wordt aangesloten. Sluit de adapter aan, zoals
hierboven beschreven, en klik de borstel of de massagekop op de adapter
(Afb.G.).

GEBRUIKSAANWUZING

ALGEMENE INFORMATIE OVER EPILEREN

De roterende pincetten vangen zelfs korte haartjes en trekken ze met de wortel
uit. De haren die terugkomen zijn zacht en dun. Nadat u de epilator heeft
gebruikt, blijft uw huid enkele weken zacht en haarvrij.




NEDERLANDS

Als unooit eerder een epilator heeft gebruikt of dit gedurende een langere tijd
niet meer heeft gedaan, kan het even duren voordat uw huid aan het epileren
gewend is. Het ongemak dat u aanvankelijk ervaart wordt aanzienlijk minder
naarmate u de epilator vaker gebruikt. Uw huid zal zich aan het proces
aanpassen. Het gebruik van een epilator kan een huidirritatie of roodheid van de
huid veroorzaken. Dit is een normale reactie die snel zal verdwijnen. Als de
huidirritatie echter binnen drie dagen niet is verdwenen, adviseren wij u contact
op te nemen met uw huisarts.

Alle methodes om haar met de haarwortel te verwijderen, kan het ingroeien van
haar tot gevolg hebben afhankelijk van de conditie van de huid en het haar.
Regelmatig scrubben helpt om ingroeiende haartjes te voorkomen. In een aantal
gevallen kan roodheid van de huid voorkomen wanneer bacterién de huid
binnendringen (bijv. wanneer het apparaat over de huid wordt bewogen). Door
voor het gebruik de epileerkop intensief te reinigen zal het risico op infectie
geminimaliseerd worden.

DE GEZICHTSEPILATOR GEBRUIKEN

1. Monteer de gezichtsepilator.

2. Schakel het apparaat in door de schakelaar naar links of rechts te bewegen,
afhankelijk van de gewenste draairichting.

3. Selecteer de draairichting zodat het haar omhoog en weg van de huid wordt
getrokken wanneer het apparaat tegen de haargroeirichting in wordt
bewogen (zie Afb.Hen J).

4. Het helptals u de huid zachtjes strekt met uw vrije hand, zodat de haren
rechtop staan.

5. Leid de epilator met zachte druk. Druk niet te hard, dit kan letsel
veroorzaken.

« Alsuhetapparaat voor de eerste keer gebruikt, wordt het aanbevolen om ’s
avonds te epileren zodat de eventuele roodheid ‘s nacht kan verdwijnen en
vervolgens een vochtinbrengende creme te gebruiken om de huid te
verzachten.

DE PRECISIETRIMMER GEBRUIKEN

De precisietrimmer verwijdert voorzichtig ongewenst haar en is ideaal voor

gebruik op het gezicht, hals, neus, oren en andere kleine gebieden.

1. Monteer de precisietrimmer.

2. Drukniet te hard op de trimmer, omdat dit de kop van de trimmer of uw huid
kan beschadigen.

3. Beweeg de trimmer nooit meer dan 6 mm in de neus of oren. Voorwerpen
mogen niet in aanraking komen met het trommelvlies.

ONGEWENSTE HAARTJES SCHEREN

1. Houd de trimmer tegen de huid en druk zacht.

2. Scheer tegen de haargroeiin.

DELENGTE VAN DE WENKBRAUWEN SCHEREN

1. Schuif de wenkbrauwkam over de trimkop met de juiste kant van de kam
naar buiten gericht.

DE WENKBRAUWEN VORMEN

1. Houd de precisietrimmer in de juiste hoek en met een lichte druk tegen uw
huid.

2. Modelleer en vorm uw haar zoals u wenst.




NEDERLANDS

DE GEZICHTSREINIGINGSBORSTEL GEBRUIKEN

1. Monteer de adapter en gezichtsreinigingsborstel.

2. Bevochtig de borstelharen onder stromend water. Gebruik de borstel NIET als
deze volledig droog is, aangezien dit huidirritatie kan veroorzaken.

3. Bevochtig uw huid met water en breng gezichtsreiniger op uw huid aan. U
kunt de gezichtsreiniger ook rechtstreeks op de borstel aanbrengen.

4. Plaats de borstel direct op uw huid en schakel het apparaat in. U kunt de
draairichting van de borstel selecteren met behulp van de schakelaar.

5. Laatde borstel zachtjes, in cirkelvormige bewegingen over de huid en
baardglijden, vermijd de tere huid rond de ogen.

6. Voor het beste resultaat, raden wij aan om alle borstelkoppen ongeveer elke
drie maanden te vervangen. Neem contact op met het Remington-
servicecentrum voor meer informatie.

DE MASSAGER GEBRUIKEN

1. Monteer de adapter en het massagehulpstuk.

2. Plaats de massager direct op uw huid en schakel het apparaat in.

3. Beweeg de massager voorzichtig over de huid in cirkelvormige bewegingen.

REINIGING EN ONDERHOUD

« Verzeker u ervan dat het apparaat is uitgeschakeld voor het reinigen.

+ Om het product te reinigen, veegt u het af met een vochtige doek en droogt
u het onmiddellijk af.

«  Gezichtsepilator - gebruik het meegeleverde schoonmaakborsteltje.

+  Gezichtsreinigingsborstel - spoel de borstel na elk gebruik af.

«  Precisietrimmer - gebruik het meegeleverde schoonmaakborsteltje.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen
E E: te vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet

oplaadbare batterijen met een van deze symbolen niet samen
met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng
elektrische en elektronische producten en, indien van
toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd
naar een officieel recycling-/inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit sr. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« (et appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8
ans et plus et par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas I'expérience et les connaissances
suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus.Les enfants ne
peuvent pas jouer avec I'appareil.

« Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

« Nutilisez pas 'appareil s'il fonctionne mal ou est
endommagé.

«  Cetappareil fonctionne uniquement avec des piles.

«  Cetappareil utilise des piles. En fin de vie, les piles doivent étre retirées de
I'appareil et étre recyclées ou éliminées de maniére appropriée, en
conformité avec les réglementations locales et nationales en vigueur.

« Ne pas utiliser I'appareil sur les cils.

«  Cetappareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

SECURITE DES PILES
Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant des
périodes de temps prolongées.

«IInest pas recommandé d'utiliser une pile rechargeable.

+ Nejetez pas les piles usagées dans le feu.

« Ne court-circuitez pas les contacts des piles.

+  Lespiles usagées doivent étre retirées de |'appareil, recyclées ou éliminées
d'une maniére qui soit respectueuse de I'environnement (voir RECYCLAGE).

CONSIGNES DE SECURITE
Evitez d'utiliser cette brosse sur la peau délicate autour des yeux.

+ NEPAS utiliser la brosse de nettoyage facial sur la méme zone plus de deux
fois par jour.

« NEPAS utiliser la brosse de nettoyage facial sur des zones présentant des
plaies ouvertes, sur la peau brilée par le soleil, la peau gercée ou irritée.

+ NEPAS utiliser la brosse de nettoyage si vous souffrez de maladies de la peau
ou d'irritations de la peau telles que de I'acné sévere/actif ou une infection de
la peau.

«  NEPAS utiliser la brosse de nettoyage si vous prenez des médicaments a base

de stéroides
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« NEPAS utiliser la brosse visage avec des produits nettoyants pour le visage
contenant des produits chimiques abrasifs ou agressifs.

«  Sivous souhaitez partager cet appareil avec d'autres utilisateurs, pour des
raisons d’hygiéne, assurez-vous de changer la téte de brossage. NE PARTAGEZ
PAS les tétes de brossage entre plusieurs utilisateurs.

«  Sivous ressentez une douleur ou une géne, cessez d'utiliser cet appareil et
prenez contact avec votre médecin.

PIECES

1. Accessoire épilateur facial facial

2. Interrupteur 8. Accessoire de massage

3. Compartiment a piles 9. Adaptateur

4. Guide de coupe 10. Brosse de nettoyage (Non illustré)
5. Marques dalignement (a I'arriere) ~ 11. Capuchon de protection de

6.  Accessoire rasoir de précision I'épilateur (non illustré)

7. Accessoire brosse de nettoyage

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Lappareil fonctionne avec 1 pile de type "AAA” (fournie). Une pile au lithium
aura une plus longue durée de vie et c'est le type de pile que nous
recommandons.

2. Ouvrez le compartiment de la pile en séparant les deux moitiés du corps de
|'appareil (Figure A).

3. Insérez la pile dans le support avec la borne + orientée vers le bas comme
indiqué (Figure B).

4. Fermezle compartiment de la pile en unissant les deux moitiés du corps de
I'appareil jusqu’a ce qu'elles s'enclenchent.

FIXATION/RETRAIT DES ACCESSOIRES

1. Pour retirer un accessoire, faites-le pivoter dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre (Figure C), tirez-le vers le haut et séparez-le du corps de
I'appareil (Figure D).

2. Pour fixer un accessoire, placez-le sur le corps de I'appareil (Figure E), en
alignant la marque située sur le bord de I'accessoire avec le symbole of® sur le
corps de I'appareil. Faites pivoter I'accessoire dans le sens des aiguilles d'une
montre (Figure F) jusqu’a ce que la marque soit alignée avec le symboleﬂ.

3. Pour utiliser les accessoires de massage et de nettoyage facial, I'adaptateur
doit étre monté sur le moteur. Installez I'adaptateur comme décrit ci-dessus,
puis fixez la brosse ou la téte de massage sur I'adaptateur (Figure G).

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

CONSEILS POUR UNE EPILATION REUSSIE

Les pinces rotatives attrapent méme les poils courts et les extraient avec leur
racine. Les poils qui repoussent sont doux et fins. Aprés I'épilation, votre peau
est lisse et douce pendant plusieurs semaines.

Sivous n‘avez encore jamais utilisé d'épilateur ou ne vous étes pas épilée depuis
longtemps, votre peau aura peut-étre besoin d’un peu de temps pour s’habituer
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a cette nouvelle méthode d‘épilation. La sensation désagréable ressentie lors des
premiéres utilisations sera moins forte aprés quelques utilisations.

L'utilisation d'un épilateur peut entrainer des rougeurs ou une irritation de la
peau. C'est une réaction normale qui disparait rapidement. Toutefois, si les
irritations n‘ont pas disparu au bout de trois jours, nous vous recommandons de
consulter votre médecin. L'épilation des poils a la racine peut entrainer, selon la
nature de la peau et des poils, une repousse sous la peau. Un gommage régulier
de la peau prévient une repousse sous-cutanée des poils.

Une légére inflammation de la peau peut survenir lors du passage de |'appareil
sur la peau. Cette inflammation peut s'expliquer par la pénétration de bactéries
sous la peau. Un nettoyage soigneux de la téte d'épilation avant chaque
utilisation permet de minimiser le risque d'infection.

UTILISATION DE L'EPILATEUR FACIAL

1. Installez I'accessoire épilateur facial.

2. Allumez |'appareil en déplagant l'interrupteur vers la gauche ou la droite en
fonction du sens de rotation souhaité.

3. Sélectionnez le sens de rotation de maniére a ce que les poils soient tirés vers
le haut et a distance de la peau @ mesure que |'appareil se déplace dans le
sens inverse du sens de croissance des poils (voir les Figures H et J).

4. Il peut étre utile d'étirer la peau délicatement avec votre main libre pour
redresser les poils.

5. Guider I'épilateur en exergant une légére pression. N'appuyez pas trop fort
car vous risqueriez de vous blesser.

« Lorsdela premiere utilisation, il est recommandé de procéder a I'épilation le
soir de fagon a ce que toute rougeur éventuelle puisse s'estomper pendant la
nuit et d'appliquer ensuite une creme hydratante pour apaiser la peau.

UTILISATION DU RASOIR DE PRECISION

Le rasoir de précision élimine délicatement les poils indésirables et est idéal pour

une utilisation sur le visage, le décolleté, le nez, les oreilles et sur d'autres zones

de taille réduite.

1. Fixez 'accessoire rasoir de précision.

2. Veilleza ne pas appliquer une pression excessive, étant donné que cela
pourrait endommager la téte du rasoir ou blesser votre peau.

3. Veilleza n'insérer en aucun cas le rasoir plus de 6 mm dans le nez ou l'oreille.
Aucun objet ne doit entrer en contact avec le tympan.

POUR COUPER LES POILS INDESIRABLES

1. Tenezlatondeuse contre la peau et appliquez une légére pression.

2. Travaillez dans le sens inverse a la pousse du poil.

POUR REDUIRE LA LONGUEUR DES SOURCILS

1. Faites glisser le guide pour sourcils sur la téte de coupe avec le coté approprié
du guide orienté vers |'extérieur.

POUR DESSINER LES SOURCILS

1. Tenezlatondeuse beauté en angle droit par rapport a votre peau et appuyez
doucement.

2. Taillez et fagonnez la zone selon vos préférences.

UTILISATION DE LA BROSSE NETTOYAGE FACIAL

1. Installez I'adaptateur et la brosse de nettoyage facial.
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2. Humidifiez les poils de la brosse en les passant sous I'eau. NE PAS utiliser la

brosse si elle est complétement séche, étant donné que cela peut provoquer
uneirritation de la peau.

3. Dampen your skin with water and apply cleanser onto your skin.

Alternatively, apply your cleanser directly onto the brush.

4. Placezla brosse directement sur votre peau et allumez-la. Vous pouvez

sélectionner le sens de rotation de la brosse a I'aide de I'interrupteur.

5. Gently glide the brush over the skin in circular motions avoiding the delicate

eye area.

6. For best results, we recommend replacing the brush head approximately

every 3 months. Contact your nearest Remington service centre for more
information.

UTILISATION DE L'ACCESSOIRE DE MASSAGE

1

Installez 'adaptateur et I'accessoire de massage.

2. Placez I'accessoire de massage directement sur votre peau et allumez

I'appareil.

3. Faites glisser doucement |'accessoire de massage sur la peau en faisant des

mouvements circulaires.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que I'appareil est éteint avant de le nettoyer.

Pour nettoyer |'appareil, essuyez-le avec un chiffon humide et séchez-le
immédiatement.

Epilateur facial - utilisez la brosse de nettoyage fournie.

Brosse de nettoyage pour le visage - rincez la brosse apres chaque utilisation.
Rasoir de précision - utilisez la brosse de nettoyage fournie.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a l'environnement
K Ei etalasanté par des substances dangereuses, les appareils

et les batteries rechargeables et non rechargeables
présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre
éliminés avec les déchets municipaux non triés. Eliminez
dans tous les cas les produits électriques et électroniques
et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et approprié de
collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guérdelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de
usar el producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el

conocimiento 0 la experiencia necesarios o con
discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden

utilizar este aparato si han recibido las instrucciones
apropiadas, son supervisados y comprenden los

peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar

con el aparato.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato i estd daflado o funciona mal.

Este aparato solo funciona con pilas.

Este aparato funciona con pilas. Al término de su vida util, las pilas deben
retirarse del aparato y reciclarse o desecharse de forma apropiada, de
conformidad con la normativa estatal y local vigente.

No utilice el aparato en las pestafas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA PILAS

Retire las pilas si no va a utilizar la unidad durante un largo periodo de
tiempo.

No se recomienda utilizar una pila recargable.

No arroje al fuego las pilas gastadas.

No cortocircuite los contactos para las pilas.

Debe retirar las pilas usadas del aparato, reciclarlas o desecharlas de forma
respetuosa con el medio ambiente (ver RECICLAJE).

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Evite utilizar el aparato sobre la piel delicada alrededor de los ojos.

NO utilice el cepillo limpiador facial en la misma zona mas de dos veces al dia.
NO utilice el cepillo limpiador facial en zonas con heridas abiertas o donde la
piel esté quemada, irritada o agrietada.

NO utilice este aparato si padece enfermedades o irritaciones cuténeas,
como acné grave o activo o infecciones de la piel.

NO utilice este aparato si esta tomando medicamentos que contengan
esteroides.

NO utilice el cepillo facial con limpiadores faciales que contengan
compuestos quimicos agresivos o particulas gruesas.

Siva a compartir este producto con otras personas asegurese de cambiar el
cabezal por razones de higiene. NO comparta el cabezal con otros usuarios.
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+ Siexperimenta dolor o molestias, deje de usar este producto y acuda a su

médico.

PARTES
1. Accesorio depilador facial 7. Accesorio cepillo limpiador facial
2. Interruptor 8. Accesorio masajeador
3. Compartimento para las pilas 9. Adaptador
4. Peine 10. Cepillo de limpieza (no se muestra
5. Marcas de alineacion (parte en laimagen)

trasera) 11. Tapa protectora de la depiladora
6. Accesorio cortador de precision (no se muestra en laimagen)

ANTES DE UTILIZAR POR PRIMERA VEZ

1. Elaparato funciona con 1 pila ‘AA’ (incluida). Se recomienda utilizar pilas de
litio ya que duran mas tiempo.

2. Abra el compartimento de la pila separando las dos mitades del aparato (fig.
A).

3. Introduzca la pila en el soporte con el polo + hacia abajo, como se muestra en
laimagen (fig. B).

4. Cierre el compartimento de la pila volviendo a juntar las dos mitades del
aparato hasta que hagan clic.

ENCAJAR/RETIRAR ACCESORIOS

1. Pararetirar un accesorio, girelo en sentido contrario a las agujas del reloj (fig.
C) y tire de él para extraerlo del cuerpo del aparato (fig. D).

2. Paraencajar un accesorio, coléquelo sobre el cuerpo del aparato (fig. E),
alineando la marca que figura en el borde del accesorio con el simbolo a*en
el cuerpo del aparato. Gire el accesorio en el sentido de las agujas del reloj
(fig. F) hasta que la marca se alinee con el simbolo fi.

3. Para poder utilizar el accesorio masajeador y el cepillo limpiador facial, el
adaptador debe estar conectado al motor. Encaje el adaptador siguiendo las
instrucciones proporcionadas y luego encaje el accesorio masajeador o el
cepillo sobre el adaptador, presionando hasta oir un clic (fig. G).

INSTRUCCIONES DEUSO

INFORMACION GENERAL SOBRE DEPILACION

Las pinzas giratorias atrapan incluso el vello corto y lo arrancan de raiz. El vello
que vuelve a nacer es més suave y fino. La depilacion deja su piel

suave y sin vello durante varias semanas.

Si usted no ha utilizado anteriormente una depiladora, 0 no se ha depilado
durante un largo periodo de tiempo, su piel tal vez necesite un tiempo para
adaptarse a la depilacion. Las molestias que pueda sentir al principio disminuiran
considerablemente con el uso continuado de la depiladora, hasta que la piel se
haya acostumbrado a este proceso.

El uso de una depiladora puede causar enrojecimiento o irritacién de la piel. Es
una reaccion normal que desaparecerd rapidamente. Sin embargo, si la irritacion
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no desaparece al cabo de tres dias, consulte a su médico. Todos los métodos de
eliminacion del vello desde la raiz pueden producir enquistamiento del pelo,
dependiendo del estado del vello y de la piel. Una exfoliacion regular ayuda a
prevenir el enquistamiento del vello en la piel.
En algunos casos puede presentarse inflamacion en la piel si penetran bacterias

enella (p. ej. al deslizar la depiladora sobre la piel). El riesgo de infeccion se

puede reducir lavando el cabezal de la depiladora antes de cada uso.
UTILIZACION DEL DEPILADOR FACIAL

1
2.

Encaje el accesorio depilador facial.

Encienda el aparato moviendo el interruptor a la izquierda o a la derecha,

dependiendo de la direccion de rotacion deseada.

Seleccione la direccion de rotacion necesaria para que el aparato se mueva
en direccion contraria a la direccion de crecimiento del vello y atrape el vello

hacia arriba, apartandolo de la piel (ver figuras Hy J).

Si estira un poco la piel con la mano libre ayudara a que el vello se coloque en

posicion vertical.

Guie el depilador ejerciendo una ligera presién. No presione con mucha

fuerza para no causar heridas.

Al utilizar el depilador por primera vez, se recomienda hacerlo por la tarde,
para que el posible enrojecimiento pueda desaparecer durante la noche, y

aplicar a continuacion crema hidratante para calmar la piel.

UTILIZACION DEL CORTADOR DE PRECISION
El cortador de precision elimina delicadamente el vello no deseado y es ideal
para el uso facial, en el cuello, nariz, orejas y otras zonas de superficie reducida.

1.
2.

Encaje el accesorio cortador de precision.

No aplique una presion excesiva, puesto que puede danar el cabezal o sufrir

heridas en la piel.

No inserte el cortador méas de 6 mm en el interior de la nariz o las orejas. No es

aconsejable que objetos extrafios entren en contacto con el timpano.

PARA CORTAREL VELLO NO DESEADO

1.
2.

Mantenga el cortador pegado a la piel y realice una ligera presion.
Corte en sentido contrario al nacimiento del vello.

PARA CORTARLA LONGITUD DE LAS CEJAS
Deslice el peine para cejas sobre el accesorio cortador, orientandolo en la

1

direccion adecuada.

PARA DAR FORMA A LAS CEJAS
Sostenga el cortador de precision en angulo recto con su piel y presione

1

2.

suavemente.
Dé laformay el contorno deseados a la zona.

UTILIZACION DEL CEPILLO LIMPIADOR FACIAL

1.
2.

Encaje el adaptador y el cepillo limpiador facial.

Humedezca las cerdas del cepillo con agua corriente. NO utilice el cepillo

totalmente seco para evitar irritaciones en la piel.

Humedezca la piel con agua y aplique limpiador facial. Como alternativa,

puede aplicar el limpiador facial directamente en el cepillo.
Coloque el cepillo sobre la piel y encienda el aparato. Puede elegir la
direccion de rotacion del cepillo utilizando el interruptor.
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5. Deslice suavemente el cepillo sobre la piel y la barba
describiendomovimientos circulares, evitando la zona delicada en torno a los
0jos.

6. Para obtener mejores resultados, recomendamos sustituir los cabezales
aproximadamente cada 3 meses. Para mas informacion, péngase en contacto
con su Servicio de Asistencia Técnica local de Remington.

UTILIZACION DEL MASAJEADOR
Encaje el adaptador y el accesorio masajeador.

2. Coloque el masajeador sobre la piel y encienda el aparato.

3. Deslice el masajeador sobre la piel con suavidad, realizando movimientos
circulares.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

« Compruebe que el aparato estd apagado antes de limpiarlo.

«+  Limpie el aparato con un pano himedo y séquelo inmediatamente.
« Depiladora facial: utilice el cepillo limpiador incluido.

+  Cepillo limpiador facial: enjudguelo tras cada utilizacion.

«  Cortador de precision: utilice el cepillo limpiador incluido.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud
E E derivados de sustancias peligrosas, los electrodomésticos

y las pilas recargables y no recargables en las que aparezca
uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los
residuos urbanos no seleccionados. Deseche siempre los
aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales
de recogida/reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio
prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di
eta uguale o superiore agli otto anni o da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio.
« Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in
dotazione.
« Non utilizzare Iapparecchio se danneggiato o
malfunzionante.

Questo apparecchio funziona solo con batteria.

Questo prodotto funziona con batterie. Alla fine della loro vita, le batterie
devono essere rimosse dall'apparecchio ed essere riciclate o smaltite
adeguatamente, conformemente a quanto disposto nello stato e nel luogo di
residenza.

Non utilizzare il prodotto sulle ciglia

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

SICUREZZA DELLA BATTERIA

+ Rimuovere le batterie se I'unita non viene utilizzata per lunghi periodi.

+ Siconsiglia di non utilizzare batterie ricaricabili.

+ Non gettare le batterie usate nel fuoco.

+ Non cortocircuitare i contatti della batteria.

+ Le batterie usate devono essere rimosse dall'apparecchio, riciclate o smaltite
in maniera ecologica (si veda RICICLO).

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

«  Evitare di utilizzare sulla pelle delicata del contorno occhi.

« NON utilizzare la spazzola per la pulizia del viso sulla stessa zona piti di due
volte al giorno.

« NON utilizzare la spazzola per la pulizia del viso su zone con ferite aperte, pelle
bruciata dal sole, screpolata o irritata.

+ NON utilizzare se si soffre di malattie della pelle o se si & soggetti a irritazioni
cutanee come acne grave/attiva o infezione della pelle.

«  NON utilizzare se si prendono medicinali a base di steroidi.

+ NON utilizzare la spazzola per il viso con detergenti contenenti sostanze
aggressive o particelle ruvide.
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«  Sesidesidera condividere questo prodotto con altre persone, per motivi
igienici, assicurarsi di cambiare la testina. NON condividere le testine con
altre persone.

« Sesiavverte dolore o disagio, smettere di utilizzare questo apparecchio e
contattare il proprio medico.

PARTI

1. Accessorio epilatore viso 8. Accessorio per il massaggio

2. Interruttore 9. Adattatore

3. Vano batteria 10. Spazzolina per la pulizia (non

4.  Pettine visualizzato)

5. Segnidiallineamento (sulla parte  11. Cappuccio protettivo epilatore
posteriore) (non visualizzato)

6. Accessorio rifinitore per i dettagli

7. Accessorio spazzola per la pulizia

del viso

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Il dispositivo funziona con 1 batteria di tipo "AA’ (inclusa). Una batteria al litio
durera pitia lungo ed e il tipo che raccomandiamo.

2. Aprireil vano batteria staccando le due meta del corpo (fig. A).

3. Inserire la batteria nel supporto con il polo + della batteria rivolto verso il
basso come indicato (fig. B).

4. Chiudereil vano batteria spingendo le due meta del corpo insieme fino a
farle scattare.

MONTARE/RIMUOVERE GLI ACCESSORI

1. Per rimuovere un accessorio ruotarlo in senso antiorario (fig. C) e alzarlo
staccandolo dal corpo (fig. D).

2. Per montare un accessorio posizionarlo sul corpo (fig. E) con il segno sul
bordo dell'accessorio allineato con il simbolo s sul corpo. Ruotare
|'accessorio in senso orario (fig. F) fino a quando il segno é allineato con il
simbolo .

3. Gliaccessori spazzola per la pulizia del viso e per il massaggio richiedono
|'adattatore per essere collegati al motore. Montare I'adattatore come
descritto in precedenza, poi inserire con un click la testina spazzola o
massaggio sull'adattatore (fig. G).

ISTRUZIONI PERL'USO

INFORMAZIONI GENERALI SULL'EPILAZIONE

Le pinzette rotanti catturano anche i peli corti e li estraggono dalla radice. | peli
che ricrescono sono morbidi e sottili. L'epilazione lascia la pelle morbida e senza
peli per molte settimane.

Se non hai mai usato un epilatore, oppure se non ti depili da molto tempo, ci
vuole un po’ di tempo affinché la pelle si abitui all'epilazione. Il fastidio iniziale si
riduce di molto con I'utilizzo ripetuto poiché la pelle si adatta al processo di
epilazione. E possibile che I'utilizzo di un epilatore provochi arrossamento o
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irritazione della pelle. Si tratta di una reazione del tutto normale che scompare
velocemente. Tuttavia, si consiglia di rivolgersi al proprio medico se l'irritazione
non é scomparsa nel giro di tre giorni. Tutti i metodi di rimozione dei peli dalla
radice potrebbero provocare la crescita di peli incarniti, a seconda della
condizione della pelle e dei peli. Unesfoliazione regolare evita la crescita di peli
incarniti perché la sua delicata azione rimuove lo strato superiore della pelle e i
peli sottili cosi possono crescere facilmente e senza ostacoli.

In alcuni casi & possibile che la pelle siinfiammi a causa della penetrazione di
batteri (cioé quando si fa scivolare il dispositivo sulla pelle). Un accurato lavaggio
della testina di epilazione prima di ogni utilizzo riduce al minimo il rischio di
infezione.

USO DELL'EPILATORE PERIL VISO

1. Montare |'accessorio epilatore per il viso.

2. Accendereil dispositivo spostando I'interruttore verso sinistra o destra
secondo il senso di rotazione desiderato.

3. Selezionare il senso di rotazione in modo da spingere i peli verso I'alto e
staccarli dalla pelle mentre il dispositivo si muove in senso opposto alla
crescita dei peli (figure H e J).

4. Aiutarsi tirando delicatamente la pelle con la mano libera in modo che i peli
rimangano dritti.

5. Guidare I'epilatore con una delicata pressione. Non premere troppo in
quanto ci si potrebbe ferire.

+ Nell'utilizzare il dispositivo la prima volta, raccomandiamo di effettuare
I'epilazione la sera per fare in modo che I'eventuale arrossamento scompaia
durante la notte e poi applicare un prodotto idratante per lenire la pelle.

USO DEL RIFINITORE PER | DETTAGLI

Il rifinitore per i dettagli rimuove delicatamente i peliindesiderati ed & ideale per

I'uso su viso, décolleté, naso, orecchie e altre piccole zone.

1. Montare I'accessorio rifinitore per i dettagli.

2. Non esercitare pressione eccessiva, in questo modo potreste danneggiare la
testina del rifinitore o provocare danni alla pelle.

3. Noninserire il rifinitore per piti di 6 mm nel naso o nelle orecchie. Gli oggetti
non devono entrare in contatto con il timpano.

PER RADERE | PELI INDESIDERATI
1. Posizionare il rifinitore sulla pelle esercitando una leggera pressione.
2. Radere in senso contrario alla crescita del pelo.

PERRIFINIRE LE SOPRACCIGLIA
1. Fare scorrere il pettine per sopracciglia sulla testina per la rifinitura con
I'apposito lato del pettine verso I'esterno.

PER MODELLARE LE SOPRACCIGLIA

1. Tenereil rifinitore per i dettagli ad angolo retto rispetto alla pelle e premere
delicatamente verso il basso.

2. Rifinire e dare forma all'area come si desidera.

USO DELLA SPAZZOLA PER LA PULIZIA DEL VISO

1. Montare |'adattatore e I'accessorio spazzola per la pulizia del viso.

2. Inumidire le setole della spazzola mettendole sotto I'acqua. NON utilizzare la
spazzola asciutta in quanto puo provocare irritazione cutanea.




ITALIANO

3. Inumidire la pelle con acqua e applicare il prodotto per la pulizia del viso sulla
pelle. In alternativa, applicare il vostro prodotto per la pulizia del viso
direttamente sulla spazzola.

4. Posizionare la spazzola direttamente sulla pelle e accenderla. E possibile
selezionare il senso di rotazione della spazzola utilizzando l'interruttore.

5. Fare scivolare delicatamente la spazzola sulla pelle e la barba con movimenti
circolari evitando la zona delicata del contorno occhi.

6. Peravere risultati migliori, consigliamo di sostituire tutte le testine
approssimativamente ogni 3 mesi. Contattare il vostro centro di assistenza
Remington pili vicino per avere maggiori informazioni.

USO DEL MASSAGGIATORE

1. Montare l'adattatore e I'accessorio per il massaggio.

2. Posizionare il massaggiatore direttamente sulla pelle e accendere.

3. Farescorrere delicatamente il massaggiatore sulla pelle con movimenti
circolari.

PULIZIA E MANUTENZIONE

« Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di pulire.

«  Perpulireil prodotto, utilizzare un panno umido e asciugare
immediatamente.

«+ Epilatore viso—utilizzare la spazzola per la pulizia in dotazione.

« Spazzola per la pulizia del viso—sciacquare la spazzola dopo ogni utilizzo.

« Rifinitore per i dettagli—utilizzare la spazzola per la pulizia in dotazione.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a
E E sostanze pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e

non ricaricabili contrassegnati con uno di questi simboli
non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.
Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando

possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili, in un
punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Las venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Apparatet kan anvendes af barn fra 8 r og derover og
personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale
evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under
opsyn og forstar de forbundne farer. Born md ikke lege
med apparatet.
« Brug ikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres
af os.
« Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

Dette apparat er kun batteridrevet

Dette produkt indeholder batterier. Nér batteriernes levetid er slut, skal de
flernes fra apparatet og genbruges eller bortskaffes pa beherig vis i henhold
til statslige eller lokale love.

Produktet ma ikke bruges pé gjenvipperne.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

BATTERISIKKERHED
Fjern batterierne, hvis enheden ikke skal bruges i en leengere periode.
Det frarddes at bruge et genopladeligt batteri.
Kast aldrig brugte batterier pa abenild.
Undlad at kortslutte batteriets kontaktflader.
Brugte batterier skal tages ud af apparatet, afleveres til genanvendelse eller
kasseres ifolge gaeldende miljolove (se GENBRUG).

SIKKERHED
Undga at anvende rensebersten i gjenomgivelserne.
BRUG IKKE ansigtsrensebersten pa samme omrade mere end to gange dagligt.
BRUG IKKE ansigtsrensebgrsten pa omrader med &bne sar, solskoldet, afskallet
ellerirriteret hud.
BRUG IKKE rensebgrsten, hvis du lider af en hudsygdom eller irritation, f.eks.
alvorlig/aktiv akne eller hudbetaendelse.
BRUG IKKE rensebersten, hvis du tager steroidbaserede leegemidler.
BRUG IKKE ansigtsbersten med ansigtsrenseprodukter indeholdende
skrappe kemikalier eller slibende partikler.
Hvis du ensker at dele produktet med andre brugere, skal borstehovedet
forst skiftes af hensyn til hygiejnen. DEL IKKE berstehoveder med andre
brugere.




«Hvis du oplever smerter eller ubehag, skal du stoppe brugen af produktet og
kontakte din laege.

DELE

1. Ansigtsepilator 7. Ansigtsrenseberste

2. Teend/sluk-knap 8. Massagehoved

3. Batterikammer 9. Adapter

4. Kam 10. Rengeringsbarste (ikke vist)
5. Markering (bag pé) 11. Beskyttelseshaette til epilator
6. Detaljetrimmer (ikke vist)

INDEN F@RSTE IBRUGTAGNING

1. Enheden bruger 1‘AA’alkalinebatteri (medfalger). Et lithiumbatteri vil holde
leengere, og er den type vi anbefaler.

2. Abn batterirummet ved at traekke hoveddelens to halvdele fra hinanden (fig. A).

3. Satbatteriet ind i holderen med batteriets + pol vendt nedad som vist (fig. B).

4. Luk batterirummet ved at trykke hoveddelens to halvdele sammen.

PASAT/AFTAG TILBEHGR

1. Forataftage tilbeher skal du dreje tilbehoret mod uret (fig. C), og traekke det
opad og vak fra hoveddelen (fig. D).

2. Forat pasztte tilbehor skal du placere det oven pa hoveddelen (fig. E) med
markeringen pé tilbeherets kant ud for a*-symbolet pa hoveddelen. Drej
dernaest tilbehoret med uret (fig. F), indtil markeringen er ud forﬂ-symbolet.

3. Forat bruge ansigtsrensebgrsten og massagehovedet skal adapteren forst
saettes pa motoren. Paset adapteren som beskrevet ovenfor, og klik dernaest
borsten eller massagehovedet fast pa adapteren (fig. G).

INSTRUKTIONER FOR BRUG

GENEREL INFORMATION OM EPILATOREN

Den roterende pincet fanger selv de korteste har og traekker dem ud med roden.
De har, der vokser ud bagefter, er blede og tynde. Epilering efterlader din hud
glatog uden hériflere uger.

Hvis du aldrig har brugt en epilator for, eller hvis du ikke har brugt én i lang tid,
kan det tage et lille stykke tid, inden din hud vaenner sig til epilatoren. Det
ubehag, der kan foles i begyndelsen, bliver betydeligt mindre ved gentagen
brug, da huden vanner sig til proceduren.

Brug af epilator kan vzere arsag til redme og hudirritation. Det er en normal
reaktion, der hurtigt forsvinder.

Du ber dog konsultere din lzege, hvis irritationen ikke forsvinder inden for tre
dage. Alle metoder til harfjerning med roden kan resultere i indgroede har,
afhaengigt af huden.

SADAN BRUGES ANSIGTSEPILATOREN

1. Pasatansigtsepilatoren.

2. Tend enheden ved at skubbe kontakten til venstre eller hojre afhaengig af
den gnskede rotationsretning.




3. Velg rotationsretningen, sa harene traekkes opad og veek fra huden, nar
enheden fores over huden imod harenes vokseretning (se figur H og J).

4. Det hjalper, hvis du straekker huden med din frie hand, sa hérene stér lige op.

5. For epilatoren over huden med et let tryk. Tryk ikke for hardt, da det kan
forarsage skade pé& huden.

+  Nardu bruger epilatoren den forste gang, anbefaler vi, at du gor det om
aftenen, s& eventuel redme kan fortage sig i lobet af natten. Brug derefter
fugtighedscreme for at berolige huden.

SADAN BRUGES DETALJETRIMMEREN
Detaljetrimmeren fierner neensomt ugnsket harvaekst og er ideel til brug i ansigt,
halskanten, naese, grer og andre mindre omréader.

1. Péset detaljetrimmeren.

2. Trykikke for hardt med trimmeren, da det kan forarsage skade pa
trimmererhovedet eller pa huden.

3. Seetaldrig trimmeren lengere end 6 mm ind i orer eller nase. Trommehinden
ma aldrig bergres med nogen fremmedlegemer.

TRIMNING AF UGNSKET HARVAKST
1. Seettrimmeren mod huden med et let tryk.
2. Trim harene imod vokseretningen.

TRIMME @JENBRYNENES LANGDE
1. Lad gjenbrynskammen glide pa trimmerhovedet med den rigtige side af
kammen vendt udad.

GIVE @JENBRYNENE FORM
1. Hold detaljetrimmeren i en ret vinkel i forhold til din hud og tryk let.
2. Afretkanter og givomradet form efter behag.

SADAN BRUGES ANSIGTSRENSEB@RSTEN

1. Péseatadapteren og derefter ansigtsrenseborsten.

2. Fugtberstehérene under rindende vand. BRUG IKKE en helt tor berste, da det
kan forérsage irritation af huden.

3. Fugthuden med vand og fordel et ansigtsrenseprodukt i ansigtet. Eller du
kan veelge at komme ansigtsrenseproduktet direkte pa barsten.

4. Hold bersten direkte mod huden, og teend enheden. Du kan indstille
berstens rotationsretning vha. kontakten.

5. Lad barsten glide nzensomt hen over huden og skaegomradet
icirkelbevaegelser, undgd de sarte gjenomgivelser.

6. Foratopné de bedste resultater, anbefaler vi, at alle barstehovederne
udskiftes cirka hver 3. méned. Kontakt naermeste Remington servicecenter
for yderligere information.

SADAN BRUGES MASSAGEHOVEDET

1. Péseatadapteren og derefter massagehovedet.

2. Hold massagehovedet direkte mod huden, og teend enheden.

3. Lad massagehovedet glide neensomt hen over huden i cirkelbevagelser.




RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at enheden er slukket under rengering.

Rengor produktet ved at torre det af med en fugtig klud, ter straks efter med
entor klud.

Ansigtsepilator - brug den medfelgende rengeringsbeorste.
Ansigtsrenseberste - skyl bersten efter hver brug.

Detaljetrimmer - brug den medfelgende rengeringsborste.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer
E E forarsaget af farlige stoffer, ma apparater og genopladelige

og ikke-genopladelige batterier, der er meerket med et af
disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske
produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads ellerindsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och férvara dem pa saker plats. Ta bort allt
férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk
formdga och med bristande erfarenhet och kunskaper
fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning
och handledning och om de forstdr vilka risker det kan
innebdra. Barn ska inte anvanda apparaten som leksak.

« Anvdnd inga andra tillbehdr an de som medfdljer.

« Anvand inte apparaten om den dr skadad eller fungerar
ddligt.

Denna apparat dr endast batteridriven.

Denna produkt anvénder batterier. Forbrukade batterier ska tas bort fran
apparaten och atervinnas eller kasseras pa lampligt satt enligt géllande
statliga och lokala bestammelser.

Anvénd inte produkten pa 6gonfransarna.
Denna apparat dr inte avsedd fér kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

BATTERISAKERHET

+ Avldgsna batterierna om apparaten inte anvands under lang tid.

+  Detrekommenderas inte att man anvander ett uppladdningsbart batteri.

«+ Kassera inte anvanda batterier i oppen eld.

+ Kortslutinte batterikontakterna.

+ Anvénda batterier maste avlagsnas fran apparaten och atervinnas eller
kasseras pa ett miljsmassigt satt (se ATERVINNING).

SKKERHETSF()RESKRIFTER
Undvik att anvanda produkten pé den kénsliga huden runt 6gonen.
Anvand INTE ansiktsrengoringsborsten pa samma omrade mer &n tva ganger
perdag.
Anvénd INTE ansiktsrengoringsborsten pd omraden med 6ppna sér, solbrand
hud, fjéllande eller irriterad hud.
Anvand INTE reng6ringsborsten om du lider av nagon hudsjukdom eller
hudirritation som grav/aktiv acne eller nagon hudinfektion.
Anvénd INTE rengdringsborsten om du tar steroidbaserade lakemedel.
ANVAND INTE ansiktsborsten med ansiktsrengéring som innehaller starka
kemikalier eller grova korn.
Om andra ocksé anvénder denna produkt bor borsthuvudet bytas ut av
hygieniska skél. Lat INTE andra anvandare ha samma borsthuvud.
Upphér med att anvanda produkten om du kénner smarta eller obehag vid
rengéringen och kontakta din lakare.
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DELAR

1. Ansiktsepilatortillbehor 6. Precisionstrimmertillbehor

2. Reglage 7. Ansiktsrengdringstillbehér

3. Batterifack 8. Massagetillbehor

4. Kam 9. Adapter

5. Justeringsmarkeringar (pa 10. Rengdringsborste (Visas inte)
baksidan) 11. Skyddskapa for epilator (Visas inte)

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Dennaapparat kraver ett AA-batteri (medféljer). Vi rekommenderar att man
anvander litiumbatteri, som haller langst och ar den rekommenderade typen.

2. Oppna batterifacket genom att dra isér apparatens tva delar (fig A).

3. Sattibatteriet i facket med den positiva polen nedat enligt vad som visas
(fig. B).

4. Stdng batterifacket genom att trycka ihop apparatens tva delar tills de klickar
ihop.

SATTA PA/TA AV TILLBEHOR

1. Foratttabortett tillbehér, vrid det moturs (fig. C) och dra det uppat, bort
fran apparaten (fig D).

2. Forattfasta ett tilloehdr, sétt det ovanfor apparaten (fig. E) med markeringen
pa tillbehdrets kant i linje med m™-symbolen p& apparaten. Vrid tillbehéret
medurs (fig. F) tills markeringen &r i linje med @ -symbolen.

3. Forattanvanda ansiktsrengéringsborsten och massagetillbehdret méste
adaptern fastas pa motorn. Fést adaptern enligt ovan och klicka sedan fast
borsten eller massagehuvudet pé adaptern (fig G.).

BRUKSANVISNING

ALLMAN INFORMATION OM EPILERIN

De roterande pincetterna fangar upp aven korta har och drar ut dem med roten.
Haret som véxer ut igen &r mjukt och tunt. Epilering gér huden mjuk och
harfriifl era veckor.

Om du inte har anvént en epilator férut eller om du inte har epilerat under en
léngre period kan det dréja ett tag innan din hud anpassar sig till epileringen.
Det obehag som kan upplevas de férsta gangerna minskar betydligt vid fortsatt
anvandning eftersom huden anpassar sig till processen. Anvéndning av en
epilator kan orsaka rodnad eller irritation pa huden. Detta &r en normal reaktion
som snart upphor. Du bor emellertid radfraga en ldkare om irritationen inte har
forsvunnit efter tre dagar. Alla metoder for harborttagning med roten kan
resultera i inatvaxande har, beroende pa huden och harets egenskaper.
Regelbunden exfoliering motverkar haret fran att véxa inat.

I vissa fall kan hudinfl ammationer uppsta nér bakterier tranger igenom huden
(t.ex. ndr apparaten glider 6ver huden). Rengéring av epilatorhuvudet fore varje
anvandning minimerar risken for infektioner.
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ANVANDA ANSIKTSEPILATORN

1. Fastansiktsepilatortillbehoret.

2. Sattpaapparaten genom att skjuta reglaget till vanster eller hoger enligt
onskad rotationsriktning.

3. Valj rotationsriktning sa att haret dras uppat och bort fran huden nar
apparaten fors mot harvaxtens riktning (se figurerna H och J).

4. Detunderldttar om du forsiktigt stracker huden med din lediga hand sa att
haren star upp.

5. For epilatorn 6ver huden med latt tryck. Tryck inte for hart, det kan leda till
skada.

«Narman anvander apparaten for férsta gangen rekommenderar vi att man
epilerar pa kvallen, s att eventuell hudrodnad lagger sig under natten.
Sedan kan man applicera en fuktkram for att lugna huden.

ANVANDA PRECISIONSTRIMMER

Precisionstrimmern avlagsnar skonsamt odnskad harvaxt och ar lamplig for

anvandning pé ansiktet, halsen, ndsan, ronen och andra sma omraden.

1. Fést precisionstrimmertillbehoret.

2. Tryckinte for hart eftersom det kan skada trimmerhuvudet eller orsaka
personskada.

3. Forintein trimmern mer &n 6mm i nésa eller ora.

FOR ATT KLIPPA BORT OONSKAT HAR
1. Hall trimmern mot huden och tryck latt.
2. Klipp mot harvaxtens riktning.

FORATT KLIPPA LANGDEN PA OGONBRYNEN
1. Skjut 6gonbrynskammen 6ver trimmerhuvudet med lamplig sida avkammen
riktad utat.

FOR ATT FORMA OGONBRYNEN
1. Hall precisionstrimmern i rat vinkel mot huden och tryck ned den latt.
2. Trimma kanterna och forma partiet som du 6nskar.

ANVANDA ANSIKTSRENGORINGSBORSTEN

1. Satt pa adaptern och rengoringsborstetillbehéret.

2. Fukta borstens stran under rinnande vatten. Anvand INTE borsten nér den &r
helt torr, det kan leda till hudirritation.

3. Fukta huden med vatten och applicera ansiktsrengdring pa huden.
Alternativt kan du applicera ansiktsrengdringen direkt pa borsten.

4. Placeraborsten direkt pa huden och satt pa den. Man kan stalla in borstens
rotationsriktning med hjélp av reglaget.

5. Forforsiktigt borsten dver huden och skagget med cirkelrorelser. Undvikden
kénsliga huden runt 6gonen.

6. FOr basta resultat rekommenderar vi att man byter ut alla borsthuvuden
ungefar var tredje manad. Kontakta ditt ndrmaste Remington servicecenter
for mer information.

ANVANDA MASSAGEBORSTEN

1. Satt pa adaptern och massagetillbehoret.

2. Placera massagetillbehoret direkt p& huden och sétt pa apparaten.
3. For massagetillbehéret 6ver huden i cirkelrérelser.
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RENGORING OCH UNDERHALL

Se till att apparaten ar avstangd fore rengéring.

For att rengora produkten, torka med en fuktig trasa och torka omedelbart.
Ansiktsepilator - anvand medfdljande rengéringsborste
Ansiktsrengoringsborste - skélj borsten efter varje anvéndning.
Precisionstrimmer - anvand den medféljande rengdringsborsten.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga amnen
E E far man inte kassera apparater eller laddningsbara och

icke-laddningsbara batterier mérkta med nagon av dessa
symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och
elektroniska produkter och, dér tillampligt, laddningsbara
och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid en
lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja
pidé ne tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

+ Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on
rajoitettu fyysinen, aistinvarainen, henkinen
ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai
heitd on opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat laitteen kaytdssa esiintyvat vaarat.
« Ala kdytd muita kuin suosittelemiamme liséosia. @
« Ald kdytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on
toimintahdirioita.

+  Téama laite toimii ainoastaan paristoilla.

«  Téama laite toimii paristoilla. Paristot tulee kdyttéian loputtua poistaa
laitteesta ja kierrattaa tai havittaa kansallisten tai paikallisten maaréysten
mukaisesti.

« Laite soveltuu vain kuivakayttoon. Ald kaytd suihkussa tai ammeessa.

+ Alakayté laitetta silmaripsiin.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

PARISTOJEN TURVALLISUUS

+ Poista paristot, jos et kdyta laitetta pitkddn aikaan.

+ Uudelleen ladattavien paristojen kdyttod ei suositella.

. Ald havita kdytettyja paristoja polttamalla.

+ Ald oikosulje pariston liittimia.

+  Poista kdytetyt paristot laitteesta, kierrdtd ne tai havita
ympéristdystavalliselld tavalla (katso KIERRATYS).

TURVAOHJEET

« Valtd kdyttamasta herkalle silmédnymparysiholle.
ALA kéyta kasvojen puhdistusharjaa samalle alueelle useammin kuin kaksi
kertaa péivassa.
ALA kéyta kasvojen puhdistusharjaa, jos ihossa on avohaavoja,
auringonpolttamia kohtia, &ldka halkeilevalle tai drtyneelle iholle.
ALA kdytd, jos sinulla on ihosairauksia tai ihodrsytysta, kuten vaikea/
aktiivinen akne tai ihotulehdus.
ALA kdytd, jos kaytét steroidipohjaista laakitysté
ALA kdyté puhdistusharjaa voimakkaita kemikaaleja tai karkeita hiukkasia
siséltédvien kasvojen puhdistusaineiden kanssa.
Jos haluat jakaa laitteen muiden kayttdjien kanssa, varmista, etta vaihdat
harjapaan hygieniasyista. ALA jaa harjapéita muiden kdyttajien kanssa.
Jos laitteen kdytt tuntuu kivuliaalta tai epdmukavalta, lopeta kdytté ja ota
yhteys laakariin.




OSAT

1. Epilaattorilisdosa kasvoille 7. Puhdistusharjalisdosa kasvoille
2. Kytkin 8. Hierova lisdosa

3. Paristolokero 9. Sovitin

4. Kampa 10. Puhdistusharja (ei kuvassa)

5. Kohdistusmerkit (takana) 11. Epilaattorin suojakorkki (ei

6.  Tarkkuustrimmerilisdosa kuvassa)

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

1. Laite vaatii 1 AA-pariston (mukana). Suosittelemme litiumparistoa, silld se
kestda pisimpaan.

2. Avaa paristolokero vetdmalla kaksi rungon puoliskoa erilleen (kuva A).

3. Aseta paristo pidikkeeseen siten, etta pariston + napa on alaspdin, kuten
naytetdan (kuva B).

4. Sulje paristolokero painamalla kahta rungon puoliskoa yhteen, kunnes ne
napsahtavat.

LISAOSIEN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN

1. lrrota lisdosa kaantdmalla sita vastapdivaan (kuva C) ja vetamalld se ylospdin
irti rungosta (kuva D).

2. Kiinnité lisdosa asettamalla se rungon péalle (kuva E) siten, ettd lisdosan
reunassa oleva merkki kohdistuu rungon symboliin o Kéénna liséosaa
myotapéivaan (kuva F), kunnes merkki kohdistuu symboliin .

3. Kasvojen puhdistusharja ja hierova liséosa vaativat sovittimen moottoriin
kiinnitysta varten. Kiinnita sovitin, kuten on kuvattu edelld ja napsauta sitten
harja tai hierova paa sovittimeen (kuva G).

KAYTTOOHJEET

YLEISTIETOA EPILAATTORIN KAYTOSTA

Pyorivat pinsetit tarttuvat lyhyimpiinkin karvoihin ja vetévat ne ulos juurineen.

lhokarvat kasvavat takaisin pehmeind ja ohuina. Epilaation jalkeen ihosi on siled

ja karvaton useiden viikkojen ajan.

Jos et ole ennen kayttanyt epilaattoria tai viimeisesta epiloinnista on pitka aika,

voi kestaa jonkin aikaa ennen kuin ihosi tottuu epilointiin. Alun epamiellyttévyys

vahenee huomattavasti jatkuvan kaytén myéta, kun ihosi tottuu epilointiin.

Epilaattorin kdytto voi aiheuttaa ihon punoitusta tai drtymistd. Tama on

tavallinen reaktio ja hévida pian. Ota kuitenkin yhteytta ladkariin, ellei ihodrsytys

katoa kolmen péivén kuluessa.

Kaikki ihokarvojen poistomenetelmat, joissa karva poistetaan juurineen, voivat

aiheuttaa ihokarvojen sisdénkasvua ihon ja karvojen kunnosta riippuen.

Saannollinen kuoriminen auttaa valttdmaéan karvojen sisdankasvua.

Joissakin tapauksissa voi syntyd ihotulehdus, jos bakteerit padsevat ihon lapi

(esim. kun laitetta liu'utetaan iholla). Ajopdan huolellinen puhdistus ennen

jokaista kéyttokertaa minimoi tulehdusvaaran.

KASVOEPILAATTORIN KAYTTAMINEN

1. Kiinnité epilaattorilisdosa kasvoille.

2. Kytke laite paalle siirtamalld kytkin vasemmalle tai oikealle riippuen halutusta
pydrimissuunnasta.




3. Valitse pydrimissuunta siten, etta karvat vedetaan ylos ja poispdin ihosta, kun
laitetta liikutetaan karvan kasvusuuntaa vastaan (katso kuvat H ja J).

4. Auttaa, jos venytat ihoa vapaalla kidellasi siten, ettd karvat nousevat
pystyyn. .

5. Ohjaa epilaattoria kevyesti painamalla. Ald paina liian kovaa, silld se saattaa
aiheuttaa onnettomuuden.

«  Ensimmaiselld kdyttokerralla on suositeltavaa tehdd epilointiillalla, jotta
mahdollinen punoitus havida yon aikana. Levita epiloinnin jélkeen
kosteusvoidetta iholle.

TARKKUUSTRIMMERIN KAYTTAMINEN

Tarkkuustrimmeri poistaa helldvaraisesti epétoivotut karvat ja on ihanteellinen
kédyttaa kasvoissa, niskarajassa, nendssd, korvissa ja muilla pienilld alueilla.

1. Kiinnitd tarkkuustrimmerilisdosa.

2. Al paina liikaa, se voi vaurioittaa trimmerin paata tai aiheuttaa ihovaurioita.
3. Ala tydnna trimmerid yli 6 mm nenén tai korvan sisadn. Mitaan esineité ei saa

tyéntaa kiinni tarykalvoon.
EPATOIVOTTUJEN IHOKARVOJEN LEIKKAAMINEN

1. Pidé trimmerid ihoa vasten ja paina kevyesti.
2. Leikkaa karvan kasvusuuntaa vastaan.

KULMAKARVOJEN PITUUDEN VAHENTAMINEN
1. Liu‘uta kulmakarvaharja trimmerin paahan kamman oikea puoli ulospain.

KULMAKARVOJEN MUOTOILU

1. Pidé tarkkuustrimmeri suorassa kulmassa ihoasi vasten ja paina
helldvaraisesti alaspdin.

2. Rajaa ja muotoile alueet haluamallasi tavalla.

KASVOJEN PUHDISTUSHARJAN KAYTTAMINEN

1. Kiinnitd sovitin ja kasvojen puhdistusharjaliséosa.

2. Kostuta harjan harjakset juoksevan veden alla. ALA kéyta harjaa téysin
kuivana, sillé se voi aiheuttaa ihoarsytysta.

3. Kostuta ihosi vedelld ja levité kasvojen puhdistusaine iholle. Voit
vaihtoehtoisesti levittaa kasvojen puhdistusaineen suoraan harjaan.

4. Aseta harja suoraan iholle ja kytke pdalle. Voit valita harjan pyérimissuunnan
kayttamalla kytkinta.

5. Liu'uta harjaaiholla ja parralla hellavaraisin pyérivin liikkein valttaenherkkaa
silmanymparysihoa.

6. Suosittelemme vaihtamaan kaikki harjapaat noin 3 kuukauden valein.
Lisatietoa saat Idhimmastd Remingtonin huoltoliikkeesta.

HIERONNAN KAYTTAMINEN

1. Kiinnitd sovitin ja hierova lisédosa.

2. Aseta harja suoraan iholle ja kytke paalle.

3. Liu'uta hierovaa lisdosaa helldvaraisesti iholla py6rivin liikkein.

PUHDISTUS JAHOITO

«+ Varmista ennen puhdistamista, etta laite on kytketty pois paalta.

+  Puhdista laite pyyhkimalld se kostealla liinalla ja kuivaa valittomasti.

+ Kasvoepilaattori - kdyta mukana tulevaa puhdistusharjaa.

+ Kasvojen puhdistusharja - huuhtele harjan jokaisen kayttokerran jélkeen.

«  Tarkkuustrimmeri - kdyta mukana tulevaa puhdistusharjaa.




KIERRATYS

HE

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja
terveydelle koituvat haitat, nailld symboleilla varustettuja
laitteita sekd ladattavia ja kertakayttdisia paristoja ei saa
havittad lajittelemattomana sekajétteend. Havitd sahko- ja
elektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa,
ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrugdes e conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem
antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos inclusive e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas com falta de
experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos
envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o
aparelho.

« Ndo utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa
empresa.

« Ndo utilize o aparelho se estiver danificado ou
defeituoso.

Este aparelho funciona somente a pilhas.

Este produto funciona a pilhas. No final da sua vida util, as pilhas devem ser
removidas do aparelho e recicladas ou eliminadas adequadamente conforme
os requisitos locais e estatais.

Nao utilize o produto nas pestanas.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

SEGURAN(;A SOBRE PILHAS
Remova as pilhas se a unidade nao for utilizada durante longos periodos de
tempo.
Nao se recomenda a utilizagao de pilhas recarregaveis.
Nao elimine as pilhas usadas incendiando-as.
Nao cause curto-circuito aos contactos para as pilhas.
As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho, recicladas ou eliminadas
de uma forma ecolégica (ver PROTEGAO AMBIENTAL).

PRECAU(OES DE SEGURANGA
Evite utilizar na pele sensivel a volta dos olhos.
NAO utilize a escova de limpeza facial na mesma area mais do que duas vezes
por dia.
NAO utilize a escova de limpeza facial em &reas com feridas abertas, pele
escamada, irritada ou queimada pelo sol.
NAO use se sofrer de doencas de pele ou pele irritada, tais como acne ativo/
severo ou infecdes na pele.
NAO use se estiver a tomar medicacdo a base de esteroides.
NAO use a escova facial com produtos para o rosto que contenham quimicos

agressivos ou particulas abrasivas.
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«  Sedesejar partilhar este produto com outros utilizadores, certifique-se de
mudar a cabega de escova por questdes higiénicas. NAO partilhe cabegas de
escova entre varios utilizadores.

«+ Sesentir alguma dor ou desconforto, cesse a utilizagdo do produto e
contacte o seu médico.

COMPONENTES

1. Acessorio depiladora facial 7. Acessorio escova de limpeza facial

2. Botdo 8. Acessorio de massagem

3. Compartimento das pilhas 9. Adaptador

4. Pente 10. Escova de limpeza (ndo mostrado)

5. Marcas de alinhamento (parte 11. Acessério protetor da depiladora
traseira) (ndo mostrado)

6. Acessorio aparador minucioso

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

1. Odispositivo necessita de uma pilha “AA” (incluida). Recomendamos utilizar
uma pilha de litio, pois durara mais tempo.

2. Abra o compartimento das pilhas puxando as duas metades do corpo e
separando-as (fig. A).

3. Introduza a pilha no suporte com o terminal + da pilha virado para baixo,
conforme ilustrado (fig. B).

4. Feche o compartimento das pilhas unindo as duas metades do corpo e
empurre-as até ouvir um estalido.

ENCAIXAR/REMOVER ACESSORIOS

1. Pararemover um acessorio, rode-o para a esquerda (fig. C) e puxe-o para
cima removendo-o do corpo (fig. D).

2. Para encaixar um acessorio, coloque-o sobre o corpo (fig. E) alinhando a
marca do rebordo do acessério com o simbolo m® no corpo. Rode o acessorio
para a direita (fig. F) até alinhar a marca com o simbolo [}

3. Para usar os acessorios de massagem e escova de limpeza facial, é necessério
encaixar o adaptador no motor. Encaixe o adaptador conforme descrito
acima e, em seguida, encaixe o acessorio de massagem ou escova no
adaptador com um estalido (fig. G).

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

INFORMAGAO GERAL SOBRE A DEPILADORA

As pingas rotativas capturam até os pelos curtos e removem-nos a partir da raiz.
Ihokarvat kasvavat takaisin pehmeina ja ohuina. Epilaation jalkeen ihosi on siled
jakarvaton useiden viikkojen ajan.

Jos et ole ennen kdyttanyt epilaattoria tai viimeisesta epiloinnista on pitkd aika,
voi kestaa jonkin aikaa ennen kuin ihosi tottuu epilointiin. Alun epamiellyttévyys
vahenee huomattavasti jatkuvan kaytén myéta, kun ihosi tottuu epilointiin.
Epilaattorin kdytto voi aiheuttaa ihon punoitusta tai rtymistd. Tama on
tavallinen reaktio ja haviad pian. Ota kuitenkin yhteytta ladkariin, ellei ihodrsytys
katoa kolmen pdivan kuluessa.
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Kaikki ihokarvojen poistomenetelmét, joissa karva poistetaan juurineen, voivat
aiheuttaa ihokarvojen sisaankasvua ihon ja karvojen kunnosta riippuen.
Saanndllinen kuoriminen auttaa vélttamaan karvojen sisadnkasvua.

Joissakin tapauksissa voi syntyd ihotulehdus, jos bakteerit paasevét ihon lapi
(esim. kun laitetta liu'utetaan iholla). Ajopaan huolellinen puhdistus ennen
jokaista kayttokertaa minimoi tulehdusvaaran.

UTILIZAR A DEPILADORA FACIAL

1. Encaixe o acessorio depiladora facial.

2. Ligue o dispositivo movendo o botédo para a esquerda ou direita consoante a
direcéo de rotacao desejada.

3. Selecione a diregao de rotacdo para que os pelos sejam puxados para cima e
removidos da pele a medida que o dispositivo € movido contra a dire¢éo do
crescimento dos pelos (consulte as figuras H e J).

4. Pode ajudar na extragdo esticando a pele suavemente com a sua mao livre
para que os pelos fiquem na vertical.

5. Mova a depiladora com uma pressao suave. Nao exerca demasiada pressao,
pois podera provocar ferimentos.

+Quando utilizar pela primeira vez, recomendamos que depile a noite para
que qualquer vermelhidéo resultante possa desaparecer durante a noite e,
em seqguida, aplique um hidratante para suavizar a pele.

UTILIZAR O APARADOR MINUCIOSO

0 aparador minucioso remove suavemente pelos indesejados, sendo ideal para

usar no rosto, decote, nariz, orelhas e outras areas pequenas.

1. Encaixe o acessorio aparador minucioso.

2. Nao aplique pressao excessiva, pois poderd danificar a cabeca do aparador
ou causar ferimentos na pele.

3. Nuncaintroduza o aparador mais de 6 mm no nariz ou ouvido. Objetos nunca
devem entrar em contacto com o timpano.

APARAR PELOS INDESEJADOS
1. Segure o aparador contra a pele exercendo uma pressao leve.
2. Corte contra a diregao de crescimento dos pelos.

APARAR O COMPRIMENTO DAS SOBRANCELHAS
1. Deslize o pente para sobrancelhas sobre a cabega de corte com o lado
apropriado do pente virado para fora.

ESCULPIRAS SOBRANCELHAS

1. Segure o aparador minucioso a um angulo reto sobre a pele e prima para
baixo suavemente.

2. Contorne e modele a zona conforme desejado.

UTILIZAR A ESCOVA DE LIMPEZA FACIAL

1. Encaixe o adaptador e o acessorio escova de limpeza facial.

2. Humedeca as cerdas da escova colocando-as sob dgua corrente. NAO use a
escova completamente seca pois podera causar irritagao na pele.

3. Humedeca a pele com dgua e aplique-lhe um produto para o rosto. Em
alternativa, aplique o produto para o rosto diretamente na escova.

4. Coloque a escova diretamente sobre a pele e ligue o dispositivo. Podera
selecionar a diregdo de rotagao da escova através do botao.

5. Deslize suavemente a escova sobre a pele e barba em movimentos circulares
evitando a zona delicada dos olhos.
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6. Para obter os melhores resultados, recomendamos substituir as cabecas de
escova a cada 3 meses, aproximadamente. Contacte o Centro de Assisténcia
Remington mais proximo para mais informagdes.

UTILIZAR O ACESSORIO DE MASSAGEM

1. Encaixe o adaptador e 0 acessério de massagem.

2. Coloque o acessério de massagem diretamente sobre a pele e ligue o
dispositivo.

3. Deslize 0 acessério de massagem sobre a pele em movimentos circulares.

LIMPEZA E MANUTENGAO

«  Certifique-se de que desliga o dispositivo antes de o limpar.

«+ Paralimpar o produto, limpe-o com um pano himido e seque-o de imediato.
+ Depiladora facial — utilize a escova de limpeza fornecida.

« Escova de limpeza facial — enxague a escova apds cada utilizagao.

+ Aparador minucioso — utilize a escova de limpeza fornecida.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a
E K substancias perigosas, os aparelhos e baterias recarregéaveis

e ndo recarregaveis com um destes simbolos nao deverdo
ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine
sempre os produtos elétricos e eletronicos e, quando
aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Dakujeme, ze ste si kipili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim

odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi
starsimi ako 8 rokov alebo kymkolvek s
nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani
primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend
bezpecnost a boli brané na vedomie s tym spojené
riziké, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmd
hrat'so spotrebicom.

Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje

spravne.

+ Tento spotrebi¢ funguje iba na batérie.
+ Tento vyrobok pouziva batérie. Po ukonceni svojej Zivotnosti musia byt

batérie zo spotrebica vybraté a odovzdané na recyklaciu alebo likvidaciu v
stlade s vasimi ndrodnymi alebo miestnymi predpismi.

«  Nepouzivajte tento vyrobok na ocné riasy.
«Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v

kadernictvach.

BEZPECNOST PRIMANIPULACII S BATERIAMI

Ak pristroj dlhsiu dobu nepouzivate, batérie z neho vyberte.

« Neodportc¢a sa pouzivat nabijaciu batériu.

«  Batérie nezahadzujte do ohia.

«  Kontakty batérii neskratujte.

« Pouzité batérie je nutné z pristroja vybrat, odovzdat na recyklaciu alebo

zlikvidovat spésobom Setrnym k zivotnému prostrediu (pozri RECYKLACIA).

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Vyhybajte sa pouzitiu na jemnej pokozke okolo o¢i.

+ NEPOUZIVAJTE ¢istiacu kefku na tvar v tej istej oblasti viac nez dvakrat denne.
+ NEPOUZIVAJTE ¢istiacu kefku na tvar pri otvorenych ranach, sinkom spalenej

pokozke, popraskanej alebo podrazdenej pokozke.

« NEPOUZIVAJTE, ak trpite koznymi chorobami alebo podrazdeniami pokozky

ako su tazké/akutne akné alebo infekcia pokozky.
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« NEPOUZIVAJTE, ak uzivate lieky na baze steroidov.

« Kefku na tvar NEPOUZIVAJTE s ¢istiacimi pripravkami na tvér s obsahom
agresivnych chemickych latok alebo drsnych ¢iastociek.

«  Aksa chcete tento pristroj pouzivat spolo¢ne s inymi pouzivatelmi, z
hygienickych dovodov dbajte o to, aby ste vymienali hlavy s kefkami.
NEPOUZIVAJTE hlavy s kefkami spolo¢ne s viacerymi pouzivatelmi.

« Ak pocitite akukolvek bolest alebo nepohodlie, prestarite tento vyrobok
pouzivat a kontaktujte svojho lekara.

SUCASTI

1. Nadstavec s epildtorom na tvar 7. Cistiaca kefka na tvéar

2. Spina¢ 8. Masazny nadstavec

3. Priestor na batérie 9. Adaptér

4. Hreben 10. Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)
5. Zarovnavacie znacky (vzadu) 11. Ochranny kryt epilatora (bez

6. Nadstavec s detailnym vyobrazenia)

zastrihdvacom

PRED PRVYM POUZITIM

1. Pristroj vyzaduje 1 batériu ‘AA’ (sucast balenia). Litiové batéria vydrzi
najdlhsie a to je typ, ktory odporicame.

2. Priehradku na batériu otvorte odtiahnutim dvoch polovic tela od seba (obr.
A).

3. Batériu vlozte do drziaka s + zakonéenim batérie smerom nadol, ako je to
zobrazené (obr. B).

4. Priehradku na batériu zatvorte pritlacenim dvoch polovic tela dokopy, az
kym nezacvaknu.

ZAKLADANIE/VYBERANIE NADSTAVCOV

1. Navybratie nadstavca nim otocte dolava (proti smeru hodinovych ruciciek,
obr. C) a vytiahnite ho nahor z tela (obr. D).

2. Nazalozenie nadstavca ho umiestnite nad telo (obr. E) tak, Ze znacka na
obrube nadstavca je zarovno so symbolom s na tele. Oto¢te nadstavcom
doprava (v smere hodinovych ruciciek, obr. F), az kym sa znacka nedostane
na Uroven symbolu @

3. Cistiaca kefka na tvar a maséazny nadstavec si vyzadujt, aby bol na motor
upevneny adaptér. Zalozte adaptér podla popisu vyssie, potom zacvaknite
hlavu kefky alebo masazneho nadstavca na adaptér (obr. G).

NAVOD NA POUZIVANIE

VSEOBECNE INFORMACIE O EPILACII

Rotujtice pinzety zachytia aj kratke chipky a vytiahnu ich s korienkom. Nové
chipky st potom jemné a tenké, Epilacia zanechava vasu pokozku jemnu a bez
chipkov niekolko tyzdiov.

Ak ste este nikdy nepouzili epilator alebo ste si dlhi dobu neodstrafovali chipky,
pravdepodobne chvilu potrva, kym si vasa pokozka na epilaciu zvykne. Mierna
bolest, ktord pocitite pri prvom pouziti, sa znacne znizi opakovanym
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pouzivanim, kedze pokozka sa prispdsobuje procesu. Pouzivanie epildtora moze

sposobit s¢ervenanie alebo podrazdenie pokozky. Je to bezna reakcia, ktoré sa

rychlo strati. Ak vSak podrazdenie nezmizne do troch dni, mali by ste sa poradit s

lekdrom.

Vsetky metody hlbokého odstrarovania chipkov mézu viest k vrastaniu chipkov

do pokozky, ¢o ale zavisi od stavu pokozky a chipkov. Pravidelna exfoliacia

pomaha predchédzat vrastaniu chipkov do pokozky.

V niektorych pripadoch, ked'sa baktérie dostant do pokozky, moze dojst k jej

zapaleniu (napriklad pri kizani pristroja po pokozke). Dokladné vycistenie

epilacnej hlavy pred kazdym pouzitim minimalizuje takéto riziko infekcie.

POUZIVANIE EPILATORA NA TVAR

1. ZaloZte nadstavec s epilatorom na tvar.

2. Pristroj zapnite posunutim spinaca dolava alebo doprava podla
pozadovaného smeru otacania.

3. Zvolte smer otacania tak, aby boli chipky vytahované smerom nahor z
pokozky, kede pristrojom pohybujeme proti smeru rastu chipkov (pozrite
obrazkyHal).

4. Pomaha, ak pokozku jemne natiahnete volnou rukou, aby mohli chipky stat
rovno.

5. Vedte epilator s jemnym tlakom. Netlacte prilis, lebo by ste si mohli sposobit
poranenie.

«  Priprvom pouZiti sa odportica, aby ste epilovali vecer a nechali si tak ¢as na
zmiznutie pripadného zacervenania a ndsledné nanesenie hydratacného
pripravku na upokojenie pokozky.

POUZIVANIE DETAILNEHO ZASTRIHAVACA

Detailny zastrihava¢ jemne odstrariuje nechcené chipky a je idealny na

pouzivanie na tvari, linii krku, nose, uiach a inych malych oblastiach.

1. ZaloZte nadstavec s detailnym zastrihavacom.

2. Nevyvijajte prilisny tlak, lebo tym mozete poskodit hlavu zastrihavaca alebo
sposobit poranenie koze.

3. Nikdy nevkladajte zastrihdvac viac ako 6 mm do nosa alebo ucha. Predmety
by sa nikdy nemali dostat do kontaktu s usnym bubienkom.

NA ZASTRIHAVANIE NECHCENEHO OCHLPENIA
1. Zastrihavac prilozte k pokozke a jemne pritlacte.
2. Zastrihavajte proti smeru rastu chipkov.

UPRAVA DLZKY OBOCIA
1. Hreben na obocie zasunte ponad hlavu zastrihavaca spravnou stranou
hrebena smerom von.

TVAROVANIE OBOCIA
1. Drzte detailny zastrihavac v spravnom uhle k pokozke a jemne zatlacte.
2. Oblast ohranicte a vytvarujte podla potreby.

POUZIVANIE CISTIACEJ KEFKY NA TVAR

1. Zalozte adaptér a nadstavec s Cistiacou kefkou na tvar.

2. Stetiny kefky navlh¢ite spustenim pod vodou. NEPOUZIVAJTE kefku ak je
Uplne sucha, lebo to moze sposobit podrazdenie pokozky.

3. Navlh¢ite pokozku vodou a aplikujte na tvar Cistiaci prostriedok na umyvanie.
Pripadne aplikujte Cistiaci prostriedok na umyvanie tvare priamo na kefku.
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4. Polozte kefku priamo na pokozku a zapnite ju. Pomocou spinaca si mozete
zvolit smer otacania kefky.

5. Krazivymi pohybmi jemne pohybujte kefkou po pokozke a brade a vyhybajte
sa citlivej oblasti oci.

6. Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov odporic¢ame vymenu vsetkych hlav s
kefkami priblizne kazdé 3 mesiace. Pre viac informécii kontaktujte vase
najblizsie servisné stredisko Remington.

POUZIVANIE MASAZNEHO NADSTAVCA

1. Zalozte adaptér a masazny nadstavec.

2. Polozte masazny nadstavec priamo na pokozku a zapnite.

3. Jemne prechédzajte masaznym nadstavcom krazivymi pohybmi po pokozke.

CISTENIE A UDRZBA

Dbajte o to, aby bol pristroj pred ¢istenim vypnuty.

Na ocistenie vyrobku ho utrite vihkou utierkou a okamzite osuste.
Epilator na tvér - pouzivajte dodand ¢istiacu kefku.

Cistiaca kefka na tvar - kefku po kazdom pouziti oplachnite.
Detailny zastrihavac - pouzivajte dodan ¢istiacu kefku.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného
E K prostredia vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a
nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto
symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym
komunélnym odpadom. Elektrické a elektronické vyrobky a
pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante
veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

+ Tento pristroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a
0soby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i
mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek

nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak inf pod
dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim.
S pristrojem si nesméji hrdt déti.

« Nepouzivejte jiné ndstavce nez ty, které vam doddme
my.

« Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen Ci pokud
nefunguje sprdvné.

Tento pfistroj funguje pouze s bateriemi.
Pfistroj je napéjen bateriemi. Na konci jejich Zivotnosti museji byt baterie z
pfistroje vyjmuty a recyklovany ¢i fadné zlikvidovéany v souladu s platnou
mistni legislativou.
Pfistroj nepouzivejte na fasy.
Tento pfistroj neni urcen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.
BEZPECNOST BATERI{
«  Pokud pristroj delsi dobu nepouzivéte, baterie vyjméte.
« Nedoporucuje se pouzivat dobijeci baterii.
«  Pouzité baterie nevhazujte do ohné.
«  Kontakty baterii nezkratujte..
« Pouzité baterie je tieba z pfistroje vyjmout, recyklovat ¢i zlikvidovat
zplsobem, ktery je Setrny k Zivotnimu prostredi (viz. RECYKLACE).

BEZPECNOSTNIPOKYNY

«  Vyvarujte se pouzivani na jemné pokozce kolem oci.

« NEPOUZIVEJTE ¢istici karta¢ek na obli¢ej na stejném misté vice nez dvakrat
denné.

« NEPOUZIVEJTE ¢istici kartaek na obli¢ej na mistech s otevienymi ranami ¢i
spalenou, popraskanou nebo podrazdénou pokozkou.

« NEPOUZIVEJTE, pokud trpite koznimi onemocnénimi nebo mivate
podrazdénou kizi (napf. silné/aktivni akné nebo kozni infekce).

« NEPOUZIVEJTE jestli berete léky s kortikoidy.

«  Kartacek na oblicej NEPOUZIVEJTE spole¢né s ¢isticimi ptipravky, jez obsahuji

agresivni chemické latky ci hrubé castice.
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Pokud chcete tento pfistroj pouzivat spolecné s jinymi uZivateli, z
hygienickych diivodu se ujistéte, Ze jste provedli vyménu hlavy. Hlavy
kartacku s vicero uzivateli NESDILEJTE.

Pokud pocitujete bolest ¢i nepfijemny pocit, pfestante pfistroj pouzivat a
kontaktujte svého lékare.

SOUCASTI

1. Epilacni hlava na oblicej 7. Cistici kartacek na oblicej

2. Prepina¢ 8. Masaznihlava

3. Prihradka na baterie 9. Adaptér

4, Hreben 10. Cistici kartacek (Neni zobrazeno)
5. Zarovnavaci znacky (vzadu) 11. Ochranné krytka epila¢ni hlavy
6. Detailni zastfihova¢ (Neni zobrazeno)

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Pristroj vyzaduje 1'AA’ baterii (soucasti baleni). Nejdéle vydrzi lithiova
baterie, a to je typ baterie, ktery doporucujeme.

2. Bateriovou pfihradku otevrete tak, ze od sebe odtéhnete dané dvé poloviny
téla (Obr. A).

3. Baterii vlozte do drzéku tak, aby znaménko + na baterii sméfovalo dold, jak je
uvedeno na obréazku (Obr. B).

4. Bateriovou piihradku uzaviete tak, ze dané dvé poloviny téla k sobé
pfimknete, aby zacvakly.

NASAZOVANI/SNIMANI NASTAVCU

1. Néstavec sejmete tak, Ze jim otocite proti sméru hodinovych ruci¢ek (Obr. C)
azatahnete za néj nahoru a venztéla (Obr. D).

2. Nastavec nasadite tak, ze jej pfilozite k télu (Obr. E) - znacka nalemu
nastavce musi sméfovat k symbolum® na téle. Pak néstavcem otocte ve
sméru hodinovych rucicek (Obr. F) tak, aby znacka opét sméfovala k danému
symbolu [}

3. Pripouziti ¢isticiho kartacku na obli¢ej a masazni hlavy musi byt na motorku
nasazen adaptér. Adaptér nasadte podle vyse uvedenych instrukci a
nasledné na adaptér nacvaknéte kartacek nebo maséazni hlavu. (Obr. G).

NAVOD K POUZITI

OBECNE INFORMACE O EPILACI

Rotujici pinzety zachytavaji i velmi kratké chloupky a vytrhavaji je u kofinku.
Odrastajace wiosy sa miekkie i stabe. Dzieki depilacji Twoja skéra pozostanie
gtadka i pozbawiona zbednego owtosienia przez kilka tygodni.

Jeslinigdy przedtem nie uzywatas depilatora lub nie wykonywatas zabiegu
depilacji przez dtuzszy czas, Twoja skora moze potrzebowac pewnego okresu
czasu, aby sie przyzwyczai¢. Dyskomfort odczuwany podczas pierwszego uzycia
ulega znacznemu zmniejszeniu przy ponownym uzyciu, poniewaz skora
przyzwyczaja sie do tego zabiegu.

Uzywanie depilatora moze powodowac zaczerwienienie lub podraznienie skory.
Jest to normalna reakcja, ktdra szybko zaniknie. Jednakze jesli podraznienie nie
ustapi w ciagu trzech dni, nalezy skontaktowac sie z lekarzem.
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Wszystkie metody usuwania owtosienia wraz z cebulka moga powodowac
wrastanie wloséw pod skére w zaleznosci od stanu skory i wtosow. Regularny
peeling zapobiega wrastaniu wtoséw pod skore.

W niektorych przypadkach moze sie pojawic stan zapalny skory, gdy bakterie

przedostana sie do skory (np. gdy urzadzenie zsunie sie po skorze). Kazdorazowe

mycie glowicy depilujacej przed uzyciem pozwoli na zminimalizowanie ryzyka
infekgji.

POUZITI EPILACNI HLAVY NA OBLICEJ

1. Nasadte epilacni hlavu.

2. Pro zapnuti pfistroje pfepnéte piepinac doleva nebo doprava, podle
pozadovaného sméru rotace.

3. Zvolte pozadovany smér rotace tak, aby chloupky byly vytrhavény smérem
nahoru a pry¢ od pokozky, ¢ili pfistrojem pohybujte proti ristu chloupk (viz
obrazky HalJ).

4. Pokud pokozku volnou rukou lehce propnete, pijde to [épe - chloupky
budou stat vzpiimené.

5. Pfiprejizdéni po pokoZzce na epilacni hlavu jemné tlacte. Netlacte pfilis, aby
nedoslo k poranéni.

« Pfiprvnim pouZiti se doporucuje, aby se epilace provadéla vecer. Mozné
zarudnuti pokozky potom v priibéhu noci odezni, a také je na noc mozné
aplikovat hydratacni krém pro zklidnéni pokozky.

POUZITI DETAILNIHO ZASTRIHOVACE
Detailni zastfihovac jemné odstrafuje nezadouci chloupky a je ideéIni k pouziti

na obliceji, krku, v nose, usich a na dalsich malych oblastech.

1. Nasadte nastavec s detailnim zastfihovacem.

2. Nevyvijejte pfilisny tlak, mohli byste poskodit hlavu zastfihovace nebo si
poranit kdzi.

3. Nikdy zastfihova¢ nezavadéjte do nosu nebo ucha hloubgji nez 6 mm. Zadné
predméty by nemély nikdy pfijit do kontaktu s usnim bubinkem.

ZASTRIHOVANINEZADOUCICH CHLOUPKU

1. Zastiihovac pfilozte k pokozce a vyvijejte jemny tlak.

2. Zastiihujte proti sméru rdstu chloupkd.

UPRAVA DELKY 0BOCI

1. Nazastfihovaci hlavu nasunte hieben na oboci tak, aby spravna strana
hiebene sméfovala ven.

TVAROVANi 0BOCi
1. Detailni zastfihovac pfilozte ke kizi v pravém dhlu a lehce piitlacte.
2. Vdané oblasti zastfihnéte okraje a tvarujte podle potieby.

POUZITI CISTICIHO KARTACKU NA OBLICEJ

1. Nasadte adaptér a nastavec s cisticim kartackem na oblicej.

2. Stétiny kartacku navihéete pod tekouci vodou. NEPOUZIVEJTE kartacek se
zcela suchymi stétinami, mohlo by dojit k podrazdéni pokozky.

3. Pokozku zvlhcete vodou a aplikujte na ni Cistici pfipravek. Anebo Cistici
pripravek aplikujte pfimo na kartacek.

4. Kartacek prilozte pfimo k pokoZce a pfistroj zapnéte. Pomoci prepinace si
muzete zvolit smér, kterym se kartacek, bude otacet.

5. Krouzivymi pohyby jemné prejizdéjte kartdcem po pokozce a vousech
avyhnéte se citlivym mistdm kolem o¢i.
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6. Pro dosazeni nejlepsich vysledki vam doporucujeme pfiblizné kazdé 3
mésice viechny kartackové hlavy ménit. Pro vice informaci kontaktujte
nejblizsi servisni stredisko Remington.

POUZITI MASAZNi HLAVY

1. Nasadte adaptér a masazni hlavu.

2. Masazni hlavu prilozte pfimo k pokoZzce a pfistroj zapnéte.

3. Masézni hlavou po pokozce jemné piejizdéjte v krouzivych pohybech.

CISTENI A UDRZBA
Ujistéte se, ze je pfistroj pred ¢isténim vypnuty.
Pristroj vycistite tak, ze jej otfete vihkym hadfikem a ihned osusite.
Epila¢ni hlava na oblicej - pouzivejte dodany istici Stétecek.
Cistici kartacek na oblicej - po kazdém poutziti kartacek oplachnéte.
Detailni zastfihovac - pouzivejte dodany Cistici Stétecek.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni Zivotniho prostfedi a zdravi kvili
E ﬁ obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i

nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symboli
nesméji byt vyhazovany do smésného komunélniho
odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to
pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie zinstrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z
opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez 0soby (w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba
ze odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z
instrukgja uzytkowania sprzetu, przekazanej
przezosoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo.
Nalezy zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie
sprzetem.

« Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktdre
dostarczamy.

li jest uszkodzone lub dziata

wadliwie.

+ Urzadzenie dziata tylko na baterie.

+ Wurzadzeniu s stosowane baterie. Po skoficzeniu ich eksploatacji baterie
nalezy wyjac z urzadzenia oraz odpowiednio ztomowac lub przekaza¢ do
recyklingu zgodnie z obowiazujacymi przepisami krajowymi i miejscowymi.

+  Nie stosuj urzadzenia na rzesy.

+Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

BEZPIECZENSTWO UZYWANIA BATERII
Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane.

«  Nie zaleca sie stosowa¢ akumulatoréw.

+ Nie wrzucaj zuzytych baterii do ognia.

+ Nie wolno zwierac stykow baterii.

«  Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia, przekazac do przetworzenia lub
utylizowania w sposob przyjazny dla Srodowiska (patrz: RECYKLING).

SRODKI OSTROZNOSCI
Nalezy unikac stosowania urzadzenia na delikatnej skorze wokoét oczu.

+ NIEUZYWAJ szczoteczki do oczyszczania twarzy w jednym miejscu czesciej niz
dwa razy dziennie.

+ NIEUZYWAJ szczoteczki do oczyszczania twarzy w poblizu otwartych zranien,
skorze poparzonej storicem, skorze spierzchnietej lub podraznione;.



POLSKI

NIE UZYWA, jedli cierpisz na choroby lub podraznienia skéry, jak aktywny
tradzik lub infekcja skorna.

NIE UZYWA, jesli przyjmujesz leki na bazie sterydéw

NIE UZYWAJ szczoteczki do oczyszczania twarzy tacznie z kosmetykami
zawierajacymi silne chemikalia lub ostre czasteczki.

Jesli chcesz udostepnic urzadzenie innym osobom, ze wzgledow
higienicznych wymien gtéwke szczoteczki. NIE udostepniaj gtowki szczotki
innym uzytkownikom.

Jesli wystepuija jakies dolegliwosci bolowe i dyskomfort, zaprzestan
uzywania urzadzenia i skontaktuj sie z lekarzem.

CZESCI

1. Nasadka depilatora do twarzy 8. Nasadka do masazu

2. Przetacznik 9. Adapter

3. Komora baterii 10. Szczoteczka czyszczaca (Nie

4. Nasadka grzebieniowa pokazano)

5. Oznaczenia do spasowania (od 11. Nakrywka ochronna depilatora (nie
tyhu) pokazano)

6. Nasadka trymera precyzyjny

7. Nasadka szczoteczki do oczyszc-

zania twarzy

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM:

1. Urzadzenie potrzebuje jednej baterii “AA” (w zestawie). Bateria litowa dziata
najdtuzeji dlatego taka zalecamy.

2. Otwoérz komore baterii rozdzielajac dwie potowy korpusu (rys. A).

3. Wiéz baterie w uchwyt, biegun dodatni + powinien by¢ skierowany do dotu,
jak pokazano (rys. B).

4. Zamknij komore baterii $ciskajac dwie potowy korpusu, az ustyszysz
klikniecie.

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE NASADEK

1. Aby zdja¢ nasadke, obro¢ ja w prawo (rys. C), pociaggnij do gory i wyjmij z
korpusu (rys. D).

2. Aby zatozy¢ nasadke, ustaw ja na korpusie (rys. E) oznaczeniem na krawedzi
nasadki spasowanym z " na korpusie. Obré¢ nasadke w prawo (rys. F) az
oznaczenie spasuje siez .

3. Szczoteczka do oczyszczania twarzy i nasadka do masazu wymagaja
zastosowania tacznika mocowanego na silniku. Zainstaluj tacznik, jak opisano
powyzej, nastepnie zatrzasnij szczoteczke lub gtowice do masazu na taczniku
(rys.G).

INSTRUKCJA OBSLUGI

OGOLNE INFORMACJE DOTYCZACE DEPILACJI

Obrotowe pesety wychwytuja nawet krétkie wioski i wyciagaja je wraz z
cebulkami. Odrastajace wtosy sa miekkie i stabe. Dzieki depilacji Twoja skora
pozostanie gtadka i pozbawiona zbednego owtosienia przez kilka tygodni.
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Jeslinigdy przedtem nie uzywatas depilatora lub nie wykonywatas zabiegu
depilacji przez dtuzszy czas, Twoja skéra moze potrzebowac pewnego okresu
czasu, aby sie przyzwyczai¢. Dyskomfort odczuwany podczas pierwszego uzycia
ulega znacznemu zmniejszeniu przy ponownym uzyciu, poniewaz skora
przyzwyczaja sie do tego zabiegu.

Uzywanie depilatora moze powodowac zaczerwienienie lub podraznienie skory.

Jest to normalna reakcja, ktéra szybko zaniknie. Jednakze jesli podraznienie nie

ustapi w ciggu trzech dni, nalezy skontaktowac sie z lekarzem.

Wszystkie metody usuwania owtosienia wraz z cebulka moga powodowac

wrastanie wloséw pod skére w zaleznosci od stanu skéry i wtosow. Regularny

peeling zapobiega wrastaniu wtoséw pod skore.

W niektorych przypadkach moze si¢ pojawic stan zapalny skoéry, gdy bakterie

przedostana sie do skory (np. gdy urzadzenie zsunie sie po skorze). Kazdorazowe

mycie glowicy depilujacej przed uzyciem pozwoli na zminimalizowanie ryzyka
infekgji.

UZYCIE DEPILATORA DO TWARZY

1. Zatéznasadke depilatora do twarzy.

2. Wiacz urzadzenie, przesuwajac przetacznik w lewo lub w prawo w zaleznosci
od zadanego kierunku obrotéw.

3. Wybierz kierunek obrotéw tak, aby whoski byty wyciggane ku gorze w
odlegtosci od skéry, gdy urzadzenie porusza sie w kierunku przeciwnym do
wzrostu wtosow (patrzrys. HiJ).

4. Wolna reka mozna troche naciaggac skore, zeby wioski sie prostowaty.

5. Prowadz depilator z delikatnym naciskiem. Nie naciskaj zbyt mocno, gdyz
moze to spowodowac obrazenia.

« Przy uzyciu po raz pierwszy, zaleca si¢ wykonywac depilacje wieczorem, tak
aby wszelkie potencjalne zaczerwienienia zanikty w ciggu nocy. Nastepnie
mozesz zastosowac balsam, aby ztagodzi¢ ewentualne podraznienia na
skorze.

UZYWANIE TRYMERA PRECYZYJNEGO

Trymer precyzyjny delikatnie usuwa niechciane wiosy i idealnie sie nadaje do

stosowania na twarzy, dekolcie, nosie, uszach i innych matych obszarach.

1. Zatéz nasadke trymera precyzyjnego.

2. Nie dociskaj mocno, mozesz uszkodzi¢ gtowice trymera lub skaleczyc skore.

3. Nigdy nie wkfadaj trymera do nosa lub ucha gtebiej jak 6mm. Bebenek ucha
nie moze mie¢ kontaktu z obcym ciatem.

ABY PRZYCIAC NIECHCIANE WLOSY

1. Trzymajac trymer na skorze delikatnie go docisnij.
2. Trymujw kierunku przeciwnym porostowi wtosow.

ABY PRZYCIAC BRWINA DLUGOSC

1. Nasun na glowice trymujaca grzebien do brwi odpowiednia strong
grzebienia na zewnatrz.

ABY KSZTALTOWAC BRWI

1. Trzymajtrymer precyzyjny pod katem prostym do powierzchni skory i lekko
przycisnij.

2. Przycinaji modeluj na powierzchni skory, jak chcesz.
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UZYWANIE SZCZOTECZKI DO OCZYSZCZANIA TWARZY

1. Zatéztacznik i nasadke szczoteczki do oczyszczania twarzy.

2. Nawilz whosie szczoteczki pod biezaca woda. NIE UZYWAJ szczoteczki na
sucho, gdyz moze to wywota¢ podraznienie skory.

3. Zwilz skore wodg i zastosuj na skore kosmetyk oczyszczajacy. Kosmetyk
oczyszczajacy mozna rowniez zastosowac bezposrednio na szczotke.

4. Przytéz szczoteczke do powierzchni skory i wiacz urzadzenie. Przetacznikiem
mozesz ustawi¢ kierunek obrotéw szczoteczki.

5. Delikatnie przesuwaj szczotke po skérze i brodzie okragtym ruchem unikajac
delikatnych okolic oczu.

6. Dla uzyskania najlepszych efektow, zalecamy wymiane wszystkich gtéwek
szczotki co okoto 3 miesigce. Wiecej informacji uzyskasz w najblizszym
Punkcie Obstugi Remington.

UZYWANIE NASADKI DO MASAZU

1. Zatéztacznikinasadke do masazu.

2. Przytdéz urzadzenie do masazu do powierzchni skory i whacz.

3. Delikatnie prowadz urzadzenie do masazu po skérze kolistymi ruchami.

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

«  Przed czyszczeniem, upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone.

«  Przetrzyj urzadzenie za pomoca wilgotnej szmatki i natychmiast osusz.
« Depilator do twarzy — uzyj dostarczonej szczoteczki do czyszczenia.

«  Szczoteczka do oczyszczania twarzy - po kazdym uzyciu wyptucz.

«  Trymer precyzyjny — uzyj dostarczonej szczoteczki do czyszczenia.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,

akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli
nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym,
baterie jednorazowe i akumulatory, nalezy zawsze
utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadoéw/recyklingu.
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Készonjiik, hogy ezt az ij Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és
Orizze meg a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a késziléket 8 éven felili gyerekek, valamint
csokkent fizikai, szenzoros vagy mentdlis képesséq(i
vagy elegendd tapasztalattal s ismeretekkel nem
rendelkez( személyek csak akkor haszndlhatjak, ha
felndtt személy feliigyeli/utasftésokkal Idtja el ket
illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jétszanak a készillékkel.

Ne haszndlj

kiegészitdket.

Ne haszndlja a készilléket, ha az sériilt, vagy nem
megfelelden miikadik.

Aberendezés csak elemmel tizemeltetheto.

Ez a termék elemmel mUikodik. A kimerilt elemeket vegye ki a berendezésbél

és hasznositsa Ujra vagy dobja el a helyi eléirasok szerint.
Aterméket ne hasznélja szempilldkon.

A készilék nem fodraszati vagy egyéb professzionélis hasznalatra késziilt

AKKUMULATOR BIZTONSAG

Tavolitsa el az akkumulatort, ha hosszabb ideig nem hasznalja a berendezést.
Ujratdlthetd akkumulator hasznalata nem ajanlatos.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tizbe.

Ne zérja révidre az akkumulator érintkezit.

A hasznalt akkumulatorokat el kell tavolitani a késziilékbol, majd ujra kell
hasznositani vagy meg kell semmisiteni 6ket kornyezetbarat modon (lasd a
UJRAHASZNOSITAS).

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Keriilje a hasznalatat a szemek kortili érzékeny béron.

NE hasznalja az arctisztit6 kefét ugyanazon a teriileten naponta tobb mint
kétszer.

NE hasznalja az arctisztit6 kefét napbarnitott, repedezett, irritalt borfeliileten,
vagy ha nyilt seb van rajta.

NE HASZNALJA, ha bérbetegségben szenved vagy bérirritécié kinozza, mint
példaul sulyos/aktiv akne vagy borfertézés.

NE HASZNALJA, ha szteroid-alapu gyégyszert szed.

NE hasznalja az arckefét er6s kémiai szereket vagy durva szemcséket
tartalmazo arclemosdkkal.
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+ Haaterméket méasokkal kdzésen kivanja hasznalni, higiéniai okokbol mindig
gy6z6djon meg arrél, hogy a fejet kicserélte. NE HASZNALJA ugyanazt a fejet
tobb mas felhasznaléval kozésen.

« Habarmilyen féjdalmat vagy kellemetlen érzést érez, hagyja abba a termék
hasznalatat, és forduljon orvoshoz.

ALKATRESZEK

1. Arcepildtor csatlakozoja 7. Arctisztito kefe csatlakozoja

2. Kapcsold 8.  Masszirozo csatlakozéja

3. Akkumulatortarto 9. Adapter

4. Vezetéfési 10. Tisztitokefe (Az abran nem lathato)
5. lgazitasjelek (hatul) 11. Epilator véddsapkaja (nem lathato)
6.  Aprolékos munkahoz kifejlesztett

trimmer csatlakozéja

ELSO HASZNALATBAVETEL ELOTT

1. Akészilékhez 1 AA elem sziikséges (mellékelve). A litium-ion akkumulator
tart aleghosszabb ideig, ezért ezt javasoljuk.

2. Nyissa ki az elemtartot Ugy, hogy a két felét hizza el egymastdl (A. dbra).

3. Helyezze az akkumulatort a tartdba az akkumulator + csatlakozdjaval lefelé,
ahogy az dbran lathato (B. &bra).

4. Zarja be az elemtartdt gy, hogy a két felét 6sszenyomja kattanasig.

CSATLAKOZO FELSZERELESE/ELTAVOLITASA

1. Egy csatlakozo csavarjanak eltavolitasahoz forditsa el az oramutat6 jarasaval
ellentétesen (C. abra), majd huizza felfelé és a testtél el (D. abra).

2. Egy csatlakozo illesztéséhez helyezze a test f61é (E. abra) gy, hogy a
csatlakozés peremén talalhato jel a test® szimbélumaval egy vonalban
legyen. Csavarja be a szerelvényt az dramutato jarasaval megegyezd iranyba
(F. abra), amig a jelolés egy vonalba nem keriil a @ szimbolummal.

3. Azarctisztitd kefe és a masszirozo csatlakozojahoz az adaptert csatlakoztatni
kell a motorhoz. Csatlakoztassa az adaptert a fentiek szerint, majd kattintsa
be a kefét vagy a masszirozofejet az adapterre (G. abra).

HASZNALATI UTASITASOK

ALTALANOS TUDNIVALOK AZ EPILALASROL

Aforgd csipesztarcsak még a rovid szérszalakat is elkapjak, és gyokerestdl
huzzak ki 6ket. Az epilalt teriletre finom, vékony szald szérzet né vissza. Az
epilalas eredményeként a bérfeliilet tébb hétig sima tapintasu és szértelen
marad. Legelsé hasznélatkor - vagy ha mér régéta nem tavolitotta el az adott
testrész szérzetét -borének idobe keriil hozzészoknia az epilalashoz. Bore a
késziilék ismételt hasznalata soran hozzészokik a mivelethez, igyaz elsé
alkalommal esetleg tapasztalhato kellemetlen érzés jelentésen csokken.

Az epilator hasznélata borpirt és bérirritaciot okozhat. Ez a reakcid természetes,
és rovid idon beliil elmulik.

Amennyiben a bérirritacié harom nap mulva sem mulik el, forduljon orvosahoz.
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A széreltavolitasi eljarasok mindegyike okozhatja befelé nové szérszalak
megjelenését, a bor és a szorzet allapotatol figgden. A rendszeres bérradirozas
megakadalyozza a szérszalak befelé novését.

Ritkan baktériumok juthatnak a bérbe (pl. ha a késziilékkel megsérti borét), ezek
hatéséara bérgyulladas is jelentkezhet. Minimalisra csokkentheti a fert6zés
veszélyét azzal, ha minden hasznélat el6tt alaposan megtisztitja az epilatort.

AZ ARCEPILATOR HASZNALATA

1.
2.

Csatlakoztassa az arcepilator csatlakozojat.
Kapcsolja be a késziiléket tigy, hogy a kapcsolét balra vagy jobbra mozgatja,
a kivant forgasiranytol fliggden.

. Valassza ki a forgasiranyt gy, hogy a szor felfelé hizodjon és a bérétol el,

mikozben a késziilék a sz6rnovekedéssel ellentétes irdnyaba mozog (lasd a H.
és J. dbrat).

. Segit, ha a szabad kezével finoman fesziti a bort, hogy a szérszélak

egyenesen alljanak.

Enyhe nyomassal vezesse az epilatort. Ne nyomja tul erésen, mert sériiléshez
vezethet.

Els6 hasznélatnal az esti szértelenitést ajanljuk, hogy az éjszaka soran az
esetleges vorosodés halvanyuljon, majd hasznaljon hidratalokrémet, hogy
megnyugtassa a bort.

AZ APROLEKOS MUNKAHOZ KIFEJLESZTETT TRIMMER HASZNALATA
Az aprélékos munkéhoz kifejlesztett trimmer gyengéden tavolitja el a nem
kivant szérzetet, és idealis az arcon, nyakkivagason, orron, fiilon és egyéb, kis
teriileteken valé hasznalatra.

1.
2.

Csatlakoztassa az aprélékos munkahoz kifejlesztett trimmert.
Ne alkalmazzon til nagy nyomast, mert azzal kart tehet a trimmerfejben
vagy sériilést okozhat.

. Soha ne helyezze a trimmert orrba vagy fiilbe 6 mm-nél mélyebben. Targyak

soha ne érintkezzenek a dobhartyaval.

ANEM KiVANT SZORSZALAK ELTAVOLITASAHOZ

1.
2.

Helyezze a formazot a bérére, és finoman nyomja ra a borfeliletre.
Aszélirannyal ellentétesen mozgassa a késziiléket.

A SZEMOLDOK ROVIDITESEHEZ

1.

Csusztassa a szemoldokfésiit a vagofej folé a fésii megfeleld oldalaval kifelé.

A SZEMOLDOK FORMAZASAHOZ

1.

Tartsa a trimmert a megfelelé szogben, és finoman nyomja lefelé.

AZ ARCTISZTITO KEFE HASZNALATA

1.
2.

Csatlakoztassa az adaptert és az arctisztité kefe csatlakoztatdjat.
Nedvesitse be a kefe sortéit folyd viz alatt. NE hasznalja a kefét, amig teljesen
meg nem szarad, kiilénben bérirritaciot okozhat.

. Nedvesitse meg a borét és vigyen fel ré arclemosot, vagy kézvetlenil az

arckefére is felviheti azt.

. Helyezze a kefét kozvetlentil a bérére, és kapcsolja be. A kapcsold

segitségével kivalaszthatja a kefe forgasanak iranyat.
Finoman simitsa végig a kefét a béron és a szakallon kérkorés mozdulatokkal,
kerilje el a szemkornyék érzékeny teriletét.
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6. Alegjobb eredmény eléréséhez azt javasoljuk, hogy 3 havonta cserélje ki
mindegyik kefefejet. Tovabbi informécioért Iépjen kapcsolatba a Remington
tigyfélszolgalattal.

AMASSZIROZO HASZNALATA

1. Csatlakoztassa az adaptert és a masszirozo csatlakozojat.

2. Helyezze a masszirozét kozvetlendil a bérére, és kapcsolja be.

3. Gyengéden csusztassa kdrbe a masszirozot a bor folott korkords
mozdulatokkal.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas elott ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva.

Tisztitéshoz tordlje le a terméket nedves ruhdval, majd azonnal szaritsa meg.
Arcepilator - hasznalja a mellékelt tisztitokefét.

Arctisztito kefe - minden hasznélat utan 6blitse le a kefét.

Aprolékos munkahoz kifejlesztett trimmer - hasznalja a mellékelt
tisztitokefét.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben,
E K valamint Ujratolthetd és nem Ujratdlthetd

akkumulatorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
kérnyezeti és egészségi kockazatok elkertilése érdekében
ezeket tilos a haztartési hulladékkal egyitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus
termékeket, és, ha vannak, az Gjratolthetd és nem
Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a megfelel6 hivatalos
hulladék-ujrahasznosité/begydijté kozpontba kell vinni.




PYCCKUI

Cnacnbo 3a nokynky HoBoro nsaenusa Remington®. Mepes ncnonb3osaHnem
BHUMaTeNIbHO 03HaKOMbTeCh C MHCTPYKLMeN 1 coxpaHuTe ee. lMepen
npuMeHeHnem n3fenna CHUMUTE C Hero ynakosky.

BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

+ Jlcnonb30BaHme AaHHOMO yCTp0|7|CTBa JeTbmu (TapLue

8 71eT, nuamm ¢ OrPdaHIYEHHbIMM (i)I/BVIquKMMI/I,
(EHCOPHBIMIA NN YMCTBEHHBIMM cnocobHocTAmY,

HeJ0CTATKOM OMbITa Ui 3HaHMIA J0NyCKaeTCA npu
YCNOB KOHTPOMA WA NHCTPYKTAMd U 0CO3HAHMA

(BA3aHHbIX PUCKOB. [leTAM 3anpeLLieHo urpatb ¢
YCTPOICTBOM.
Wcnonb3yiiTe TONKO OPUTUHATbHbIE aKCeCCyapb.

He ucnonb3yiiTe npubop, ecm oH NOBPEX AeH Wi

paboTaeT ¢ nepeboAmM.

JlaHHOe yCTpONCTBO paboTaeT TONbKO OT GaTapeek.

B naHHOM u3genuu ncnonb3ytotca b6atapen. B KoHLe cpoka cnyx6bl 6atapeek
X HEOBXOAMMO M3BAEUD 13 YCTPONCTBA U YTUAN3MPOBATb HAaANeXaLNM
06pa3om B COOTBETCTBUM C FOCYAAPCTBEHHBIMU 11 MECTHBIMM TPE6OBaHUAMM.

He ncnonb3yiite usgenve Ha pecHuLax.
JlaHHOe yCTPOWCTBO He NpefHa3HauYeHo A1 KOMMePYeCcKoro
MCNOoNIb30BaHMA NN NPUMEHEHNA B CaNOHaX.

MPABWIA BE3OMACHOCTU MPU OBPALLEHUN C BATAPEAMU

Ecnv Bbl He NNaHMpyeTe N0Nb30BATbCA YCTPOICTBOM B TEUEHME AnNTenN
BPEMEHN, N3BNEKMTE 13 HEro GaTapen.

He pekomeHpyeTcs MCnonb3oBaTh nepesapsxaemble 6atapei.

He 6pocalite ncnonb3osatHble 6atapen B OroHb.

He ponyckaiite KOPOTKOro 3aMblKaHs KOHTaKTOB 6atapeu.

Mo OKOHUaHWUN CPOKa CAIYK6bl GaTapeit nx HEO6XOANMO FOCTATb U3 NPK
1 yTUNM3NPOBaTL NGO OTAATL Ha NepepaboTKy 6e3onacHbM Ans

bHOroO

60pa

oKpy»atoLer cpeabl cnocobom (cm. pasaen «NTOBTOPHAA MEPEPABOTKAY).
MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

HE ncnonb3yiiTe Ha HEXHOM KOXe BOKPYT ras.

HE VICI'IOJ'IbSyI;ITe WeTKy AnA YNCTKK 1La Ha O4HOM 1 TOM Xe Y4acCTKe KOXW

Yalle, Yem ABaXabl B AEHb.

HE VICI'IOJ'IbSyI;ITe WeTKy AnA YACTKM NLa Ha y4acTKax KOXun C OTKPbITbIMKA

paHamu, oxoramu, TpeLnHaMn Nnn pasgpaxeHnem.

HE mcnonbayﬁne LeTKy, ecnu Bbl NPUHUMaeTe cTeponfHblie npenapartbl.

HE ncnonb3yiiTe WweTky Npn HaNM4YMn KOXHbIX 3a6onesannii nnm
pasapaxeHuii, TakNX Kak TAxenas/akTuBHan Gopma yrpeBoit Coinu uaun
KOXHbIE UHeKLMN.
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+ HEVCMOMNb3YWTE weTky Ans Mnua C 04MLwaloLmMm CpeacTsami,
cojepxalnmu arpecCuBHble XMMnyeckmne selecTsa nim rpy6h|e YacTunupl.

+  Ecnmnpubop 6yayT MCnonb3oBaTb HECKONBKO UL, 06A3aTENbHO MeHAlTe
rONOBKM WWeTKN. He peKoMeHAyeTCA NCnonb3oBaHe OAHOI rONOBKM LWETKM

. HeCKONbKMMU NLam OfHOBPEMEHHO

« Ecnu Bbl ucnbiTbiBaeTe 601b Unn AMCKOMOPT, NpeKpaTuTe UCNosb3oBaHne
npu6opa 1 obpaTUTeCh K CBOEMY Bpauy.

COCTABHDIE YACTHN

1. Hacagka-anunatop Ana nuua 7. Hacapka-weTka ana yncTku nuua
2. Bbiknioyatenb 8. MaccaxHas Hacagka

3. batapeliHblii oTcek 9. [MepexopHuk

4, Hacapka 10. LLleTka Ana yncTKM (He NokasaHa)
5. MeTku gns comelLeHuns (cagn) 11. 3awmTHas Kpbilika snunsTopa (He
6. Hacapka-kocmeTnueckuii Tpummep roKasaHa)

MEPEA NEPBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

1. YcTpoiictBo pabotaeT oT 1 6aTapen Tuna AA (BXOANT B KOMNNEKT NOCTaBKM).
Haun6onee npogomkutenbHyio paboty obecneunaet nuTnesas 6arapes,
No3TOMY Mbl PEKOMEH/YEM UCTONb30BaTh IMEHHO 3TOT TN HaTapeu.

2. OTKpoitTe 6aTapeliHblii 0TCeK, OTASNNB APYT OT APYra B NONOBUHbI
Kopnyca (puc. A).

3. BcraBbTe 6aTapeio B fepatenb TakiiM 06pa3om, UToGbl Knemma «+» batapen
6bina OpUEHTUPOBaHa BHY3, Kak NokasaHo (puc. B).

4. 3akpoiiTe 6aTapeiiHblii OTCEK, COeUHIB 4BE MOSOBUHbI KOPMYCa 1 HajaBNB
[0 LWenyka.

YCTAHOBKA/CHATUE HACAAOK

1. YT06bl CHATL HAacafKy, MOBEPHUTE ee NPOTUB YacoBoil cTpenku (puc. C) n
NoTAHWUTE BBEPX OT Koprnyca (puc. D).

2. YT106bl yCTAaHOBUTb HACafKy, MOMECTUTE ee Ha Kopnyc (puc. E) Tak, uTo6bl
MeTka Ha 060zKe Hacaaky conagana ¢ cumsonom ml Ha kopnyce. NosepHuTe
HacazKy no 4acoBoii cTpenke (puc. F) 1 coBMeCTUTe MeTKy ¢ cumBonom .

3. [InA yCTaHOBKM WeTKM ANA YNCTKY ML M MacCaxHOI HacaaKu Tpebyetca
NepexoHIK, NOAXOAALNIA ANA KOHKPETHOTO SNeKTPoABUraTena.
YCTaHOBWTE NEPEXOAHIK, Kak ONMCAHO Bbille, 3aTeM 3aLLeNKHUTE WeTKY Unn
MaccaxHyto rofioBKy Ha nepexoHuke (puc. G).

WHCTPYKUMU MO SKCMNIYATALUNU

OBLWAA UHOOPMALINA OB SNUaAL UK

Bpaujatowmecs AnCKM-NIHLETbI 3aXBaTbiBalOT Aaxe KOPOTKIe BONOCKM 1
YAanAT uX C KOpHeM. BHOBb OTpacTaklie BONOCHI GyAyT MATKAMM 11 TOHKIMM.
Mocne snunayum Balwa Koxa GyfeT 0CTaBaTbCA [MafKoi U MATKOI B TeueHue
HECKONbKUX Hefienb.

Ecnv Bbl npexpe He ncnonb3osani anUnaTop niv ecnv Bl faBHo He nposoaunyn
snunAuMio, Baleil Koxe MoXeT NoTpe6oBaTbCA HEKOTOPOE BPeMs, YTOBbI
NPUBLIKHYTb K NPOLeCCy 3nunaumm. BosmoxHbii BHayane anckomdopt
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3HAUUTENbHO YMEHbLIAeTCA NPU AanbHell CMIONb30BaHNM, OCKOMbKY KOXa
NPWBLIKAET K INUNALMN.

Mcnonb3oBaHue 3NMAATOPa MOXeT BbI3BaTb MOKPACHEHNE UV pa3fipaxeHe
KOXM. ITO HOpMasibHaA peakLua, KoTopas GbIcTPo NpoxoAuT. OaHaKo ecn
pasapaxeHue He NPOLLNO B TeYeHMe TpeX AHel, CneayeT 06paTUTbCA K Bpauy.
Bce meTozibl yAaneHnA BONIOC C KOPHEM MOTYT — B 3aBUCUMOCTM OT COCTOAHMA
KOXM 1 BONIOC — MPUBECTY K BPaCTaHMIo BONOC. PerynapHbIii IUAUHT
npeaoTBpallaeT BpacTaHne BOOC.

B HekoTOpbIX Clyyasx npy nonaaaHuy 6aktepuit (Hanpumep, Npu nepemeLyeHnn
npnGopa Mo Koxe) Koxa MOXeT BOCNanuTbcA. OuncTka sMunmpyioLeil ronosKm
nepes KaxAbIM UCMO/b30BaHNEM YMEHBLUIAET PUCK UHOEKLNN.

MCNONb30BAHUE INUAATOPA ANA JIULIA

1. YcTaHOBUTE HacaKy-aNUNATOP ANA NMLA.

2. BknounTe yCTPOIICTBO, NEpeMecTUB NepeKtoyaTenb BNPaBo Ui BNEBO, B
3aBUCUMOCTY OT 0oro Hanp BpaLly .

3. BblbupaliTe HanpaBneHe BpalljeHNa TakiiM 06pa3oM, YTo6bl npu
nepemelleHIn yCTPOIACTBa NPOTUB HanpaBeHns POCTa BONIOC BONIOCOK
BbIAEPriBanca BBEpPX 1 OT Koxu (cM. puc. Hu J).

4. PeKkoMeHayeTCA akKypaTHO HaTAHYTb KOXY CBODO[IHOI PyKOW, YTOBbI
NOAHATb BONOCKN.

5. MpoBoaNTe 3NUAATOPOM, aKKypaTHO MPIKNMasn ero K Koxe. He npuxunmarite
CMLIKOM CUbHO, YTOBbI N36eXaTb MOBPEXAEHNA KOXU.

«  MepByio SMUNALMIO PEKOMEHYeTCA NPOBOANTL BEYEPOM, UTOGbI BO3MOXHOE
NIOKpacHeHe YCreno NPoWTY 3a HOub, a Takke UCMONb30BaTh yBNaXHAllee
Cpe/CTBO NOC/E NPOLieAyPbl, YTOObI YCNIOKOUTb KOXY.

NCNOJNIb30BAHUE KOCMETUYECKOIO TPUMMEPA

KocmeTuyeckuii TPUMMEp aKKypaTHO yaanaeT HexenaTtebHble BONOCbI N

npeanbHO NOAXOANT ANA yAaNeHNA BONOC Ha NinLe, LWee, B HOCY, yllax 1 Ha

Aapyrunx HebonbLmnx y4acTkax.

1. YcTaHoBUTE HacafiKy-KOCMeTUYEeCKMIn TPUMMeEp.

2. He anIMeHﬂI;ITE Ype3MmepHoe fjaB/ieHne, NOCKOJIbKY 3TO MOXeT NOBpeAnTb
rONOBKY TpUMMeEPa U NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO KOXW.

3. Hu B Koem cnyyae He BCTaBANTe TPUMMEP B HOC UM YXO Ha ry6uHy 6onee
6 MM. Hikakwie npeameTbl He JOMKHbI COnpuKacaTbcs ¢ 6apabaHHoi
nepenoHKoii.

CTPUXKA HEXXENATEJIbHbIX BOJIOC

1. YcTaHoBUTE TPUMMEp Hafj KOXel 1 cnerka npuxmnTe ero.

2. Cpes3aiiTe BONOCbI NPOTUB HaNpaBneHUs Nx pocTa.

CTPUXKA BPOBEM

1. YcTaHoBWTE HacagKy AnA 6pOoBelt Ha roNoBKY TPUMMEPa COOTBETCTBYIOLEN
CTOPOHOW HapyXy.

®OPMUPOBAHWE BPOBEW

1. [lepxuTe MenKkuit TpUMMeEp Moy NPAMbIM YTNIOM OTHOCUTENBHO KOXU 1
cnerka npuxmunTe.

2. loppoBHaiiTe N NpuAaiTe yyacTKy xenaemyio Gopmy.

NCNONb30BAHME WETKW ANIA YUCTKU NTULA

1. YcTaHOBWTE NePeXOAHVK U HacaAKy LWETKM ANA YUCTKN nLa.
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2. CmounTe WETWHY WeTKKN Nof NpoTouHoit Bogoi. HE ncnonb3yiite wetky 8
MOMHOCTBIO CYyXOM COCTOAHNN, MOCKONbKY 3TO MOXET Bbl3BaTb pa3fpaxeHne
KOXMW.

3. YBnaxHuTe KOXy BOJOI1 1 HAHECUTE Ha Hee ounLyatoLlee cpeacTso. Mnm xe
HaHecuTe ouuLaloLLee CPeACTBO HEMOCPEACTBEHHO Ha LLETKY.

4. TlpucnoHuTe WeTKY HeMoCPeACTBEHHO K KoXe 1 BKlounTe npubop. C
NOMOLLbI0 NepeKioYaTesa MOXHO BbIGUPaTh HanpasieHue BPaLLeHNsA
LWeTKN.

5. TnaBHO nepemelyariTe WeTKY No KoXe 1 6opoae KpyroBbIMU ABUMKEHNAMN,
n3beran HeXHoil 06nacTy BOKPYr rnas.

6. [InAa nonyyeHua onTUManbHOro pesynbTata peKOMeHyem 3aMeHATb Bce
TrONOBKM WETKM Npuban3nTenbHo Kaxable 3 Mecaua. [ina nonyyeHus 6onee
noppobHoi nHGopmaLmm obpatuTech Ha ropadyto MHMo Remington unn B
MarasuH, B KOTOpoM npuobpetanu npuéop.

WUCNOJIb30BAHUE MACCAXHOW HACA KN

1. YCTaHOBUTE MEPEXOAHMK 1 MacCaxHyIo HacagKy.

2. TpuUcnoHNTe MaccaxHylo HacafiKy HeMoCpeCTBEHHO K KOXe 1 BKlounTe
npuéop.

3. OCTOpOXHO NepemellaiiTe MaccaxHyIo HacafKy Mo Koxe KpyroBbiMi
DBUKEHNAMM.

YUCTKA U OBCNTYXUBAHUE

«  Tlepes ouncTkor ybeauTech B TOM, YTO YCTPOICTBO BbIKIIOUEHO.

«  JInA 0YMCTKM U3eNna NPOTPHUTE ero BNaxHO! TKaHbIO 1 HeMeANeHHO
BbICYLINTE.

«  dnunaTop ANA NKL@ — UCNOb3yiTe WeTKY ANA YNCTKU npubopa 3
KOMMeKTa NoCTaBKy.

«+  LlleTka AnA YMCTKM NMLIa — ONONACKVBAITE WETKY NOCNe Kaxaoro
1CMONb30BaHNA.

«  KocmeTunyecknit Tpummep — UCMoNb3yiiTe WeTKy ANA YACTKK npubopa n3
KOMM/eKTa NocTaBKy.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo 136exaHue BO3AENCTBUA BPE/HbIX BELIECTB Ha
OKpy»aloLylo cpefly 11 310poBbe Npubopb! 1 6aTapen
0/JHOPa30BOTO UM MHOrOPa3oBOro UCMONb30BaHNA,
nomMeyeHHbIe OfIHIM 13 3TVX CYIMBOJIOB, HEOGXOANMO
YTUNM3NPOBATb OTAENbHO OT HECOPTUPOBAHHBIX GbITOBbIX
0Tx0708. 06A3aTeNbHO Y TUAM3NPYIATE INeKTpUYecKme n
3NEKTPOHHbIE U3ENNA, @ TaKkXKe (€CN 3TO NPUMEHINMO)
6aTapen 0HOPa30BOro U MHOTOPa30BOr0
UCMOMb30BaHNA B COOTBETCTBYIOWMX OPULIMANIBHBIX
NyHKTax NOBTOPHOI NepepaboTku / cbopa 0TX0A0B.
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Yeni Remington® driiniintizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan
once, liitfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce driiniin tdm ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitelere veya bilgi ve
deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandmimalan ve ilgil
tehlikeleri kavramalar kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oyun oynamamalidir.

+ (ihaza, firmamizdan temin edilen {riinler disinda parca
eklemeyin.

+ (ihaz hasarli veya arizaliysa kullanmaym.

Bu cihaz sadece pille galigir.

Bu driinde pil kullaniimaktadir. Tiikenen piller cihazdan gikariimali ve ulusal
ve yerel yonetmeliklerinize uygun sekilde geri dontstirilmeli veya ¢cope
atilmalidir.

Uriind kirpikleriniz tizerinde kullanmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullanilmak tzere
tasarlanmamistir.

PiL GUVENLIGi
+ Cihaz uzun stire kullanilmayacaksa pilleri gikarin.
« Sarjedilebilir bir pilin kullaniimasi tavsiye edilmez.

Kullanilmis pilleri imha etmek icin atese atmayin.

Pil temas noktalarina kisa devre yaptirmayin.

Kullanilmis piller, cihazdan gevre dostu bir sekilde ¢ikariimali, geri

dénistiirilmeli veya imha edilmelidir (bkz. GERI DONUSUM).

GUVENLIK ONLEMLERi

+ GOz cevresindeki hassas cilt tizerinde kullanmaktan kaginin.

«+ Yuztemizleme firgasini ayni alan tizerinde gtinde iki defadan fazla
KULLANMAYIN.

+ Yuztemizleme firgasini agik yaralarin, gines yaniklarinin bulundugu, catlamig
veya tahris olmus cilt alanlar Gizerinde KULLANMAYIN.

+ Agir/aktif akne veya cilt enfeksiyonlari gibi cilt hastaliklari veya cilt tahrisleri
yasiyorsaniz, irini KULLANMAYIN.

«  Steroid bazliilag tedavisi aliyorsaniz, Giriinii KULLANMAYIN

« Yuzfirasini, sert kimyasallar veya iri parcaciklar iceren yiiz yikama driinleri ile
KULLANMAYIN.

+ Buriinii baska kullanicilarla paylasmak istiyorsaniz, hijyen nedeniyle firca
bashgini degistirin. Firca basliklarini birden ¢ok kullanici arasinda
PAYLASTIRMAYIN.
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Herhangi bir sizi veya rahatsizlik hissediyorsaniz, tirtinti kullanmayi durdurun
ve doktorunuzla iletisim kurun.

PARCALAR

1. Yiizepilator atasmani 7. Yuz temizleme fircasi atasmani

2. Digme 8. Masajatasmani

3. Pilbolmesi 9. Adaptor

4. Tarak 10. Temizleme firgasi (Gosterilmemis)
5. Hizalama isaretleri (arkada) 11. Epilator koruyucu kapagi

6. Hassas tly kesme atagmani (G6sterilmemis)

iLK KULLANIMDAN ONCE

1. Cihaz 1 adet 'AA’ pil gerektirmektedir (Uriin paketine dahildir). En dayanikli
olan lityum pillerden kullanmanizi tavsiye ediyoruz.

2. Goévdenin iki yarisini birbirinden uzaga dogru gekerek pil bdlmesinin kapagini
acin (Sekil A).

3. Pili, pilin + ucu gésterilen bicimde asagi bakacak sekilde yuvaya yerlestirin
(Sekil B).

4. Goévdenin iki yarisini bir tiklama sesi duyuncaya dek birbirine dogru iterek, pil
bodlmesini kapatin.

ATASMANLARI TAKMA/CIKARMA

1. Biratasmani ¢ikarmak igin onu saatin aksi yonde dondurin (Sekil C) ve yukar
dogru cekerek govdeden ayirin (Sekil D).

2. Biratasmani takmak igin onu gévdenin tizerine, atasmanin tzerindeki
cikintida yer alan isaret, gévdenin iizerindeki if® sembolii ile ayni hizaya
gelecek sekilde yerlestirin (Sekil E). Atasmani, isaret @ symbol ile ayni hizaya
gelinceye dek saat yontinde dondurin (Sekil F).

3. Yuztemizleme firgasi ve masaj atasmanlari, adapt6riin motora takilmasini
gerektirir. Adaptdrii yukarida agiklanan sekilde monte edin, ardindan firca
veya masaj basligini adaptore bir tiklama sesiyle takin (Sekil G).

KULLANIM TALIMATLARI

EPILASYONLA iLGiLi GENEL BiLGILER

Daoner cimbizlar kisa tliyleri bile yakalar ve onlari kokiinden gekerek gikarr.
Tuyler tekrar uzadiklarinda yumusak ve ince olur. Epilasyondan sonra cildiniz
haftalarca puriizsiiz ve tiiyden arindirimis olur.

Daha 6nce epilator kullanmadiysaniz ya da uzun bir siiredir epilasyon
yapmadiysaniz, cildinizin buna alismasi biraz zaman alabilir. Baslangigta
hissedilen rahatsizlik, tekrarlanan kullanimlarla cilt isleme alistikca azalir.
Epilator kullanimi ciltte kizarma veya tahrise yol acabilir. Bu, hizla kaybolan
normal bir reaksiyondur.

Ancak, tahris ti¢ glin icinde kaybolmadiysa, doktora danisiniz. Biittin kékten tiy
temizleme yontemleri, cilt ve tiiylerin durumuna bagli olarak tiiytin deri altinda
uzamasina (ki dénmesine) neden olabilir. Diizenli olarak peeling yapmak kil
dénmesini 6nlemeye yardimci olacaktir.
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Bazi durumlarda bakterilerin deri altina gegmesi (6rnegin cihaz cilt Gizerinde
gezdirilirken) iltihaplanmaya neden.

YUZ EPILATORUNU KULLANMA

1.
2.

3.

Yiiz epilatori atasmanini takin.

Dugmeyi, istediginiz doniis yoniine gére saga veya sola kaydirarak cihazi

agin.

Cihaz tiiylerin uzama yoniine karsi hareket ettirilirken tlylerin yukari dogru

cekilerek uzaklastiriimasi igin, dontis yoniini secin (bkz. Sekil H ve J).
olacaktir.

fazla bastirmayin.

. Cildinizi bos olan elinizle nazik¢e germeniz, tiiylerin dik durmasina yardimci

. Epilatére hafif bir basincla rehberlik edin. Yaralanmaya yol acabileceginden,

ilk kez kullanirken, herhangi bir kizarikli§gin gece boyunca kaybolmasina
olanak tanimak igin epilasyon islemini aksam yapmaniz ve ardindan cildi

yatistirmak icin bir nemlendirici uygulamaniz tavsiye edilir.

HASSAS TUY KESME MAKINESINI KULLANMA
Hassas tiiy kesme makinesi, istenmeyen tiiyleri nazikce giderir ve ytiz, boyun,
burun, kulaklar ve diger kiiiik alanlarda kullanim icin idealdir.

1.
2.

3.

Hassas tliy kesme atasmanini takin.

Asiribasing uygulamayin, aksi taktirde tiiy kesme basligina hasar verebilir

veya ciltte yaralanmaya neden olabilirsiniz.

Tiiy kesme makinesini burun veya kulaga 6 mm‘den fazla kesinlikle sokmayin.

Kulak zarina herhangi bir cisim hicbir zaman temas etmemelidir.

iSTENMEYEN TUYLERi DUZELTME

1.
2.

Sekillendiriciyi cilde karsi tutun ve hafif bir baski uygulayin.
Tuylerin gikis yontniin aksi yonde diizeltme yapin.

KASLARIN UZUNLUGUNU DUZELTME

1.

Kas taragini, taragin uygun tarafi disari dogru bakacak sekilde, kesme

bashginin tizerinden kaydirin.

KASLARI SEKILLENDIRME
Hassas tiy kesme makinesini, cildinizle dogru agida tutun ve hafifce bastirin.

1.
2.

Bélgede istenilen sekilde kenar olusturun ve bigim verin.

YUZ TEMIZLEME FIRGASINI KULLANMA

1.
2.

3.

Adaptorii ve yliz temizleme firasi atasmanini takin.

Firga killarini akan suyun altinda islatin. Ciltte tahrise neden olabileceginden,

fircayi tamamen kuru haldeyken KULLANMAYIN.

Cildiniz suyla nemlendirin ve cildinize yiiz yikama iiriinii uygulayin. Veya, yiiz

yikama Urlintintizii dogrudan fircanin tizerine uygulayin.
diigmeyi kullanarak segebilirsiniz.

hareketlerle yavasca kaydirin.

. Fircayr dogrudan cildinizin Gizerine yerlestirin ve agin. Firganin dénis yonind,
. Firay), hassas g6z bolgesinden kaginarak cildin ve sakalin tizerinde dairesel

. Eniyi sonucu almak icin tiim firca basliklarini her 3 ayda bir yenilemenizi

oOneririz. Daha fazla bilgi icin en yakin Remington servis merkezi ile iletisime

gegin.
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MASAJ CIHAZINI KULLANMA

1. Adaptdrii ve masaj atasmanini takin.

2. Masaj cihazini dogrudan cildinizin tizerine yerlestirin ve agin.

3. Masaj cihazini cilt Gizerinde dairesel hareketlerle nazikge kaydirin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlemeden 6nce cihazin kapali olmasina dikkat edin.

Uriini temizlemek igin, nemli bir bezle silin ve derhal kurutun.

Yiiz epilatorii - tirtinle birlikte verilen temizleme fircasini kullanin.

Yiiz temizleme firgas - fircay1 her kullanimdan sonra suyla durulayin.
Hassas tliy kesme makinesi - irtinle birlikte verilen temizleme fircasini
kullanin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini
ﬁ E 6nlemek icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar

ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla
birlikte ¢ope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik tirtinleri
ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her

zaman resmi, uygun bir geri dontisiim/toplama noktasina
birakin.
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V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

+ Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel
putin 8 ani i de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/
au fost instruite in prealabil si au inteles pericolele la
care se expun. Este interzisd joaca copillor cu acest
aparat.

« Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

« Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezintd
defecte.

Acest produs functioneaza doar pe baza de baterii.

Acest produs functioneaza cu baterii. La sfarsitul vietii bateriilor, acestea
trebuie scoase din aparat si reciclate sau eliminate corespunzator, conform
reglementarilor nationale sau locale.

Anuse aplica pe gene.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

SIGURANTA BATERIEI

+ Scoateti bateriile daca nu folositi unitatea pentru perioade lungi de timp.

+ Nuserecomanda folosirea unei baterii reincarcabile.

+ Nuaruncati bateriile uzate in foc.

+ Nuscrutcircuitati contactele bateriei.

« Bateriile folosite trebuie scoase din aparat, reciclate si eliminate in mod
ecologic (vezi RECICLAREA).

MASURI DE PRECAUTIE

«  Evitati utilizarea pe pielea delicata din jurul ochilor.

+ DO NOT use the facial cleansing brush on the same area more than twice a day.

+ DO NOT use the facial cleansing brush on areas with open wounds, sunburnt
skin, chapped or irritated skin.

+ NU folositi produsul daca suferiti de vreo afectiune a pielii sau prezentati
iritatii precum acnee severd/activa sau infectii ale pielii.

+ NU folositi produsul daca luati medicamente pe baza de steroizi.

+ NUfolositi peria de curatare faciala cu produse de curatare pentru fata ce
contin chimicale puternice sau particule dure.

+ Daca doriti sa folositi acest produs impreund cu alte persoane, asigurati-va ca
ati schimbat capul periei. NU folositi mai multe persoane acelasi cap de perie.
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« Dacd prezentati dureri sau disconfort, opriti utilizarea produsului si
adresati-va medicului dvs.

PARTILE COMPONENTE

1. Accesoriu epilator facial 7. Accesoriu perie de curdtare faciald
2. Comutator 8. Accesoriu pentru masaj

3. Compartiment baterii 9. Adaptor

4. Pieptan 10. Perie de curdtare (nu se vede)

5. Marcaje aliniere (posterior) 11. Capac protectie epilator (nu se

6. Accesoriu masina de tuns in detaliu vede)

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Pentru acest dispozitiv, este nevoie de o baterie AA (inclusa). Tipul de baterie
recomandata este cea cu litiu; e bateria care tine cel mai mult.

2. Deschideti compartimentul pentru baterii tragdnd de cele doua jumatati
care-l compun (Fig. A).

3. Introduceti bateria in suport, cu terminalul + in jos, dupa cum vedetiin
imagine (Fig. B).

4. Inchideti compartimentul pentru baterie impingand cele doua jumatati
componente pana se aude un clic.

MONTARE / INDEPARTARE ACCESORII

1. Pentru aindeparta sau scoate un accesoriu, rasuciti-l in sensul acelor de
ceasornic (Fig. C) si trageti de el pana il desprindeti de aparat (Fig. D).

2. Pentru a fixa un accesoriu, asezati-lin aparat (Fig. E) cu marcajul de pe
marginea accesoriului aliniat cu simbolul af* de pe dispozitiv. Rasuciti piesa in
sensul acelor de ceasornic (Fig. F) pana cand marcajul este aliniat cu
simbolul @

3. Periade curdtare faciala si accesoriile folosite la masaj au nevoie de adaptor
pentru a se fixa de motor. Montati adaptorul conform instructiunilor de mai
sus, dupa care fixati peria in lacasul ei, pana se aude acel clic, sau capul folosit
la masaj, de adaptor (Fig. G).

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INFORMATII GENERALE PRIVIND EPILAREA

Pensetele rotative smulg chiar i firele scurte sile trag din radécina. Firele care
cresc ulterior sunt fine si subtiri. Epilarea lasd pielea dumneavoastra neteda si
fard fire de par timp de mai multe saptamani.

Daca nu ati mai folosit un epilator inainte sau daca nu v-ati mai epilat de o
perioadd mai lunga de timp, ar putea dura un pic pana ce pielea dumneavoastra
se va obisnui cu epilarea. Disconfortul resimtit esential se reduce considerabil
dupd utilizari repetate pe masura ce pielea se adapteaza la proces.

Utilizarea unui epilator poate cauza inrosirea sau iritarea pielii. Acestea constituie
reactii normale care vor dispare in scurt timp. Cu toate acestea, dacd iritatia nu a
disparut dupa trei zile, trebuie sa va consultati doctorul.

Toate metodele de epilare de la rddacind pot avea ca rezultat cresterea firelor sub
piele, in functie de starea pielii si cea a parului. Exfolierea regulata ajuta la
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prevenirea cresterii firelor de par pe sub piele.in anumite cazuri se poate produce
oinflamare a pielii atunci cand bacteriile patrund in aceasta (de ex. atunci cand
deplasati aparatul pe piele). Curatarea capului de epilare inaintea fiecarei utilizari
va minimiza riscul de producere a unor infectii.

FOLOSITIEPILATORUL FACIAL

1. Fixati accesoriul pentru epilatorul facial.

2. Porniti dispozitivul, rasucind comutatorul inspre stanga sau dreapta, functie
de directia dorita de rotatie.

3. Alegetidirectia de rotatie, astfel incét firul de par sé fie tras in sus, in timp ce
actionati dispozitivul in sensul invers de crestere a firelor de par (a se vedea
Fig. HsiJ).

4. Vaajutd dacd intindeti usor pielea cu cealaltd méand, astfel incat firele de par
sa fie drepte.

5. Ghidati fin epilatorul. Nu apasati prea tare, ca sa nu va raniti.

+ Atunci cand il folositi prima data, se recomanda sé va epilati seara, pentru ca
pielea sa isi revina peste noapte, in caz ca vi se inroseste pielea. Dupa epilare,
aplicati o crema hidratanta.

CUM FOLOSIM MASINA DE TUNS iN DETALIU

Masina de tuns in detaliu indeparteaza firele nedorite si este ideala pentru fatd,

gat, nas, urechi si alte zone mici de pe corp.

1. Montati masina de tuns in detaliu.

2. Nuapasati prea tare, riscati sa stricati capul epilatorului sau sa va raniti.

3. Nuintroduceti niciodatd masina de tuns mai mult de 6 mmin nas sau in
ureche! A se evita contactul cu timpanul.

PENTRU A TUNDE PARUL NEDORIT
1. Apropiati aparatul de tuns de piele, exercitand o usoara presiune.
2. Folositi aparatul de tuns in sensul in care cresc firele de par.

PENTRU A TUNDE DIN LUNGIMEA SPRANCENELOR
1. Fixati pieptenul pentru sprancene cu partea corespunzatoare de pieptanat
inspre exterior.

PENTRU A DA FORMA SPRANCENELOR

1. Tineti aparatul de ras pentru femei in unghiul corect pe piele si apasati usor
injos.

2. Datiforma dorité in zona aleasa.

CUM FOLOSIM PERIA DE CURATARE FACIALA

1. Fixati adaptorul si peria de curatare faciala.

2. Umectati usor dintii periei, trecand peria sub jetul de apa. NU utilizati peria
pand ce nu se usucd complet, intrucat ar putea cauza iritatia pielii.

3. Umeziti pielea cu apa si aplicati un produs de curatare pe piele. Alternativ,
aplicati produsul de curatare direct pe perie.

4. Fixati peria direct pe piele si porniti aparatul. Puteti alege directia de rotatie a
periei, cu ajutorul comutatorului.

5. Glisati usor peria pe piele si barba, folositi miscari circulare si evitand zona
delicata din jurul ochilor.

6. Pentru rezultate optime, va recomandam sa inlocuiti toate capetele de perie
la aproximativ 3 luni. Pentru informatii suplimentare, contactati cel mai
apropiat centru de service Remington.




ROMANIA

CUM FOLOSIM APARATUL DE MASA)

1. Fixati adaptorul si accesoriul pentru masaj.

2. Asezati aparatul de masaj direct pe piele si pornisi aparatul.
3. Actionati usor aparatul, efectuand miscari circulare.

CURATARE SI INTRETINERE

«  Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de curatare.

«+  Pentrua curata produsul, stergeti-l cu o carpa umeda si uscati-l imediat.
«  Epilatorul facial - folositi peria de curatare furnizata.

«+  Peria de curatare faciala - clatiti peria inainte de fiecare intrebuintare.

+ Masina de tuns in detaliu - folositi peria furnizata de curatare.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de séndtate cauzate
E E de substantele periculoase, aparatele si bateriile

reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele
electrice si electronice si, dupa caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Sag EVXAPIOTOUHE Yial TNV ayopd Tou vEou aag PoiovTog Remington®. AlaBaoTte
TIPOGEKTIKA TIG TAPOUTES 08NYie Kal QUAAETE TIC O AOPANEG LEPOG. AQaLpETTE
O\a Ta UNIKA GUCKELATIOG TPV amd Ty Xpron.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHX

« Aut 1 ouokeur pmopei va ypnatomoin@ei and maidid
nAIkiag Qv Twv 8 ETWV Kal amo ATOp e PElW{IEVE
OWHATIKEG, QBTN PIAKES 1} OlaVONTIKEC IKAVOTNTEC 1
e EMEIN TEipa Kat ywaEwy epooov UApyel
kamolog va Ta emmnpei/kaBodnyet kai eoaov Eyouv
KaTavoroel Toug oyeTIKoug kivdovoug. Ta maidid dev
EMTPENETAL Va MaiCouy e Tr) GUOKeL],

« Mn xpnotomoieite Ga e¢apTpaTa eKTo¢ amo quta
iou 0a¢ mpojnBeboupie epilc.

« Mnv ypnotomoigite r) ouakeur) €pOaoV £l UMOOTel
BAGBN 1} duoertoupyel.

AT 1 GUCKEUN AeITOUPYEL HOVO pE Pmatapia.

To mpoidv autd Aettoupyei pe pmatapieg. Ot pmatapie otav adetalouv Oa
TIPEMEL VA AQaIPOUVTAL AMd T CUOKEUT KAl Va avaKuKAWvovTal i va
anoppinTovTal CUMPWVA HE TIC AMAITATELS TNE TONTEIAG 1} TG TEPLOXAC 0ag.
Mn xpnotpomolgite To mpoidv mavw 0TI PAepapidec.

AT n ouokeun v mpoopileTal yla pmopikr xprion f xprion o€
KoppwtAplo.

AZOAAEIA MMATAPIAZ

AQQIPEITE TIC UMTATAPIEC OF TEPIMTWAN TTOU N Hovada Sev xpnotpomoleitat yia
Heyaha xpovikd Slaotripata.

Agv ouoTrhveTal n xprion emavagopTi{OpEVNG patapiag.

Mnv amoppinTETE TIC XPNOIHOTOINUEVEC UMTATAPIES OTN QWTIA.

Mnv BpaxuKUKAWVETE TIG EMAPEC TNG pITaTapiag.

Ol XPNOIUOTIOINHEVEC UTTATAPIES TIPETTEL VA AQAIPOVVTAL OTTO TN GUOKEUH, va
avakukA@vovTal 1y va amoppintovtal ue Tpomo @INKO yia 1o mepiBariov
(BAéme ANAKYKAQEH).

MPOOYAAZEIZ AZOANEIAZ
Amo@UyeTE TN Xprion 0TV evaioBnTn emSeppida yopw amd Ta patia.
MH xpnotpomoleite T BoupToa kaBapiopol mPoowmou Tavw oTny idia
TIEPLOXT| IEPIOCOTEPO MO SUO YOPES TNV NUEPAL.
MH xpnotpomoleite Tn Bouptoa kaBapiopHOV TPOCWITOU OE TIEPIOXEG HE
QVOIKTEG TTANYEC, NAOKApEVO G€pua, OKAOUEVO 1) epeBiopévo Gépua.
NA MHN tnv xpnotpomoleite epOTOV TACKETE AM6 SeppaTIKE TABAOEIC 1y
Seppatikoug epeBIopOUE OTIwG coBapr/evepyn akpn 1 SepUATIK AoiHwén.




EANHNIKH

NA MHN tnv Xpnotpomoleite epdoov AapBAVETE QAPUAKEUTIKN aywyr Tou
TIEPIEXEL OTEPOEIDH.

NA MHN xpnotpomolgite Tn BovpToa mPoowmou He mPoidvTa kabapiopol
TIPOCWITOU TTOU TIEPIEXOUV IOXUPEC XNHUIKEG OUTIEC I} a8POUE KOKKOUG.

Av BENETE Va X PNOIHOTOLEITE TO €V AOYW TTPOIGV amd Kolvou pe AMa dtopa,
@POVTIOTE, yla AGYoug UYIEIVIG, va aANALETE TV Ke@alr Tng BovpToac. NA
MHN potpdaleote Ty idla kepahr BovpToag pe MEPIOOOTEPA ATOHA.

Av avTipetwnileTe mévo 1 Suopopia, SIAKOYTE T XPron TOU TPOTIOVTOC Kat
anotabeite oTov laTPO 0aG.

MEPH
1. E€aptnua amotpiywong mpoowmou 8. E§dptnua pacdl
2. Nakomtng 9. Mpooappoyéag
3. OnKn pmataplv 10. BoUptoa kaBapiopol (Aev
4. Xtéva anekoviletal)
5. Znuddia evBuypdppiong (oto 11. MPOCTATEVTIKO KaTAKL
iow PéPog) €§apTAHATOC amoTpixwong (Aev
6. Komtiko e€aptnpa Aemtopepeiwv anewovietal)
7. E€aptnpa Bovptoag kabapiopou
TIPOCWIOU

MPIN ANO THN NPQTH XPHXH

1. Hovokeun xpetdletat T pmatapia AA (cupmepihappavetar). H pnatapia
MiBiov Slapkei meptoodTEPO Kat auTdg givat o TUTOC TOU TPOTEIVETaL.

2. Avoi€te T Brkn TG pmatapiag TpapwvTag Ta Vo Hod pépn TOU CWHATOG TO
£va ano 1o Ao (gK. A).

3. Ewoaydyete Ty pratapia péoa otn BAcn Ke Tov akpoSEKTN + TNG Umatapiag
OTPAHHEVO TTPOG TA KATW, OTIWGE QaiveTal 0TNV EIKOVA (€IK. B).

4. Kheiote Tn Brikn Tn¢ pmatapiag wBwvtag Ta SU0 ped PéPN TOU CWHATOC TO
£V0 TIPOG TO ANAO WG GTOU KOUUTTWOOLV.

TONOOETHEIH/AQAIPEXZH EEAPTHMATQN

1. TNava agaipéoete éva e€pTNHA, OTPEYPTE TO TPOG Ta APLoTEPA (€1k. C) Kat
TPAPRAETE TO TTPOG TA EMAVW Kal £§w aTd To GWHA (€IK. D).

2. NavatomoBethioeTe éva e§4pTNHA, TOMOBETAHGTE TO MAVW OTIO TO CWHA (EIK.
E), euBuypappiCovtag To onpadt mou BpiokeTat 0o Xeilog Tou e§apTripaTOg
e To oUpBoNo i TOU oWUATOC. STPEYTE TO EEAPTNUA TTPOC Ta SE€Id (IK. F)
()0TE T0 GNPASH va EVBUYPAUUIOTE pe To cUKBONC

3. Tatn Bouptoa kaBapiopol TPoowToU Kat To e§dpTnua uacdl, 6a mpémet va
£xe1 TomoBeTnBei 0 Mpooappoyéag aTo potép. TomoBeToTE Tov
TIPOCAPHOYEQ OTIWG TIEPLYPAPETAL TTAPATTIAVW Kall, ETEITA, KOUPTWOTE TN
BoupToa i TNV KEYAAR Hacdd mvw 0Tov TPOGapHOYEd (EIK. G).

OAHFIEZ XPHZHZ

TENIKEZ NAHPO®OPIEZFIA THN AMOTPIXQZH

O TIEPIOTPEPOHEVEG TOIUTISEC TTIAVOUV AKOHN KAl TIG TTO KOVTEG TPIXES KAl TIG
TpaBouiv amd  pila. Ot pixes mou §avaPyaivouy givat palakég Kat NemTéc.
Metd v anotpixwon to §épua oag ival Aeio, Xwpi TPIXES Yol APKETEG




EAAHNIKH

£PSopadec. Av Sev xeTe EavayPNOIUOTIOICE AMOTPIXWTIKN pnXavi 1 av XeTe
TIOAU KAPO VA TN XPNOIHOTOINOETE, EVOEXETAI TO SEpUQA 0aC va XPElaoTel Aiyo
XPOVo péxpt va mpooappooTtei ot Sladikacia amotpixwong. H apxiki Suapopia
HEIWVETAL ONHAVTIKA JE TN OLVEXH XPHON TNG UNXAVAG, KaBwG To Séppa
ouvnBilern Stadikaoia.

Katd tn xprion Tne amoTpIxwTIKAG HnXavic evoEXeTal To S€ppa 6ag va KOKKIVIOEL
1 va epeBioTel. AuTh n avtibpaon gival puatohoyikh Kat ypriyopa Ba umoxwproeL.
001600, av 0 £PEBITUAC SEV UTTOXKWPNTEL EVTOC TPIWV NUEPWY, TPEMEL VA
OUHPOUAEUTEITE TO YIATPO OAG.

‘O\ec ot péBodot agaipeang Tng Tpixag amd tn pila evééxetat va mpokahéoouv
TNV ECWTEPIKI AVATTTUEN TNG TPIXAC AvANOYa LE TNV KATACTACN TOu S€PUATog Kat
NG TPiXAc. Me TNV TAKTIKA AmOAETION AMOTPEMETAI N EOWTEPIKN AVATTTUEN TNG
TpixaG.

T€ OPIOPEVEC TEPIMTWOELG EVOEXETAL va SnutoupynBei @Aeypovi oTo Sépua, av
Sleloduoouy Baktripla (my. dTav meEPVATE TN GUOKELN Tavw amo To Sépua). O
OX0NAOTIKOG KABAPIOUAC TG AMOTPIXWTIKAC KEGAARC TTPIV amd KABE xprion
ehaylotomolei Tov kivéuvo pdhuvone.

XPHZIH THZ ZYIKEYHZ ANOTPIXQZHZ MPOZQMNOY

1. TomoBeTAoTE TO £4PTNHA AMOTPIXWONG TPOCWTOU.

2. OF0TE TN GUOKEUN O€ AEITOUPYIa, HETAKIVWVTAC TOV SIAKOTITN TTPOG Ta
aploTepd 1y mpog Ta 6e€1d, avaloya pe tnv emBuunTr katevBuvon
TIEPIOTPOPNG.

3. EmAéETe TV KatewBuvon mEPIOTPOPHG £TL, WOTE OL TPIXEC va TpaBiovvTat
and 1o §éppa mPog Ta eMAavw, KaBWE n GUGKELH Kiveital avtiBeta amd v
KatevBuvon avamtugng Twv TpIXwv (BA. eikoveg H kat J).

4. BonBd edv TevioeTe To Géppa amald pe To eENeVBEPO XEpL 0ag, WOTE Ot
Tpixeq va oTéKovTal OpOIEC.

5. KaBodnynate T ouokevr| amotpixwong méfovtag ehagpd. Mnv mélete moAy
Suvatd, S16TL EVOEKETAL VA TPAUHATIOTEITE.

+ Katd mv mpwn xpron, CUGTAVETAL VA KAVETE TV amoTpixwan To padu
()OTE £QV MPOKANBEl EpUBPOTNTA, AUTH VA UTTOXWPHOEL KATA TN SlApKELa TG
VOXTAG Kall EMEITA VOl EQAPHOTETE KATTOL0 EVUSATIKG TTIPOTOV Yia va
Katampauvon.

XPHZIHTOY KOMTIKOY EEAPTHMATOZ AENTOMEPEIQN

To KOTTIKO £§APTNHA NEMTOUEPEIDV aQalpe AMaAd TIC AVEMBOUUNTES TPIXEC Kal

£(vat18aviko yla xprion oTny mePLoxH} TOU TPOCWTOU, TOU AAIHOU, TG HUTNG, TwV

QUTIMV Kol 0 AANEG UIKPEG TTEPLOKEG.

1. TomoBeTHOTE TO KOMTIKG £§APTNUA NETTTOHEPEIWV.

2. Mnv Balete moAA Suvapn, ylati aAAIWE UTOPE( Vat KATAOTPEYETE TNV KEGAAR
TNG KOMTIKNAG HNXAVIAG I} VOl TPAUHATIOETE TO Séppa 0aC.

3. ToTé pnv e10GYETE TO KOMTIKO £€ApTNHA OE BABOG peyaNUTEPO TwV 6 mm
Héoa TN poTN 1y 070 AUTi oaC. Kavéva avTikeipevo Sev Ba mpémel moté va
£PXETAL OE EMAPH UE TO TOUTTAVO TOU AUTIOU.

A NA AQAIPEZETE TIZ ANEMIOYMHTEZ TPIXEZ

1. KpatioTe TV amoTpIywTIKK unxavr KOVTpa oTo Séppa Kal méoTe EAagpd.
2. Kivijote T pnxavr) avtiBeta amé Ty katevBuvon avantuéng Twv Tpixwv.

TA NA MIKPYNETE TA OPYAIA ZAZ
1. ZUPETE TO XTEVAKI YPUSIOU TAVW OO TNV KEPAAT KOTIHG, HE TV KATAAANAN
TAEUPA TOU TTPOG Ta €W,




EANHNIKH

A NA AQZETE ZXHMA ZTA OPYAIA AL

1. KpathoTe TV KOMTIKN HNXavi) AeMTOHEPEIWDY UTIO CWOTH YwVia avw 6T0
S€ppa oag Kal MEOTE amald mPOG Ta KATW.

2. Koyte kat SwoTe To oxrpa mou BEAeTE.

XPHZIH THZ BOYPTZAZ KAGAPIZMOY MPOZQMNOY

1. TomoBethoTe Tov Mpooappoyéa Kat To e€apTnua BovpToag kabapiopou
TIPOCWITOU.

2. Bp£€Te TIC TPiKEC TG PoUpTOag MEPVMVTAG TIG KATW amd T vePO TG BpUong.
MH xpnatporoteite Tn Bouptoa edv eival TeNeiwg oTeyvN, KABWE £TOL pmopei
va TPokAnBei epeBiopdg Tou Séppatoc.

3. Bp£&Te 10 Séppa 00G e VEPO Kal AMAWOTE TO TIPOIGV KABAPIGHOU TPOCWTOU
oty emdeppida oag. EVAANAKTIKG, EQapHOTTE TO MPOidV Kabapiopoy
mipoownou amevbeiag mavw oTn BovpToa.

4. TomoBetroTe Tn PoupTtoa aneubeiag mavw oTo S€pua Kat BoTe T o€
Aettoupyia. Mmopeite va emAéEeTe TNV KatewBUVON TIEPITPOPIG TNG
BolpTOaC XPNOIHOMOIWVTAG TOV SIAKOTTN.

5. Kivjote amald ) BovpToa mavw 0To S£pua Kal TO HOUGL HE KUKNKECKIVATELG
amo@evyoVTag TV £VAICONTN TTEPIOXT] TWV HATIWV.

6. Ta AplOTa AMOTENEGPATA, GUVIGTOUHE Va AVTIKABIOTATE OAEC TIC KEPONEG
Bouptoag kaBe 3 priveg mepimou. Na mepaITépw MANPOPOPIES UMOPE(TE Va
anoTeiveaTe 0TO MANGCIE0TEPO KEVTPO G£pPIG TNG Remington.

XPHIHTOY EEAPTHMATOX MAZAZ

1. TomoBeTroTE TOV TPOCAPHOYEX KAl TO E§ApTNHA HaoAl.

2. TomoBetnote to e€dptnpa pacdd aneubeiag mavw oto Séppa Kat 6éoTe To o€
Aettoupyia.

3. Z0pete anald 1o e§4pTNUa HAcAl TAvw amd To SEpHa Ue KUKNIKEG KIVOELG.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

«  Mpw v kaBapioeTe, PePaiwbeite 4TI N GUOKEUN €ival amevepyomoinpévn.

« o va KaBapioeTe To MPOIGY, CKOUTIOTE TO HE £Va UYPO TaV( KAl OTEYVWOTE TO
apéowc.

«  E€aptnpa amotpiywong mposwmou - XpnGOILOMOIOTE TV TAPEXOUEVN
kaBaploTikr Bovptoa.

«  BoUptoa KaBaplopou mpoowmou - EeMOVETE TN BolpToa HETA amd KaBe
xeron.

«  KomTIKO €4pTNHO NEMTOHEPEIWY - XPNOIHOTIOINOTE TNV TAPEXOHEVN
kaBaploTikr Bovptoa.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoBAnuaTtwy oo eptBAANov Kat Thv
E ﬁ uyeia Aoyw emPAABWY OUGIWY, Ol CUGKEUEG Kall O

EMAVAPOPTI{OMEVEC KAl UN EMAVAPOPTI{OPEVES UmaTApiES
IOV EMONUaivovTal e Kamolo amd autd ta cOpPoAa, Sev
TIPETTEL VO AMOPPITITOVTAL LIE TA KOIVA OIKIAKA amoppippaTa.
Na amoppInTeETe MAVTA TIG NAEKTPIKES KAL NAEKTPOVIKEG
GUOKEVEG Kal, 0o XpelaleTal, TI emavapopTI{OMEVES Kal
Hn emava@opTI{OHEVEC Umatapieg, o€ KATAAANAo, emmionpo
onpeio GUANoYNRC/avakUKAwanNG.




OVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso
embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let,
in 0sebe z zmanjSanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami in
znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci
S€ 2 napravo ne smejo igrati.

« Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase
podjetje.

- Naprave ne uporabljajte, Ce je poskodovana ali ne
deluje pravilno.

Ta naprava lahko deluje samo na baterije.

Ta izdelek deluje na baterije. Ob koncu Zivljenjske dobe morate baterije
odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali pravilno odstraniti skladno z
drzavnimi ali lokalnimi predpisi.

Ne uporabljajte izdelka na svojih trepalnicah.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

VARNOSTNINAPOTKI ZA UPORABO BATERIJ
« Cenaprave dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.
+ Ne priporo¢amo uporabe polnilnih baterij.
« lzrabljenih baterij ne vrzite v ogenj.
+ Ne povzrocite kratkega stika na polih baterije.
+ lzrabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali odstraniti
na okolju prikazen nacin (glejte poglavje RECIKLIRANJE).

VARNOSTNINAPOTKI

+ lzogibajte se uporabi na obcutljivi kozi okoli o¢i.

. Scetke za ¢is¢enje obraza NE uporabljajte na enem predelu ve¢ kot dvakrat na
dan.

. Stetke za ¢is¢enje obraza NE uporabljajte na predelih z odprtimi ranami,
opeceni kozi od sonca, razpokani ali razdrazeni kozi.

+ NEuporabljajte, ce imate kozne bolezni ali razdrazeno koZo, kot so npr. hude
oblike aken/aktivne akne ali okuzbe koZe.

+NEuporabljajte, ce jemljete zdravilo na bazi steroidov.

« Stetke za obraz NE uporabljajte s &istilnimi sredstvi za umivanje obraza, ki
vsebujejo mocne kemikalije ali grobe delce.

+ Ce zelite ta izdelek deliti z drugimi uporabniki, iz higienskih razlogov
zamenjajte glavo $cetke. Glav Scetke ne delite z ve¢ uporabniki.




SLOVENSCINA

- Ce obcutite kakrino koli bolecino ali neugodje, prenehajte uporabljati ta
izdelek in se obrnite na svojega zdravnika.

DELI
1. Nastavek za epiliranje obraza 8. Masazni nastavek
2. Stikalo 9. Vmesnik
3. Predal za baterije 10. Scetka za ciscenje (ni prikazan)
4. Nastavek 11. Zacitni pokrovcek za epilator (ni
5. Oznaki za poravnavo (zadaj) prikazan)
6. Nastavek s podrobnim striznikom
7. Nastavek z $¢etko za Ciscenje
obraza
PRED PRVO UPORABO

1. Tanaprava deluje na 1 baterijo AA (prilozena). Litijeva baterija bo najdlje
drzalain ta tip tudi priporo¢amo.

2. Odprite predalcek za baterijo, tako da povlecete obe polovice ohija narazen
(slika A).

3. Vstavite novo baterijo v drzalo, tako da je pol baterije z oznako + obrnjen
navzdol, kot je prikazano (slika B).

4. Zaprite predalcek za baterijo, tako da potisnete obe polovice ohisja skupaj,
da se zaskocita.

PRITRJEVANJE IN ODSTRANJEVANJE NASTAVKOV

1. Ce Zelite odstraniti nastavek, ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca
(slika C) nato ga povlecite navzgor in stran od ohisja (slika D).

2. Ce zelite pritrditi nastavek, ga namestite na ohisje (slika E), tako da je oznaka
na robu nastavka poravnana s simbolom mf® na ohisju. Nastavek zavrtite v
smeri urinega kazalca (slika F), dokler oznaka ni poravnana s simbolom [}

3. Pripritrditvi $¢etke za Cis¢enje obraza in masaznega nastavka boste
potrebovali vmesnik, ki ga pritrdite na motor. Vmesnik pritrdite, kot je
opisano spodaj, nato $¢etko ali masazno glavo nataknite na vmesnik, da se
zaskoi (slika G).

NAVODILA ZA UPORABO

SPLOSNI PODATKI O EPILATORJU

Vrtljive pincete ujamejo tudi najkrajse dlacice in jih povlecejo s korenom iz koze.
Dlacice, ki ponovno zrastejo, so mehke in tanke. Po epiliranju je vasa koza ve¢
tednov gladka in brez dlacic.

Ce epilatorja $e niste uporabljali ali pa se niste epilirali ze dalj ¢asa, bo vasa koza
morda potrebovala nekaj ¢asa, da se navadi na epiliranje. Neudobje, ki ga najprej
izkusite, se z veckratno uporabo znatno zmanjsa, ker se koza privadi na postopek.
Uporaba epilatorja lahko povzroci rdecico ali drazenje koze. To je povsem
normalna reakcija, ki hitro izgine. Ce pa se vasa koza ¢ez par dni ne umiri, pojdite
k zdravniku. Pri vseh nacinih odstranjevanja dlacic s korenino so posledice
vrascene dlacice, odvisno od vase koze in dlacic. Redno odstranjevanje odmrlih
celic pomaga prepreciti pojav vrascenih dlacic.
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V nekaterih primerih se lahko pojavi tudi vnetje koze, kadar bakterije prodrejo v

kozo (npr. pri pomikanju naprave po kozi). Temeljito ¢iscenje glave epilatorja

pred vsako uporabo zmanjsa moznost vnetja.

UPORABA EPILATORJA ZA OBRAZ

1. Pritrdite nastavek za epiliranje obraza.

2. Vklopite napravo, tako da stikalo pomaknete v levo ali desno glede na zeleno
smer vrtenja.

3. lIzberite smer vrtenja, tako da naprava dlacice vlece navzgor in stran od koze,
ko jo premikate proti smeri rasti dlacic (glejte sliki Hin J).

4. Vpomoc vam bo, e s prosto roko napnete kozo, tako da se dlacice postavijo
pokonci.

5. Epilator premikajte z neznim pritiskom. Ne pritiskajte premocno, saj se lahko
poskodujete.

+ Ob prviuporabivam priporo¢amo, da epilacijo izvajate zvecer, tako bo lahko
morebitna rdecica zbledela ¢ez noc¢ in nato nanesite vlazilno kremo, da
pomirite kozo.

UPORABA PODROBNEGA STRIZNIKA

Podrobni striznik nezno odstrani neZelene dlacice in je idealen za uporabo na

predelu obraza, vratu, nosu, usesih in drugih manjsih predelih.

1. Pritrdite nastavek s podrobnim striznikom.

2. Ne pritiskajte prevec, ker lahko poskodujete glavo striznika in koZo.

3. Striznika nikoli ne vstavite v nos ali uho za ve¢ kot 6 mm. Tujki ne smejo priti v
stik zbobnicem.

ZA STRIZENJE NEZELENIH DLACIC

1. Striznik drzite ob kozZo z neznim pritiskom.

2. Strizite proti smeri rasti dlak.

KRAJSANJE DOLZINE OBRVI

1. Glavnik za obrvi nataknite na strizno glavo, tako da ustrezna stran glavnika
gleda navzven.

OBLIKOVANJE OBRVI
1. Striznik za podrobnosti drzite pod pravim kotom na kozo in narahlo pritisnite
navzdol.

2. Oblikujte robove in predel po svoji zelji.

UPORABA SCETKE ZA CISCENJE OBRAZA

1. Pritrdite vmesnik in nastavek z $¢etko za Ciscenje obraza.

2. Navlazite $¢etkine $¢etine pod tekoco vodo. S¢etke NE uporabljajte, ko je
popolnoma suha, saj lahko povzrocite drazenje koze.

3. Kozo navlazite z vodo in nanjo nanesite cistilno sredstvo za umivanje koze. Ali
pa Cistilno sredstvo za umivanje koZe nanesite kar na scetko.

4. Stetko polozite neposredno na kozo in napravo vklopite. S stikalom lahko
izberete smer vrtenja $cetke.

5. Stetko nezno vodite po kozi in bradi s kroznimi gibi, izognite se obéutljivemu
predelu okoli oci.

6. Zanajboljse rezultate priporo¢amo zamenjavo vseh glav $cetke na priblizno
3 mesece. Za ve¢ informacij se obrnite na najblizji servisni center Remington.
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UPORABA MASAZNEGA NASTAVKA

1. Pritrdite vmesnik in masazni nastavek.

2. Masazni nastavek polozite neposredno na koZo in napravo vklopite.
3. Masazni nastavek nezno vodite po kozi s kroznimi gibi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«+  Prepricajte se, da je naprava pred ¢is¢enjem izklopljena.
Ko istite izdelek, ga obrisite z vlazno krpo in takoj osusite.
«+ Epilator za obraz - uporabite prilozeno krtacko za ¢iscenje.
+ Scetka za ¢idcenje obraza - $¢etko sperite po vsaki uporabi.
+  Podrobnistriznik - uporabite prilozeno krtacko za ¢iscenje.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi
nevarnih snovi naprav in polnilnih in navadnih baterij,
oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno odstraniti

med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in
elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in navadne
baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije
uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Ovaj uredaj moqu koristiti djeca starija od 0sam godina
i 0sobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedostatkom iskustva i
znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

« Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste
dobili s uredajem.

« Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.

+  Ovajuredaj radi samo na baterije.

« Ovaj proizvod rabi baterije. Na kraju njihovog radnog vijeka, baterije se
moraju ukloniti iz uredaja i pravilno reciklirati ili zbrinuti sukladno drzavnim i
lokalnim zahtjevima.

+  NeKkoristite proizvod na trepavicama.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

SIGURNOST BATERIJE

+ Uklonite baterije ako jedinica nece biti u uporabi dulje vrijeme.

+ Nije preporucljivo koristiti punjivu bateriju.

« Nemojte bacati istrosene baterije u vatru.

+ Nemojte dovoditi u kratki spoj kontakte baterije.

« IstroSene baterije moraju se ukloniti iz uredaja, reciklirati ili odloZiti na
ekoloski prihvatljiv nacin (vidi dio RECIKLAZA).

MJERE PREDOSTROZNOSTI
Izbjegavajte koristenje uredaja na osjetljivoj kozi oko ociju.
NE koristite ¢etku za ¢iscenje lica na istom podrucju vise od dva puta dnevno.
NE koristite ¢etku za ¢iscenje lica na podrugjima s otvorenim ranama,
opeklinama od sunca, na ispucaloj ili iritiranoj kozi.
NE koristite uredaj ako bolujete od koznih bolesti ili iritacija koze kao $to su
ozbiljne/aktivne akne ili kozne infekcije.
NE koristite uredaj ako uzimate lijekove na bazi steroida.
NE koristite ¢etku za lice s proizvodima za ¢is¢enje lica koji sadrze ostre
kemikalije ili grube cestice.
Ako Zzelite dijeliti ovaj proizvod s drugim korisnicima, iz higijenskih razloga
osigurajte promjenu glave cetke. NE dijelite glave cetke s vise korisnika.
Ako osjecate bilo kakav bol ili neugodu, prestanite koristiti ovaj proizvod i
obratite se lije¢niku.
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DIJELOVI

1. Nastavak za epilator za lice 7. Nastavak Cetke za Ciscenje lica

2. Prekidac 8. Nastavak za masazu

3. Kuciste za baterije 9. Adapter

4, Cesalj 10. Cetkica za ¢iscenje (nije prikazana)

5. Oznake za poravnanje (na straznjoj  11. Zastitni poklopac epilatora (nije
strani) prikazan)

6. Nastavak trimera za precizno
oblikovanje

PRIJE PRVE UPORABE

1. Va$ uredajrabi 1‘AA’ bateriju (dio opreme). Litijska baterija najduze traje, te je
stoga preporucujemo.

2. Otvorite kuciste za baterije tako $to ¢ete povuci dvije polovice kako bi se
razdvojile (SI. A).

3. Umetnite bateriju u nosac s pozitivnim krajem + baterije okrenutim prema
dolje kao 5to je prikazano (SI. B).

4. Zatvorite kuciste za baterije tako $to ¢ete gurnuti dvije polovice zajedno dok
ne sjednu na mjesto uz klik.

NAMJESTANJE/SKIDANJE NASTAVAKA

1. Zaskidanje nekog nastavka, okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu (SI. C) i povucite ga prema gore od tijela (SI. D).

2. Zanamjestanje nastavka, stavite ga preko tijela (SI. E) s oznakom na rubu
nastavka poravnatom sa simbolom af na tijelu. Okrenite nastavak u smjeru
kazaljke na satu (SI. E) dok se oznaka ne poravna sa simbolom *)

3. Zacetku za ciscenje lica i nastavke za masazu potrebno je namjestiti adapter
na motor. Namjestite adapter kao sto je gore opisano, te gurnite glavu cetke
ili nastavka za masazu na adapter dok ne sjedne na mjesto uz klik (SI. G).

UPUTE ZA UPORABU

OSNOVNE INFORMACIJE O EPILACLJI

Rotirajuce pincete hvataju i najkrace dlacice i izvlace ih zajedno s korijenom.
Kada ponovo narastu, dlacice su meke i tanke. Nakon epilacije koza tjednima
ostaje glatka i bez dlacica.

Ako nikada niste koristili epilator ili ako je od posljednje epilacije proslo dulje
vremena, Vasoj ¢e kozi mozda trebati izvjesno vrijeme za prilagodbu na epilaciju.
Neugoda koju osjecate na pocetku kasnije ¢e se bitno smanjiti, kada se kroz ¢estu
uporabu koza navikne na taj postupak. Uporaba epilatora moze prouzrociti
crvenilo iiritaciju koze. To je normalna reakcija

koja ¢e brzo nestati. Ipak, ako iritacija ne prestane u roku od tri dana,
konzultirajte lije¢nika.

Svi postupci uklanjanja dlacica s korijenom mogu dovesti do urastanja dlacica,
ovisno o stanju koze i dlacica. Redovan piling pomaze u spre¢avanju urastanja
dlacica.

U nekim slu¢ajevima moze doci do upalnih procesa na kozi, kad bakterije prodru
kroz nju (npr. pri povlacenju uredaja po kozi). Pozorno ¢is¢enje glave za epilaciju
prije svake uporabe smanjit ce rizik infekcije.




HRVATSKI JEZIK

UPORABA EPILATORA ZA LICE

1. Namjestite nastavak za epilator za lice.

2. Ukljucite uredaj tako sto cete pomjeriti prekidac ulijevo ili udesno ovisno o
Zeljenom smjeru rotacije.

3. Odaberite smjer rotacije tako da se dlaka izvlaci prema gore i od koze dok se
uredaj pomjera u smjeru suprotnom od rasta dlacica (pogledajte slike Hi J).

4. Pomaze ako kozu lagano zategnete slobodnom rukom tako da dlacice stoje
uspravno.

5. Vodite epilator laganim pritiskom. Nemojte previse pritiskati jer to moze
dovesti do ozljede.

+ Kad ga rabite po prvi put, preporucujemo da epilaciju vrsite navecer, kako bi
moguce crvenilo nestalo preko nodi, te nanesite hidratantnu kremu koja ¢e
umiriti kozu.

UPORABA TRIMERA ZA PRECIZNO OBLIKOVANJE

Trimer za precizno oblikovanje njezno uklanja nezeljene dlake i idealan je za

koristenje na licu, vratu, nosu, usima i ostalim malim podrucjima.

1. Namjestite nastavak trimera za precizno oblikovanje.

2. Nemojte vrsiti pretjerani pritisak, jer biste tako mogli ostetiti glavu trimera ili
ozlijediti kozu.

3. Nemojte unositi trimer u nos ili uho vise od 6 mm. Strani predmeti nikad ne
smiju doci u kontakt s bubnjicem uha.

PODREZIVANJE NEZELJENIH DLAKA

1. Driite trimer uz kozu i primijenite lagani pritisak.

2. Podrezujte u smjeru rasta kose.

ZA PODREZIVANJE OBRVA

1. Kliznim pokretom postavite ¢esalj za obrve preko glave za isanje s
odgovaraju¢om stranom ¢eslja okrenutom prema vani.

ZA OBLIKOVANJE OBRVA

1. Drzite ¢esalj za precizno oblikovanje pod pravim kutom u odnosu na kozu i
njezno ga pritisnite prema dolje.

2. Obrubite i oblikujte podrugje po zelji.

UPORABA CETKE ZA CISCENJE LICA

1. Namjestite adapter i nastavak cetke za ¢iscenje lica.

2. Ovlazite vlakna cetke pod vodom. NE koristite cetku kad je potpuno suha jer
to moze uzrokovati iritaciju koze.

3. Vodom ovlazite kozu i nanesite proizvod za pranje lica. Kao alternativa,
nanesite proizvod za pranje lice izravno na ¢etku.

4. Postavite cetku izravno na kozu i ukljucite je. Pomocu prekidaca mozete
odabrati smjer rotacije cetke.

5. Kliznim kruznim pokretima njezno pomicite ¢etku preko koze i
brade,izbjegavajuci osjetljivo podru¢je oko ociju.

6. Zanajbolje rezultate, preporucujemo zamjenu svih glava cetke otprilike
svaka 3 mjeseca. Za dodatne informacije obratite se najblizem servisnom
centru Remington.

UPORABA UREDAJA ZA MASAZU

1. Namjestite adapter i nastavak za masazu.

2. Postavite uredaj za masazu lica izravno na kozu i ukljucite ga.

3. Kliznim kruznim pokretima njezno pomjerajte uredaj za masazu preko koze.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Prije Ciscenja uvjerite se da je uredaj iskljucen.

«  Zaciscenje proizvoda, obrisite vlaznom krpom i odmah osusite.

«  Epilator za lice - koristite isporuc¢enu cetkicu za ¢iscenje.

. Cetka za ¢iscenje lica - isperite ¢etku nakon svake uporabe.

« Trimer za precizno oblikovanje - koristite isporucenu cetkicu za ¢is¢enje.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje
ﬁ E zbog opasnih supstanci, uredaji i punjive i nepunjive

baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek
odlozite elektricne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[iaKkyemo, o npuadanu npoaykLilo komnaHii Remington®. YBaxHo npouuntaite
HaBefeHi iHCTpyKUii Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neuHomy micui. Mepen
BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi eNeMEHTU NaKyBaHHA.

BAXJINBI 3AXOAU BE3NEKU

+ BuKopyCTaHHA 3a3HaueHOr0 NPUCTPOK AITbMM BIKOM
Bi/l 8 POKIB, 0C00aMIt 3 00MeXeHUMY Gi3UyHIMY,
CEHCOPHUMIA a00 PO3YMOBYIMY MOXTMBOCTAMM,
Opakom 0CBIAY 300 3HaHb A0NYCKAETBCA BUKIOYHO
33 YMOBY 10ATKOBOTO KOHTPOMIO a00 IHCTPYKTaXy i
YCBINOMANEHHA NOB'A3aHIX i3 TaKIM BUKOPUCTaHHAM
PU3VIKIB. Y XOAHOMY Dasi He 103BONAITE JiTAM
rPaTIACA 3 NPUCTPOEM.

+He BUKOPUCTOBYATe iHLLI HaCaAKMA, OKPIM THIX, LLO
BXOLATb 10 KOMMIIEKTY NPUCTPOIO.

+ He BiKopyCTOBYiiTe NPUCTPIlA 32 HAABHOCTI 03HaK
NOLIKOAeHHA 300 HecnpaBHOCTI.

+  PoboTa npucTpoto 3AINCHIETHCA BUKMIOUHO Bifj 6aTapeiiok.

+ Y BMpObi BUKOPUCTOBYIOTbCA HaTapei. HanpukiHLi TepmiHy cnyx6u cnip
pictaTy 6aTapei i3 NPUCTPOIO Ta yTUNI3yBATH IX HaNEXHUM YHOM abo BiaaaTh
Ha nepepobKy BiAMOBIAHO 10 AePXKaBHNX Ta MiCLIEBINX HOPMATUBHVIX aKTiB.

+  He BukopucTosyiTe BUpI6 Ha BiAX.

+  Lleit npncTpiit He Npu3HayYeHo ANA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA a6o po6oTu
B NepyKapHsX.

MPABUNA BE3NEKMN NPV NOBOJXKEHHI 3 BATAPENKAMMU
[JlictaHbTe 6aTape iku, AKLO NPUNaj HEBUKOPNCTOBYBATMETLCA MPOTATOM
TpWBANoro yacy.
+  He pekomeH0BaHO BUKOPUCTOBYBATY Nepe3apaaxXyBaHi batapeiiki
(akymynaTopwm).
+  He BuKupaliTe BUKOpuUCTaHi 6atapeiy BOroHb.
«  He gonyckaiiTe KOPOTKOrO 3aMUKaHHA KOHTAKTiB GaTaperiku.
« To 3aBeplueHHi TepmiHy cnyx6u batapeit ix cnig gictati 3 npunagy Ta
yTunisysatu abo X BianaTi Ha nepepobKy B 6e3neyHuiiok Ansa
HaBKOMMILHBbOTO CepefoBuLa cnoci6 (aue. po3ain «YTUMI3ALIA).

3ACTEPEXHI3AX0AU
HE BUKOPUCTOBYIATE Ha Yy TAMBIN LWKiPi HABKONO OYeil.

« HE BUKOPUCTOBYIATE WiTKY ANA YNLLEHHA 0BNNYYA Ha OAHIN i Tih camiit AinAHui
LWKipy YacTille, HiX ABIYi Ha AeHb.

+ HE BMKOPUCTOBYIATE WiTKY ANA YNLIEHHA 06NNYYA Ha AiNAHKAX LWKIPN 3
BiAKPUTUMI PaHaMU, COHAYHUMM ONiKamu, TPilMHamy abo NoApasHEHHAM.
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«  HE BUKOPUCTOBYITE WiTKY 3@ HAABHOCTi 3aXBOPIOBaHb LKipK a60
noapasHeHb, TaKUX AK TAXKa/aKTUBHa Gopma akHe abo iHdeKLii WKipn.

«  HE BuKopucTOBYITE WITKY, AKLIO BW NPUIMAETe CTEPOIAHI npenapaTty.

«  HE BUKOpUCTOBYITE WITKY ANA 06MMYYA 3 OUMLLYBANbHIMI 3acO0bamu, AKi
MICTATb arpecuBHi XiMiuHi pe4oBUHIN Yu rpy6i YacTouKM.

«  fKWo BM X0ueTe faTV Leii Npunaj NoKOPUCTYBATUCA e KOMY-Hebynab, 3
MipKyBaHb ririeHn 060B'A3K0BO 3MiHiTb rON0BKY LWiTKW. He pekomeHayeMo
[laBaTy iHWUM NIOAAM KOPUCTYBATICA OJHIEIO | TIEI X FONOBKOIO LWiTKN.

«  fKwo By BiguyBaeTe 6inb a6o ANCKOMDOPT, NPUNUHITL BUKOPUCTaHHA
npunagy i 38epHiTbCA 0 CBOrO NikapA.

KOMMOHEHTU

1. Hacapka-eninatop ana obnnyus 8. MacaxHa Hacagka

2. Bumukau 9. Apantep

3. barapeiiHuii Biacik 10. LliTka ansa unweHHn (He NokasaHo)
4, Hacapgka 11. 3axucHa KpuLKa AnA eninATopa

5. Tlo3Haukw BUpiBHIOBaHHA (No3aay) (He nokasaHa)

6. Hacaaka-api6Huit Tpumep

7. Hacagka-wiTka Ana unieHHa

obnnyua

NEPEA NEPWUM BUKOPUCTAHHAM

1. MpucTpini xuBnTbCA Bif 1 6aTapei Tuny AA (BX0auTb y KomnnekT). JliTiesa
6aTapen 3a6e3neuye HalfoBLLY POBOTY, TOMY M PaAMMO BUKOPUCTOBYBATH
came Ler Tvn 6aTapel.

2. BiakpwiiTe 6aTapeitHuii BiACiK, ANA Lboro BiaAiNiTb ABI NONOBUHM KOpMyCy
ofHa Bif oaHoi (puc. A).

3. BcrasTe 6aTapelo B TpuMau Tak, abu knema «+» 6atapei 6yna cnpamoBaHa
[NIOHM3Y, AK NOKa3aHo (puc. B).

4. 3aKpwitTe baTapeiiHui BIACIK, ANA LibOro 3'€fHaiiTe B NONOBUHM KOPMYCY 1
HaTUCKaliTe, JOKW He NOoYyeTe KnaLaHHA.

BCTAHOBJIEHHA 1 3HATTA HACAOK

1. o6 3HATK HacapKy, NOBEPHITH i NPOTU rognHHNKOBOT CTPinKK (puc. C) Ta
NOTArHITL yropy Big kopnycy (puc. D).

2. o6 ycTaHOBUTM HacaaKy, PO3MICTITb i Ha kopnyci (puc. E) Tak, o6
no3HauKa Ha o6ifKy HacaaKu 36iranacs i3 cumsonom m Ha kopnyci.
MoBepTaliTe HacafKy 3a FOAMHHIKOBO CTPINKOK (puc. F), AOKN NO3HauKa He
36KUTbCA i3 cumBOnOM .

3. BCTaHOBNEHHA WiTKM ANA YMLEHHA 06NNYYA it MacaXHOT HacaaKkn NoTpebye
ajanTepa, AKNI1 NigX0ANTbL ANA LIbOro eNeKTPOABUIyHa. YCTaHOBITb aganTep,
AK ONMCaHO BULLE, NOTIM NPUEAHAINTE A0 afanTepa WiTKy abo MacaxHy
ronosky (puc. G).
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IHCTPYKLIA 3 EKCMUIYATALIIT

3ATANIbHI BIAOMOCTI NPO ENIALIIO

NiHueTy, Wo o6epTaloTbCA, 3aX0NMIOTb HaBITb KOPOTKE BONOCCA il BUAANAIOTH
11010 pa3om i3 kopeHamu. Bonoccs, wo BigpocTae, 6yae M'AKIM Ta TOHKIM.
3aBAAKM eninALii Balwa WKIpa Ha KinbKa TWXXHIB N036y[eTbCA BONOCCA Ta CTaHe
rnafeHbKoI.

AKLLO B paHilue He KOPUCTYBANUCA eninATOpom abo Bxe JaBHO He pobun
eninAuilo, Bawwiil WKipi 3HaA06NTbCA AeAKMil vac, Wob aganTysatuca. Mpu
NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI AUCKOMOPT 3HAUHO 3MEHLUYETHCA, OCKINbKM LWKipa
NPU3BNYaETHCA 10 NPOLIECY.

BuKOpuMCTaHHA eninATopa MoXe BUKNMKATI NOYePBOHIHHA a60 NoApasHeHHA
wkipw. Lle HopmanbHa peakLis, Aka WBNAKO 3HUKHe. [TpoTe AKILO NoapasHeHHA
He MUHYNO 3a TP 4061, HeOBXiAHO 3BEPHYTUCA 10 NiKapA.

Y 3aneXHOCTi Bifj CTaHy LWKIPKW Ta BONOCCA OyAb-AKi METOAW BUAANEHHA BONOCCA
Bifl KOPEHiB MOXYTb NPWU3BECTN 10 BPOCTaHHA BONOCCA. PerynapHuii nininr
3ano6irae BPOCTaHHIO BONOCCA.

Y feakux BunajKkax 3ananeHHaA WKipy MoXe BUHKAaTU Yepes NoTpaniaHHA
6aKTepiit y WKipy (HaNpuUKnag, KONy BU NPOBOAUTE NPUNAAOM Y3A0BX WKIpK).
LLlo6 miHimi3yBaTV pU3VK IHGiKYBaHHA, PETENbHO OYNLLYITE FONOBKY ANA
eninAuii nepea KOXH1UM BUKOPUCTAHHAM.

BUKOPUCTAHHA ENINIATOPA AN19 OBNINYYA

1. YCTaHOBITb HacaAKy-eninATop Ans 06nauuys.

2. YBIMKHITb NpUCTPIif, ANA LIbOro NepeBeAiTb BUMMKaY NiBOpyY abo npasopyv,
106 yCTaHOBUTU HakaHUI HaNPAMOK 06epTaHHs.

3. O6upaiiTe HaNPAMOK 06epTaHHA TaKM YMHOM, o6 KoM NPUCTPiil BeAYTb
NpOTM HaNPAMKY POCTY BONOCCH, BONOCWHKA BUTArYBanaca Bropy i Bia
wKipu (guB. puc. HaJ).

4. PekoMeHAYETbCA 06ePeXHO HATATHY T LWKipY BINbHOI PyKOIO TaK, 106
NiHATN BONOCUHKM.

5. BepiTb eninAatop, 06epexHo NpuUTICKaum 1oro Ao Wwkipu. He nputnckaite
HaZITO CUTbHO, W06 YHUKHY T MOLIKOAKEHb.

+ PekomeH[0OBaHO NPOBOAUTY NepLuy eninsALilo BBeYepi, Wob MoXamBe
NOYEPBOHIHHA BCTUTNIO 3HNKHY TV 10 PaHKY, @ TaKoX HAHOCUTH
3BOJIOKYBAsbHWIA 3aCi6 Micna npoueaypy, Wob 3aCnoKoiTH LKipy.

BUKOPUCTAHHA AAPIBHOIO TPUMEPA

[Ipi6HUIA TpMep AenikaTHO BUAANAE HebaxaHe BONOCCA Ta ifjeanbHO MiAXOANTD

[NA BUKOPUCTAHHA Ha 06114, Wui, y HOCI, ByXaXx i Ha IHWWINX HEBENMYKNX

AinAHKax.

1. YCTaHOBITb HacaAKy-ApIbHMI TpUMep.

2. He TUCHITb HaAMIPHO, Lie MOXe NPU3BECTI /10 MOLKOMKEHHA FONiBKM
Tprmepa abo yLWKoAKeHb WKipn

3. Y xoAHOMY pasi He BCTaBNANTE TPUMEP Y HIC UM BYXO Ha MUGUHY binblue
6 MM. He fjonyckaiTe KOHTaKTYy AKIXOCb NPeAMETIB i3 6apabaHHoi0
NepeTUHKOI.

BUAANEHHA HEBAXXAHOr0 BOJ1OCCA
1. YcTaHoBITb TPUMeEp Ha LWKipY Ta 3n1erka NPUTUCHITD 110ro.
2. BuKoHyiiTe 06p0o6Ky B HaNPAMKY NPOTI POCTY BOSIOCCA.




YKPATHCbKA

MIACTPUTAHHA BPIB
1. YcTaHoBITb rpebiHeLb AnA OPiB Ha FONOBKY TPUMepPa HaNeXHOK CTOPOHOID
Ha30BHi.

HALLAHHA BPOBAM ®OPMU

1. Tpumaiite ApibHMI TPUMep Nij NPAMAM KyTOM A0 WKIpK Ta 31erka
MPUTUCHITb 1070 A0 WKipN.

2. OdopmnioiiTe i1 06pobnAiTe Kpai AiNAHKM 3a HaxkaHHAM.

BUKOPUCTAHHA WITKW ANA YULWLEHHA OBINYYA

1. YcTaHOBITb afanTep i HaCaAKy LWiTKM ANA YNLEHHA 06NYYA.

2. 3MOYiTb WeTUHY WiTKK Ni NpoToYHolo BoAolo. HE BukopucToByiiTe WiTKy
NOBHICTIO CYXOH0, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECT 0 NOAPa3HEHHS WKipW.

3. 3BONOXTe WKIPY BOAO Ta HAHECITb Ha HET 0uMLLYBaNbHNN 3aci6. AGO X
HaHeciTb 0uNlLyBanbHUI1 3acib be3nocepeaHbO Ha WiTKY.

4. TpUTUCHITL WTKY 6e3n0cepeAHbO AO WKIPK i YBIMKHITL Npunag. 3a
7IONIOMOT 010 BUMYKaya MOXXHa 06paTii HaNpAMOK 06epTaHHA WiTKU.

5. ObepexHo NepemilyiiTe WiTKy no WKipi Ta 6opoai 06epTanbHUMK pyxamu,
YHVKa0uM TOPKaTMCA YyTIMBMX AiNAHOK HaBKONO Oyel.

6. [InA OTpUMaHHA ONTUMamNbHOrO pe3yNbTaTy PeKOMeHAYEMO 3aMiHioBaTH BCi
FOMOBKU WiTKN NPUGAN3HO KOXKHI 3 MicALi. 119 OTpUMaHHA JOKNaAHIWOT
iHbopMaLii 38'AXiTbCA 3 HANONMXKUNM CepBICHUM LieHTPOM Remington.

BUKOPUCTAHHA MACAXHOI HACAKU

1. YcTaHOBITb afanTep i MacaxHy HacajKy.

2. TpUTUCHITL MacaHy HacaAKy 6e3nocepeiHbO A0 WKipK i YBIMKHITb Npunag.

3. O6epexHo nepemilLyiiTe MacaxHy HacaaKy no Wkipi 06epTanbHIMN pyXamu.

OYULWEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

« Tepep ounLyeHHAM NepeKoHaliTeca, Wo NPUCTPIN BUMKHEHO.
«  [InA ounwieHHs BUpo6Yy NPOTPITh Or0 BONOrOI0 TKAHWHOIO Ta HEralnHo

BUCYLWITb.

«  EninATop AnA 06n144s — BUKOPUCTOBYITE WITKY ANA YNLEHHA NPUNagY, WO
BXOAWTD Y KOMMIEKT.

«  LiTKa ANA YNILEHHA 061MYYA — NPpoMUBaNTE WITKY NICAA KOXHOTO
BUKOPUCTAHHA.

«  [lpi6HNit TpUMEP — BUKOPUCTOBYITE WITKY ANA YALLEHHA NPUAagy, Wo
BXOAWTD Y KOMMIEKT.

YTUNI3ALIA

LL{o6 He 3aBAATYM LWKOAM [OBKINNIO Ta 340POB'H0 M0AEN Yepes

E Ei Aito Hebe3neyHNX PeYOBIH, He C/lif YTUNI3yBaTU NPUCTPOI it
6atapei 0fHOPa30Boro abo 6araTopazoBoro BUKOPUCTAHHS,
L0 NO3HAYeHi OFIHNM i3 LIMX CUMBOTIIB, Pa3om i3
HeBifiCOPTOBaHUM MOBYTOBIM CMITTAM. O60B'A3KOBO
YTUnNi3yiiTe eNneKTPNYHI il eNeKTPOHHI BUPO6Y, a TaKoX, ie
MOXN1BO, 6aTapei 04HOPa30Boro abo 6aratopasoBoro
BUKOPUCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OGiLliiiHOMY MYHKT
nepepo6kn/36opy.




BbJITAPCKU

bnaropapum By, ye 3akynuxTe HoB NpoayKT Ha Remington. Mons, npouetete
BHVMMaTeNIHO MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKN
onakoskw Npeaw ynotpeba.

BAXXHW UHCTPYKLUWU 3A BESOMACHOCT

« To3u ypep moxe fa ObAe 13n0n3BaH O elia Haa
8-roayLuHa Bb3aCT U X0Pa € HamaneHy Qu3niecki,
CETVIBHI WY YMCTBEHIA BB3MOXHOCTY, W JIMNCA Ha
OMUT 1 3HaHNA, aKO Ca HAOMIOAABAHY /MHCTPYKTUPaHM
1 pa3bupar cBbP3aHTe prckose. Jlelata He O1Ba Aa
(W UTPaAT Cypena.

«He u3nosn3BaiiTe NpucTasKiA, PasninuHiA OT Te3i, KOUTO
Hile NPe0CTaBAMe.

« He v3non3BaiiTe ypena, ako e NOBPEAEH Wi He
PaboTt M3npaBHo.

To3wn ypes paboTu camo Ha 6atepun.

To3n NpoayKT M3non3sa b6atepuu. B kpas Ha TeXHUA XUBOT Te TpAGBa Aa ce
M3BafAT OT ypesa 1 ia Ce PELMKANPAT UK N3XBbPIAT 6e30MacHo Cnpamo
HauMOHaNHUTE N NOKANHUTE N3NCKBAHWUA.

He n3non3gaiite npoayKTa BbpXy MUrUTE CU.

To3un ypep He e NpefHa3HaueH 3a Komepcuanta ynorpeba 1 ynotpe6a sbs
HpU3bOPCKM CanoHu.

BE3OMNACHOCT HA BATEPUUTE

+  M3Bapete baTepuuTe, ako ypeabT HAMA Aja Ce U3MON3Ba 3a AbJIbI Neprog oT
Bpewme.

+ He ce npenopbya n3non3saHeTo Ha 3apexzaalla ce 6atepuis.

+  Heu3xsbpnaiite 6aTepumnte B OrbH.

+ He npepn3BukBaliTe KbCo CbeMHEHMeE C KOHTAKTITE Ha GaTepunTe.

+ Ynotpe6saBaHuTe 6aTepuy TpAGBa Aa Ce U3BaJAT OT ypeaa, Aa ce peLnKkmnpat
VAV f1a M3XBBPAAT MO HaUWH, ONa3Ball, OKoMHaTa cpepsa (BukTe
PELIMKIIVIPAHE).

MPEANA3HU MEPKU

+  Hewusnon3gaiite BbPXY fe/IMKaTHaTa Koxa OKONIo o4unTe.

+ HEw3no3BaliTe yeTkaTa 3a NOYNCTBaHe Ha NuLe BbPXY eAHa 1 Cblla obnact
noseye OT ABa NbTW Ha A€H.

+ HEwn3non3gaiiTe yeTkaTa 3a NOYNCTBaHE Ha e BbpPXY obnactnc OTKPUTH
PpaHu, n3ropaAna oT CIbHLUETO KOXa, NoAceveHa nav pasfpasHeHa Koxa.

+ HEwusnonssaiite, ako CTpajaTte OT KOXHWN 60N1eCTN AN KOXHU pasfpa3HeHua
KaTo TeXKO/aKTUBHO aKHe 1N KOXHU MH¢EKL[MV|.

+ HEwusnonssaiite, ako npviemate MeAnKamMeHT Ha OCHOBA Ha CTeponin.




BbJITAPCKU

HE n3nonssaliTe noyncTealyaTa YeTka C npenapary 3a noyncTsaHe,
CbAbPXKALYM CUITHN XUMUKANWU UNN TBDPAN YacTuLn.

AKO WCKaTe fja CnofenuTe To3n NPOAYKT C ApYru notpebutenu, no
XUTMEHNYHU NPUYNHY, BUHAr CMeHANTe rnaBaTa ¢ yeTkata. HE cnogenaite
raBUTe Ha YeTKMTEe C pasfinyHn norpeémenm.

AKo yceTuTe 601Ka Uan AUckomdopT, npekpaTeTe U3MNON3BaHETO Ha
NPOAYKTa 1 Ce CBbPIXETe C neKap.

YACTU

1. MNpwuctaska enunatop 3a uue 8. Macaxupalua npucraska

2. [lpeBkntoysaten 9. Apantep

3. Otpenenue 3a 6atepumn 10. YeTka 3a nouncTBaHe (He e

4. TpebeH rnokasaHa)

5. 3Hauu 3a noppasHsBaHe (B 11. 3awmTHO Kanaye Ha enunatopa (He
3a/]HaTa vacT) € roKasaHo)

6. TpucTaska TpMMep 3a AeTaitnun

7. TlpuctaBKa YeTka 3a NouncTBaHe

Ha nuue

MPEAU MbPBOHAYAJIHO U3NMOJI3BAHE

1. YpenwT nsncksa 1 6atepua tun AA (BkntoueHa). Han-usgpbxnusn ca
nUTMeBMTe 6aTepUM 1 MEHHO TO3M TUM NPenopbYBaMme Hie.

2. OTBOpeTe OTAENEHNETO 3a aTepuy, KaTo OTAENUTE ABETE NOMOBUHN Ha
TANOTO elHa OT Apyra upe3 AbpnaHe (dur. A).

3. TMocraBete 6aTepuATa B AbpKaya C HACOUEH HafoNy TepMUHaN “+', KakTo e
nokasaHo (¢ur. B).

4. 3aTBOpeTe OTAeNeHNeTo 3a 6aTepuu, KaTo HaTUCHETE BETE NONOBUHIA Ha
TANOTO eiHa KbM APYra, AOKATO Ce Yye WpakBaHe.

NOCTABAHE/OTCTPAHABAHE HA NPUCTABKU

1. 3afaoTCTpaHuTe eHa OT NPUCTaBKITE, 3aBbpTeTe A 06paTHO Ha
YacoBHWKoBaTa cTpenka (¢pur. C) v A u3gbpnaiite ot TanoTo ($ur. D).

2. 3aMOHTMpaHe Ha NpuCTaBKa nocTaseTe A Hag TaAnoTo (¢ur. E) Taka, ye
MapKMpoBKaTa Ha pbba Ha npucTaBKaTa fja e NoApaBHeHa CbC CMBONa
o BbpXy TANIOTO. 3aBbpTeTE NPUCTABKaTa N0 YaCOBHUKOBATA CTpenka (¢ur.
F), BOKaTO MapKnpOBKaTa ce NOAPaBHI CbC cMMBONa .

3. YeTkaTa 3a nouMCTBaHe Ha 1Le 1 MacaXupallata NpyucTaBka 13nNCKBaT KbM
moTopa Aa 6bfie MOHTMpaH afanTep. MoHTVpaiiTe aganTepa, KakTo e
OMK1CaHo No-rope 1 GrKcupaiiTe YeTKaTa UNN MacaxupallaTa rnasa Bbpxy
apantepa (¢ur. G).

WHCTPYKUUU 3A U3NON3BAHE

OBLWA UHOOPMALINA 3A ENWIALUATA

BbpTAwMmTe Ce NUHCETN yNaBAT JOPU KbCY KOCbMYETa 1 T1 3BaX[aT OT KopeHa.
KocmuTe, KouTo n3pacTsaT cnea ToBa Ca MeKu 1 ThHKM. Enunauynata octass
KOXaTa B Iajika 1 6e3 KOCMU 3a HAKONKO CefiMnLA.

AKO He CTe U3M0N3Bany enunaTop NPeAr, UM ako He CTe ce envanpanii 3a fbabr
nepnop OT Bpeme, MOXe ia B1 OTHEME MaJIKo Bpeme [I0KaTo KoxaTa Bi ce




BbJITAPCKU

afanTuMpa Kbm enunaunaTa.

[lnckoMpopTBT, KOMTO Ce N3NUTBA OTHAYASO, 3HAUNTENHO HAMaNABA C BCAKA
cnepBatyata ynotpe6a v Koxara ce pucnocobasa KbM npotieca.
V13non3BaHeTo Ha enunatop MoxXe Aa NpeAnsBuKa 3auepBaABaHe Uu ApasHeHe
Ha Koxata. ToBa e HopMaHa peakLus, KOATo 6bp30 Lie nueste. Ho, TpAGea Aa
ce KOHCYNITIpaTe C IeKaps CU, ako Bb3ManeHNeTo He U3uesHe B paMKuTe Ha TpU
AHN. BcuKu MeToz 3a 0TCTpaHABaHe Ha KOCMY OT KOpeHa MOXe fia JoBeAaT A0
PaCTALM HaBBTPE KOCMU B 3aBUCUMOCT OT CbCTOAHMETO Ha KOXaTa 1 KocmuTe.
PepoBHata ekcdonualna nomara 3a npefoTBpaTABaHE Ha PaCcTALM HaBLTPE
KoCMU. B HAKoM cny4Yan MOXe fja Bb3HIKHE Bb3naseHne Ha Koxata, Korato
6aKTepumn NPOHMKHAT Npe3 KoxaTa (Hanp. Korato nab3raTe ypesa no koxara).
LiAnocTHo noumncTBaHe Ha enuavpalyata rnasa npegn BCAka ynotpeba e ceeae
710 MUHUMYM PUCKa OT MH EKLMA.

W3NO0JI3BAHE HA ENUJIATOPA 3A INLIE

1. MoHTupaiiTe NpucTaBKaTa enunaTop 3a auLe.

2. BknioueTe ypesa, KaTo NPUABIKUTE NPEBKIOYBATENA HANABO UM HAJACHO,
B 3aBMCUMOCT OT XeflaHaTa NOCOKa Ha BbpTeHe.

3. W36epeTe nocokaTa Ha BbPTeHe, Taka Ye KOCHMBT Aja Ce U3[bpra Harope 1 Ha
pa3CTOAHMeE OT KoXaTa, JOKATO YPeAbT Ce BV CpeLLly NOCoKaTa Ha pacTex
Ha KocbMa (BX. purypu Hu J).

4. HexHo ombHeTe KoXaTa CbC CBO6OAHATA C11 PbKa, Taka Ue KocbMyeTaTa ia
3aCTaHaT BepTUKaNHO.

5. HanpasnsBaliTe enunatopa, KaTo ynpaxHaBaTe ek HaTUCK. He HaTuCKaiiTe
npeKaneHo, Tbil KaTo ToBa MOXe /ja J0Befie 10 HapaHABaHe.

+ MpunbpBaynoTpeba e Heo6XoANMO Aa Ce enuAMpaTe BeyepTa, 3a Aa UMa
BpeMe eBEeHTYya/HITe 3a4epBABaHNA Ha KOXaTa fja N34e3HaT, cnef KoeTo Aa
HaHeceTe OBNlaXHABaLL KPeM 3a YCNOKOABaHE Ha KoXaTa.

WU3MON3BAHE HA TPUMEPA 3A IETANN

TpYMepbT 3a fleTaitn HeXHO OTCTPaHABA HeXeNaHNTe KOCMU 1 e NfjeaneH 3a

n3non3saHe BbpXy NMLETO, IMHWATA Ha BpaTa, HOCa, ylinTe U ApYr Maskn

obnactu.

1. MoHTupaiiTe Tpumepa 3a feTainu.

2. He npunaraliTe npekomMepeH HaTUCK, T KaTo TOBa MOXe Aia loBefe 10
noBpe/a Ha rNaBaTa Ha TPUMepa U HapaHABaHe Ha KoXaTa.

3. He noctassiiTe TpMMepa Ha NoBeye OT 6 MM IbNI6OUMHA B HOCa UAIN YXOTO.
TbnaHueTo He TPADBa 4a BNM3a B KOHTAKT C BbHWWHY NPeMeT.

NOACTPUrBAHE HA HEXEJIAHU KOCbMYETA

1. TMocTaBeTe TprMepa BbPXY KoXaTa 1 HaTUCHETe NeKO.

2. MpupsuxBaliTe ro cpelly Nocokata Ha pacTex Ha KocbMa

NOACTPUrBAHE HA BEXAU

1. Mnb3HeTe rpebeHa 3a BeXAW Haj NOACTPUrBalLaTa rnasa, KaTo HacouuTe
CbOTBETHaTa CTPaHa Ha rpebeHa HaBbH.

O®OPMAHE HA BEX AN
1. [pbXTe TpuMepa nog Npas brba KbM KOXaTa 1 HaTUCKaiTe 1eKo B NOCOKa
Hagony.

2. Odopmere no xenaHue.



BbJITAPCKU

W3MNON3BAHE HA YETKATA 3A MOYUCTBAHE HA INLE

1. MoHTupaiiTe aganTepa 1 YeTkaTa 3a NOYNCTBAHE Ha nLie.

2. HaBnaxHeTe KocbmueTaTa Ha YeTkaTa Noj Teyalya soaa. HE nsnonssairte
yeTKaTa, ako e HaMbJIHO CyXa, Tbil KaTo TOBa MOXe Jja joBefe 10
pasfpasHeHue Ha Koxara.

3. HasnaxHete Balata Koxa C BOAja ¥ NOCTaBeTe Npenapar 3a U3MnBaHe Ha
nuue. MoxeTe BMeCTO TOBa fja OCTaBuUTE Mpernapar 3a 3mMnBaHe Ha nue
[IMPEKTHO BbPXY YeTKaTa.

4. [lonpete yeTKaTa AMPEKTHO BbPXY KOXaTa 1 A BK/loueTe. V3bepeTe nocokata
Ha BbpTEHe C NOMOLLTa Ha NPEeBK/IoYBaTENA.

5. BHMMaTenHo nib3HeTe YeTkata no Koxata v 6paaata ¢ Kpbroobpastu
ABUXEHMNE, KaTo n3bsreate AeNnKaTHaTa 30Ha OKONO ouuTe.

6. 3aHal-fobpu pesynTaTy, NpenopbyBame a CMEHATE BCUYKM MaBM C YETKU
Ha BCeku 3 mecelja.

N3NON3BAHE HA MACAXKUPALLATA MPUCTABKA

1. MoHTupaliTe agantepa 1 Macaxupaliara npucTaBka

2. [lonpeTe MacaxupaliaTa NpucTaBKa AMPEKTHO BbPXY KOXaTa 1 A BKAIoYeTe.

3. HexHo NpupBuXBaiiTe Macaxupalyata npucTaska BbpXy KoxaTa, Kato
13non3gare KpbroobpasHu ABIKEHNA.

MOYUCTBAHE M NOAAPDBXKKA

. YBepeTe Ce, Ye ypeabT e U3KMYeH, Npean a npucTbnuTe KbM NnOYNCTBaHe.

« 3anouyucTBaHe Ha ypena n3non3BalnTe BNaxHa Kbpna v HenocpeacTseHo
cnepfToBa ro uscyuwere.

. EnvmaTop 3anuue - n3nonsgaiiTe AOCTaBeHaTa YeTKa 3a NoYncTeaHe.

« Yetka 3a noumcTBaHe Ha niuye - n3nnakgariTe cnep BCAKa yn0Tpe6aA

. TPI/IMEP 3a FleTaVIJ'IVI - n3non3gaiite AOCTaBeHaTa YeTKa 3a NnoYncTeaHe.

PEUUKJINPAHE

3a fla ce n36erHaT eKoNnornyHN 1 3apasHN Npobnemn
nopagu Hanuuve Ha onacky cybcTaHLm, ypepuTe,
aKyMynaTopHuTe 1 HeakymynaTopHuTe 6atepuu,

0603HaueHN C ef1H OT Te31 CUMBOAY, He TpAGBa Aa ce
V3XBBP/IAT 33€[JHO C HECOPTUPAHY OBLMHCKM OTNagbLV.
BuHarv n3xbpnaiTe enekTpuieckin 1 enekTpoHHN
NPOAYKTY 1, KbAETO € NPUIOXKIMO, aKyMyNaTOPHN 1
HeaKyMynaTopHy 6aTepuu, Ha NoAXoAALLO ouLMaNHO
MACTO 32 peLuKn1paHe/cbbupaHe.
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Ref. No. EP7070

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinti disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde tretilmistir.
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